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Contemporary Literature Press s-a specializat in publicarea de volume
ce privesc istoricul anglisticii in Romania. Cartea I Learn English de 1. Aurel
Candrea reprezintd momentul 1937. La 7 noiembrie anul acesta s-au
implinit 143 de ani de la nasterea autorului, cunoscut mai ales pentru
Dictionarul lui enciclopedic ilustrat al limbii roméne, apadrut in anul 1931.

Publicind manualul de engleza al lui Candrea, ma gandesc la T.S.
Eliot —mare apdrator al ,traditiei” in cultura. In eseul ,Traditie si talent
individual”, scris in anul 1921, Eliot povestea cd i s-a spus la un moment
dat: ,Nu ne mai recunoastem in scriitorii vechi, pentru ca noi stim mult
mai mult decét ei”. Replica lui Eliot a fost: , Fireste! $i tot ce stim noi azi in
plus este exact ceea ce am invdtat intre timp de la ei.” Din acest manual al
lui Candrea se trag, prin urmare, aplecarea catre anecdote din cartea de
predare a limbii engleze scrisd de Dan Dutescu, precum si ideea , englezei
fara profesor” a lui Leon Levitchi...

Aurel Candrea scrisese, inainte de acest manual de englezd, unul de
francezd: ideea de langue et civilisation i era foarte familiard. Pe langa
explicatiile gramaticale, el cduta cultura, dar si deprinderea conversatiei, a
limbajului uzual. Nu ne este de loc greu sa intrezarim in acest manual
viitorul ,comunicativ” al preddrii limbii engleze. Acest inceput al
anglisticii romanesti, dupa care au invatat bunicii si parintii celor care nu



mai sunt nici ei tineri in anul 2015, se bazeazd pe nevoia fireasca de a
invata logic.

Limbajul este sira spindrii, sistemul unei culturi. Acest lucru foarte
important se transmite acelora ce se vor aventura sd invete dupa I Learn
English. Dacda manualele ,comunicative” cer elevului sa imite fard sa-si
bata capul cu gramatica, Aurel Candrea ne avertizeazad cd nu ajunge sd
Linvatam pe dinafard”: trebuie neapdrat sa stim regulile jocului. Putem
spune cd stim o limba strdina abia atunci cand putem sa ne folosim de ea
pentru a gandi.

Lidia Vianu
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LETTER-WRITING. — TELEGRAPH. — TELEPHONE

LESSON 49 (forty-nine). THE FORTY-NINTH LESSON

LETTER-WRITING. — TELEGRAPH. — TELEPHONE

When I want to write a letter, I go to my writing-table, and
sit down.

Then, 1 prepare to write; I take a sheet of writing-paper which
1 place on my blotting-pad. Then, either I take my fountain-
pen out of my coat-pocket, or I take up a penholder from the
pencil-box, and 1 dip the pen into the ink.

First, 1 write the date and my own address at the top of the
page, and I begin: Dear Sir, or Dear Madam, or My dear
[riend.

When the letter is written, 1 end with: Yours [aithfully, or
Yours sincerly, or Yours affectionately, and 1 sign my name
at the foot.

I blot the ink with blotting-paper, and fold my letter; then I take
up an envelope and slip the letter into it; I write the address,
not mine, but my correspondent’s, on the envelope. Then, 1
seal it and stick a stamp above the address in the righthand
corner. Then, I go out and drop my letter into a pillar-box.

Laugh and learn.

1. ,Have you got a letter from Jane lately?”

,.Yes, sixteen pages.”

. What does she say?"

That she will tell me the news when she sees me.”

*
* *

2. ,Here's a letter from Dunleigh asking us to send him part of
‘what's due, and enclosing a stamp for a reply. ‘What shall
1 do about it ?”

Send him the stamp on account.”

*
* *

3. ,Here you are, mother. Here is your money back !
. But what about the letters you had to get stamps for?”
I dropped them into the box when nobody was looking !"

ok
* *

4. Wife: ,] want to see this letter.”

Husband: , What letter?”

W ife: .That one you just opened. You turned pale when you
read it. 1 will see it.”

Husband: ,Here it is; it is your milliner’s bill !
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I LEARN ENGLI

5. Letter from dentist: ,Dear Madam, — Unless the dent
you had from me is paid for without delay, I shall be oblige
to insert the following advertisment in the local paper: ,,
cellent set of false teeth for sale. To be seen at any time
Mrs. Smith's, 5, Dettone Terrace.” The teeth were paid fi

the same day. .

*
* *

A young man who had written a letter with particular ca
exclaimed with joy: ,,All is well that ends well.” Pronouncin

B (((g_] these words, he took the inkstand instead the sand-box an
covered his troublesome work with a black sea.

Jl. l‘m_ .

* *

7. ,Why did you not answer to my letter ?"
,,Because your letter has not come to hand.”

. That's impossible !"

..Besides, the contents of your letter did not suit me."

*
* *

8. Jack: ,I can't understand how telegrams may be sent by
pressing upon an instrument.”
Bill: ,,Welll when you tread upon the tail of a dog, is it not

the head that answers ?**

*
* #*

9. A man had been waiting outside a telephone-box for a long
time, and eventually put his head inside the door and asked
the young woman occupant if he could help her find the
number she wanted.

,,Oh, thank you very much,” she said, ,but I don't want a num-
ber. I'm looking in the book for a pretty name for my baby."

* * #* .

10. Tom does not want to go to school. He speaks to his teacher
on the telephone. '

Tom: ,Is that Mr. Brown, the teacher ?*

Teacher: ,Yes, I am speaking. What do you want ?"

f'om: , Tom will not go to school to-day. He is ill.“

Teacher: ,Oh, I'm sorry to hear that. Who is speaking 7

Tom: ,My father.”

*
* *

11. ,..And then his fiancée is well acquainted with the best
families in the town."

*
* *

= 286 =~
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LETTER-WRITING. — TELEGRAPH. — TELEPHONE

§ 293

Acquainted (ekie'intéd), cunos-

cut.

Affectionately (efe'ksénitli), plin
de dragoste.

Beside (bisa'id), (pe) ldnga; afara
de; besides, afard de aceasta.

to Blot (blot), a usca (cerneala)
cu sugatoarea.

Blotting-pad (blo/tinS-ped), mapa
cu hartie sugatoare.

Cash (kes), bani pegsin; cash-
advance, avans de bani.

Coat-pocket, buzunarul hainei.

to Communicate (komiii’nikeit),
a comunica.

Contents (konte/nts), pl. confinut.

Correspondent (korispo/ndent),
corespondent.

Delay (dile’i), amanare; — to ~,
a amana.

Denture (de/ncié), dantfura.

to Disappoint (disepo/int), a des-
amagi.

Due (dia), dafor.

Dunleigh (danli), npr. de familie.

to Enclose (inklo'tiz), a alatura;
enclosing, alaturat.

Envelope (e'nvilotip), plic.

Eventually (ive/ntiueli), in cele
din urma.

Faithfully (fe'ibfuli), devotat.

Fiancée (fia'nsei), /logodnica.

Film (film), film.

to Fold (fold), a indoi; a incru-
cisa (brafele).

Foot (fut), picior; partea de jos.

Fountain-pen (fa’tintin-pen), stilo.

Hand, mana; to come to ~,a
primi (o scrisoare).

Help (help), ajutor; — to ~,a
ajuta; to ~ to, a servi (pe cineva
la masa), a-i trece din bucate;
— perf. si part. helped (helpt).

to Insert (insd't), a insera, a da
un anunf (intr'un jurnal).

VOCABULARY

Instrument (i'nstrument), insfru-
ment.

oy (giol), bucurie, veselie.
ately (le'itli), de curand, deunazi.

Local (lo'tkel), Jocal.

Operator (opere'ité), operator;
telephone ~, felefonist(a).

Occupant (o/kiupent), defindtor,
ocupant.

Outside (a'utsaid), afara;
rior.

Particular (peti'kiule), particular,
deosebit.

Pillar-box (pi'lé-boks), coloana cu
o cutie de scrisori.

to Prepare (pripe/d), a pregati;
a gati (bucate, etc.).

to Press (pres), a apdsa; a (se)
inghesui; a vari.

Right-hand, mana dreapta,
dreapta.

Sale (seil), vanzare; licitafie.

Sand-box (se/nd-boks), nisipel-
nitd.

to Seal (sil), a pecetlui, a sigila.

Set (set), garniturd; tacam; par-
tida.

Sincerly (sinsi’dli), (in mod) sin-
cer, cu sinceritate.

to Slip (slip), a aluneca, a (se)
strecura.

Tail (teil), coada.

Telegram (te'ligrem), felegrama.

Telegraph (te'ligref, te'ligraf), fe-
legraf.

Telephone-box (te'lifotin-boks),
cabina telefonica.

Terrace (teres), ferasa.

Tread (tred), calcaturd; pas; — to
~, a cdlca; — perf. trod (trod);
part. trodden (trodn),

Troublesome (trd/blsom), osfe-
nitor, obositor; suparator.

Writing-table (ra’itinS-teibl),
masa de scris, birou.

exte-

PR TP LT LZLI I 222 2 22 s s o e ooy

GRAMMAR AND EXPLANATIONS

Contents, continut, e un substantiv intrebuintat numai la forma de plural,

dar cu inteles de singular.

Tot astfel si gallows (ghe’lotiz), spanzuritoare, means, mijloc si mijloace,

news, veste, stire, wages, leafa si lefuri.

Afara de acestea, se intrebuinteazd numai la plural urmétoarele categorii

de cuvinte :

e s

§ 293.
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§ 294,

§ 295,

§ 296.

§§ 294—296 I LEARN ENGLI

a) Numele de obiecte alcituite din dous parfi sau bucati la fel, ¢
bellows (be’loiiz), foale, foi (de suflat), compasses (ka’mpesiz), comp
drawers (dr0z), izmene, lungs (langz), pldmani, pincers (pM'nséz), clegh
scales. (skeilz), balants, scissors (s¥zéz), foarfeci, snuffers (sna’féz), mucan
spectacles, ochelari, tongs (ta ngz), cleste, trousers (tra’izéz), pantaloni. Acesly
se construesc cu verbul la plural : my trousers are too short, pantalonii m
sunt prea scurfi; your scissors do not cut, foarfecile tale nu taie.

Foarte adesea aceste substantive sunt precedate de a pair of, o pereq
de. Astfel : a pair of scissors, o pereche de foarfeci, a pair of trousers,
pereche de pantaloni, a pair of spectacles, (o pereche de) ochelari, etc. ?

b) Cuvinte care insemneazi in genere o cantitate oare-care, ca: asl
(e’siz), cenusd, bowels (ba"telz) si entrails (entreilz), maruntaie, mate,
(dregz), drojdii, etc.

c) Nume de boale, de jocuri, de ceremonii : measles, pojar, cori, mump
(mamps), toane rele ; — biliards, biliard, draughts (drafts), (jocul de) dami
fives (faivz), joc cu mingea; — matins (me’tins), ufrenie, vespers (ve’spéz),
vecernie, nuptials (na’psélz), nuntd, obsequies (o’psikiiiz), inmormantare.

d) Nume de stiinte terminate in -ies, ca : acoustics, acusticd, optics, optici
physics, fizici, mathematics, matematicd, mechanics, mecanicd, ethics, etic
metaphysics, metafizica, politics, politici, phonetics, fonetics, etc. i

Verbul defectiv OUGHT. — Ca si celelalte verbe defective (shall, will,
can, may, must), pe care le-am studiat in lectiunile trecute, ought nu se ine
trebuinfeazd la toate timpurile. Spre deosebire de mai toate celelalte, acestu,
ca si must, n'are decat o singura forma ought, cu intelesul de trebue, ar trebul,
Se intrebuinteazd ought numai cand e vorba de o obligatiune morals, de ¢
datorie ce avem de a face ceva. Ex.: the young ought to respect the aged,
tandrul trebue si respecte pe cel mai in varstd ; he ought to be grateful
(gre’itful) for what I did for him, ar frebui si fie recunoscétor pentry
ceea ce am f[acut pentru dansul ; he ought to be much more diligent, ar trew
bui si fie mult mai silitor ; every one ought to live by his profession, fie
care ar trebui si trdeascd din meseria lui ; when you cannot howl (haiil)
with the wolves, you ought not to live with them, dacid nu poti si urli cu
lupii, nu trebue si trdesti cu ei. FEF™ Sa se observe cd ought, singurul
din toate verbele defective, se construeste cu infinitivul precedat
de to (ought to respect, ought to be, ought to live). — In limba veche, ought.
era trecutul verbului to owe, a fi dafor, a datora, inteles cu care-l gasim

intrebuintat si de Shakespeare : he said you ought him a thousand pounds,
zicea cd-i datorezi o mie de livre.

ABOVE. — Acest cuvant e prepozitie si adverb, si se intrebuinteazi cu
urmitoarele intelesuri : L

a) Deasupra: his head was hardly above the surface of the water,
capul lui abia era deasupra apei; in a few minutes the balloon rose above
the clouds, in cafeva minute, balonul se ridici deasu pra norilor; ten
degrees above zero, zece grade deasupra lui zero.

b) Peste: she spent above a hundred pounds, ea a cheltuit peste
o sutd de livre; he is above forty, el e de peste patruzeci de ani.

c) Mai presus de: love God above all things! iubeste-l pey
Dumnezeu mai presus de orice! above all, mai presus de toate,
mai cu seamd. ]

FROM. — Sensul acestei prepozitii este contrariul lui to.
Se intrebuinteazd mai adesea cu urmétoarele sensuri :

= 208~
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LETTER-WRITING. — TELEGRAPH. — TELEPHONE § 297

a) Arata despartirea, plecarea, depértarea in spatiu si in timp. Ex.: he
has just returned from school, s'a infors focmai de la scoald; to came
from home, from the country, a veni de acasa, de la tara; the apples are
so ripe, that they all fall from the trees, merele sunt asa de coapte c& toate
cad de pe pomi; I slept from ten o'clock till six, am dormit de la gece
la sase; he lives far from the town, locueste departe de oras.

b) Sta in opozitie cu to ( FEF§ 287, b).

c) Arata originea, punctul de plecare, inceputul: a gentleman from
London, un domn de la Londra; he is descended from a French family,
el se coboard dintr’ o familie franceza.

d) Arata motivul, pricina: he was absent from illness, lipsea din
cauzd de boald.

e) Traduce prepozitiunile de, de la, din si dupi. Ex. far from, de-
parte de; he is far from rich, e departe de a fi bogat; from without, de
afard ; from to-day, de astizi (inainfe); the English Channel separates
France from England, Canalul (Manecii) separd Franta de Anglia ; to defend
from, a apira de; to take from, a lua de [a; to hear from, a primi vesti
de la; to learn from books, a invdta din carti; from the moment when...,
din momentul cand..; from childhood, din copilarie; tell him, from me,
not to come, spune-i, din partea mea, si nu vie; to judge from, a judeca
dupd from what you say, dupd cafe spui.

@&~ Observatiune. — Atragem atentia asupra constructiunii where
from? de unde? Cand where e insotit de un verb, from se pune in urma
verbului: where does she come from? de unde vine (ea)? 1 do not know
where she comes from, nu stiu de unde vine (ea).

Prepozitia UPON. — Upon, pe, are acelasi inteles ca om, dar se intre-
buinteazd mult mai rar decat acesta. Astfel se poate zice: on the shoulders sau
upon the shoulders, pe umeri; on credit sau upon credit, pe daforie; on
sau upon my honour, pe cinstea mea, upon my life, pe wviata mea, etc.

EXERCISE 98.

Unde e biroul de postd cel mai apropiat. — La cate ceasuri se inchide
biroul de posti. — Unde e biroul telegrafului ? — Cat [se plateste] pentru o
scrisoare recomandata (registered)? — Da-mi o marcd de un penny, de doi
penny si jumdtate, de sapte penny si jumatate. — Dati-mi, va rog, o marca
pentru strainitate (abroad). — Voiti sa cantariti (to weigh) aceastd scri-
soare ? — Doresc sa trimit o telegramd in (fo) Romania. — Cat [costd] cu-
vantul (per w.)? — Pana la cate ceasuri e deschis biroul de telefon ? — Do-
~esc sa telefonez la (af) Paris. — Credeti ( :fo think) ca voiu capata (:to
get) indata legatura (communication)? — Allo! di-mi numarul sase (de douad
ori trei) douazeci si patru,... zece (de doud ori cinci) patruzeci si sapte (patru
si sapte). — Nu-mi aduc aminte numele doamnei a cérei adresa mi-ai dat [-o]
azi (this) dimineatd. — Tatal meu ti-a scris alaltaieri ; ai primit scrisoarea lui 72—
Vom astepta dela sapte pani la noud. — De cate ori pe zi (daily) se impart
( : to be delivered) scrisorile 7 — Am fost incantat (| delighted) primind (inf) dra-
guta si foarte interesanta dumitale scrisoare. — Ce faci cand vrei ( :fo want)
sa telefonezi cuiva? — Ai telegrafiat ( : fo wire) prietenului d-tale ieri? —
Tats, cumpari-mi un telefon, asa [ca sd] pot rdspunde [lal intrebarile profe-
sorului fara a avea (ger) supdrarea (frouble) de a merge (ger) la scoala.

== 98 e

§ 297.
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LESSON 50 (fifty). THE FIFTIETH LESSO?

THE LORD’S PRAYER

Our Father which art in heaven,
hallowed be Thy name.
Thy kingdom come.
Thy will be done on earth, as it is done in heaven.
Give us this day our daily bread.
And forgive us our debts,
as we forgive our debtors.
And lead us not into temptation,
but deliver us from evil. i
For Thine is the kingdom, and the power, and the glory, for ever
and ever. Amen. §

Proverbs.

. Man does what he can, God what he will.

- He is well kept whom God keeps.

The nearer the church, the farther from God.
He who serves God has a good master.

When it pleases not God, the saint can do little.
The people’s voice is God's voice.

Better to treat with God than with his saints,

NOUA N~

Child’s Evening Prayer.

When I'm put to bed to-day

Both my eyes I'll shut, and say:

.Father, till the morning light,

Watch my little bed to-night !

All the people in all lands

Take into Your loving hands;

OId and young and great and small,

From all danger guard them all !

Give the sick ones gentle sleep,

Dry the eyes of those that weep,

And please leave the moon to light

All poor travellers through the night.
ALFRED PERCEVAL GRAVES,

Anecdotes.

1. A Quaker driving in a single-horse chaise, happened to meet
a young man who was also in a single-horse chaise. There was
not room enough for them to pass each other, unless one of
them would back his carriage, which they both refused to do.

— 240 —
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THE LORD'S PRAYER

I will not make way for you,” said the young man.

.1 think I am older than thou art,” said the Quaker, ,,and there-
fore have a right to expect thee to make way for me."

I will not,” resumed the first. He then pulled out a newspaper,
and began to read. The Quaker, observing him, pulled out his
pipe and some tobacco from his pocked, struck a light, lit his
pipe, and puffed away very comfortably.

.Friend,” said he, ,,when thou hast read the paper, I should be
glad if thou wouldst lend it me."

ES * *

2. Little Jack prays every night for all the different members of
his family.

His father had been away on a short journey, and that night Jack
was praying for him as usual.

.Bless papa and take care of him,” he was saying, when suddenly
he raised his head and listened.

.Never mind about it now, Lord,” ended the little fellow, ,I hear
him down in the hall.”

£3 *
3. Thou shali love thy neighbour as thyself.
A little boy came home from school very annoyed with his teacher.
I hate her,” he declared.
., Oh, you mustn’t say that,” said his mother. ,, The Bible tells us
to love everybody."
. Yes,” replied the boy,” but miss Jones wasn't alive when the
Bible was written."
* * *
4. A teacher was explaining how God sees us and all our doings.
On this point she was questioned by a small child thus :
.Can God see me in bed ?*
. Yes!”
,.Can He see me playing in my garden 7"
. Yes!”
,Can He see my cousin Frank playing in his garden 7
. Yes!”
. That," commented the child severely, ,,is a lie. I haven't got a
cousin Frank!"
* * £
5. A Sunday-school teacher was showing her class a picture 'of
the Christian martyrs in the Rome arena. One sensitive child
was moved to tears.

6431—16 — 241 —
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,» What are you crying for?"* asked the teacher. ,,Are you so
for the poor Christians ?* :
»Oh " sobbed the child, pointing with her finger, , that poor I
hasn’t got a Christian !
#* % #
6. Country Parson: ,Do you know, my dear boy, which
kind of children go to Heaven 7 ;
Tommy: ,Yes, sir — the dead ones."
* * *
7. Patient (suddenly coming out of coma): ,, Where am I
in Heaven 7"
Wife: ,No, darling, I am still with you.

Amen (3a'men, e'imen), amin. Mgrtvr (ma'té), martir.
Arena (eri'né), arena. Misery (mi'zéri), mizerie.

to Back (bek), a se da inapoi. Mockery (mo'kdri), batjocurd.
Bible (baibl), Biblie. Parson (pasn), preot.
Chaise (seiz), frdsuricd, gabrio- to Puff (paf), a pufii, a fuma.
leta. to Pull out, a scoafe.
Coma (ko'imé), coma. Quaker (kiie’'ike), Quaker *).
to Comment (kome'nt), a se ex- to Question (kiie'séén), a intreb
prima, a-§i exprima sentimen- to Resume (rizi’'m), a rezuma,
ele. a relua, a reincepe.
Daily (de'ili), zilnic, pe zi. Rome (roum), Roma.
Danger (de'ingie), primejdie. Saint (seint), sfant.
Debtor (de'té), datornic. Sensitive (se'nsitiv), sensitiv.
Doing (du'in8), fapta. Single-horse (si‘ngl-hds), cu u
Eternity (itd'niti), efernitate, ves- singur cal.
nicie. Sleep (slip), somn. }
to Forgive (foghi'v), a ierfa; — to Sob (sob), a plange cu sus
perf. forgave (foghe'iv); part. pine.
for?iven (foghi’vn). Stair (sted), freapta; pl. stai
Gentle (gentl), bland; lin. (ste’dz), scara.
Glory (gld'ri), glorie, slavi. Suddenly (sd’dnli), deodatd,
to Guard (gad), a pazi. neagteptate.
to Hallow (he'lot), a sfinfi. Sunday-school (sd'ndi-skiil),
Jones (gionz), npr. de familie. scoala de Dumineca.
Land (lend), fara; uscat (in opo- Tear (tid), /acrima.
zifie cu marea). Temptation (temte'ign), ispitd.
Lie (lai), minciuni; — to ~ , a Therefore (3e/3f0), de aceea; p
minfi. urmare.
Light (lait), lumina; chibrit. : Thus (33s), aga, astfel.
Lion (Ia'ién), /eu. to Treat (irit), a trata; a cinstl

Lord (16d), boier, lord; Domnul (cu ceva). s
(Isus Hristos); Dumnezeu. .

*) Membru al unei secte religioase care n'are preoti; el se adreseazi oricui tutuind
nu juri niciodati, nu-si scoate piliria dinaintea niminui §i nu face serviciu militar.
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THE LORD'S PRAYER §§ 298300

GRAMMAR AND EXPLANATIONS

INTREBUINTAREA PERSOANEI A II-a SINGULAR. — Am amintit
in altd parte ( @F § 6) cad persoana a doua sing. nu se intrebuinteaza nicio-
data in conversatie, c¢i numai in versuri si in stilul biblic. Mai adiugam c3
membrii sectei religioase numiti Quakers se folosesc si ei de aceasta forma. De
oare ce suntem convinsi ca persoanele care si-au dat osteneala sa invete bine
toate lectiile precedente sunt acum bine pregatite pentru citirea si intelegerea
versurilor, ddm mai jos formele de persoana a doua singular.

PRONUME PERSONAL:
thou (3ail), fu ; of thee (31), de la tine, al tau ; to thee, thee, tie, thee, pe tine.

ADJECTIV POSESIV:
thy (3%ai), tdu, ta, tai, tale.

PRONUME POSESIV:
thine (%ain), al tdu, a ta, ai tai, ale tale.

PRONUME REFLEXIV:
thyself (3aise’lf), fu insufi (insdfi); tie insufi (insifi), pe tine insuti (insati).

Persoana a doua singular a verbelor e totdeauna terminati in -st, cu
singura exceptie a formei thou art (at), esfi. Astfel : la verbele auxiliare si
defective : thou hast (hest), ai; thou hadst (hedst), aveai; thou wast, erai;
thou canst (kenst), potfi; thou couldst (kudst), pufeai, thou dost (dast), faci,
thou didst (didst), faceai; thou mayest (meist), poti ; thou mightst (maitst),
puteai. — Defectivele shall si will se deosebesc prin formele : thou shalt (selt)
si thou wilt (uilt) de la prezent, dar sunt regulate la imperfect: shouldst
(sudst) si wouldst (tudst). Defectivul ought n'are decat forma thou oughtest
(0’tist), (fu) ar trebui iar to let, a l3sa, prezinta formele : thou lettest (le’tist),
lasi, si thou lettedst (le’tidst), ldsai, lisasi.

La verbele regulate: thou hopest (ho’ipist), speri, thou hopedst
(ho'upiidst), sperai, etc. Tot astfel si la verbele neregulate.

EXERCISE 99.

O rugiciune exprimati numai cu (by) buzele si nesimtitd (nof felt)
de inima, este numai o batjocura in ochii (in the sight) lui Dumnezeu. — Mi-
zeriile (—art) vietii sunt scurte comparate cu eternitatea, cand mizeria va fi
schimbata ( : fo furn) in bucurie. — Asa si-mi ajute (help me) Dumnezeu ! —
Dumnezeu ajutd pe aceia cari se ajutd insisi. — Nu e nimic nou sub soare. —
Asa (such) e lumea. — Cel din urmi va fi cel dintaiu. — Invata-l1 [pe] fiul
tiu s3 iubeascd si si se teamd de Dumnezeu pe cand e incd tanar. — Iubeste-1
[pe] Dumnezeu mai presus de toate lucrurile. — Multumesc lui Dumnezeu,
mi-am ficut datoria. — Asa a fost totdeauna de cand a inceput lumea. — O
vind marturisiti e [pe] jumitate iertati. — Nadejdea (— art) e painea celui
nefericit. — Nadejdea e painea omului sdrman. — Glasul poporului e glasul
Iui Dumnezeu. — Dumnezeu fie liudat (praised)! — Omul (— art) face ce
poate, Dumnezeu [face] ce vrea. — S& nu jurdm ( :fo swear) pentru (fo)
nimic. — Ajuti-te si Dumnezeu te va ajuta. — Cel ce ar vrea sd invete sa se
roage, ducd-se pe mare (fo sea). — Data faci bine, bine ti se va face. —
Cu cat mai aproape [e] biserica, cu atit mai departe [e cineva] de Dumne-
zeu. — Cel ce slujeste pe Dumnezeu are un stapan bun. — Dumnezeu zise :
53 fe lumina”, si fu lumind. — Cand nevoia (—art) e mai mare, ajutorul
(—art) e mai aproape. — Viata e cea mai mare din binefaceri, iar (and)
moartea (death) cea mai rea dintre rele.

| 1 KNOW 22450 WORDS |
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ANECDOTES

200 ANECDOTES

Ar fi bine ca anecdotele mai scurte sa fie invatate pe din afara.
E mijlocul cel mai sigur de a avea totdeauna la indemana un numar
oare-care de constructiuni si intorsituri de fraza proprii limbii engleze,
care pot fi intrebuintate in conversatie. Cuvintele necunoscute sa se
caute in vocabularul de la pag. 285 inainte.

1. Father (who has been helping his son in his
school-work): ,,What did the teacher remark when you
showed him the translation ?*

Jimmy: ,He said I was getting more stupid every
day.”

*
* *

2. ,How old is your father 7"
.» Thirty-eight, Sir.”
+Very well, then I must give you sums better
suited to his age.”

* b *
3. Teacher: ,Charley, did you do all your home-work alone 7"
Charley (cautiously): ,Yes, all except the mistakes. Dad did
them."

*
* *

4. A teacher asked a little boy to spell ,responsibility”, which he did.

. Now, Tommy," said the teacher, ,,can you tell me the meaning of that
big word 7"

,,Yes, ma'am,” answered Tommy. ,If I had only two buttons on my
trousers and one came off, all the responsibility would hang on the other.”

*
* *

5. ,Boys,“ said a teacher, ,can any one of you quote a verse from
Scripture to prove that is wrong for a man to have two wives " ?

A young boy stood up and said solemnly: ,,No man can serve two
masters.”

*
* *

6. Mother: ,Mary, I hope you have been a
nice, quiet girl at school this afternoon ?"
ary: ,Yes, indeed, mother. I went to sleep on
my seat as soon as the school opened, and the teacher
said he would punish the first girl who woke me."

*
* *

7. ,Well, Charlie, did you get a better place at school this week 7"
. Oh yes, grandfather, I sit near the stove now.”

*
* *

8. ,,And how are you getting on at school, my boy ?"* uncle asked his
young nephew.

v QA7 =
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»Splendidly, thank you, uncle,” replied the youngster. , Teacher sald
other day that if all the boys in the school were like me, he'd leave the place
to-morrow."

"t

9. Uncle: ,Is your teacher at school fond of you 7" )
Tommy: ,Yes, uncle, he is very fond of me — he often asks me to
stay behind after school.”

*
* -

10. It was the day of the half-yearly distribution of report cards, and
one boy had more bad marks than good ones. His parent
of course were very disappointed, and the father thought
that a good scolding might have some effect. ;

— ,How is it," he asked, ,that Johnnie Smith, who I§
six months younger than you, always has excellent marks in
every subject, and you have about the worst mark possible 7"

The boy looked first at his mother, then at his father
gz & and said innocently : ,you forget, father, that Johnnie Smith
— has got very clever parents."

-
* *

11. The pretty young school teacher was reading sentences to her
class, letting them supply the last word. !
»The sphinx,” she read, ,has eyes, but it cannot — *
wSee,” cried the children.
»Has hears, but it cannot — “
»Hear," they responded. g
»Has a nose, but it cannot —*
. Wipe it," thundered the class.
The lesson ended abruptly.

*
* *

12. Teacher: ,Your son is very backward in geography.” J
Father: ,That does not matter. We have no money for travelling.’

B
* *

e

13. Teacher: ,Why do we say mother tongue
and not father tongue 7"

Little boy: ,Because at home it's always mother
who talks."”

1

14. One day, a boy was asked this question : What's
a lobster 7 He answered: ,A little red fish that runs
‘ backwards."
»Well I said the master, ,,the definition would have been a very good
one, but for three trifling circumstances, the first being that the lobster is not
red until boiled, secondly that it is not a fish, and thirdly that it does not run
backwards." g

*
* *

15. Teacher (in history lesson): ,In the olden days men were often

put in prison without any proper reason ; but to-day we never think of punish-
ing people for things they have not done."

— 248 —
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Bad boy: ,Then why was I caned yesterday because I didn't do
my home work ?” x
* *

16. The teacher, enforcing the moral of the fable of the Wolf and
the Lamb: ,,And so you see if the lamb had only been good and obedient,
he would never have been eaten by the wolf.”

The pupil: ,No, but he'd have been eaten by us, wouldn't he,
miss 7 ‘ ¥

* *

17. The schoolmaster: — ,You take two from four, what
is left, Tom 7

Tom: ,Two, Sir.”

,All right! Now you take ten from ten, what is left 2"

,I don't know, Sir."

 Well ! Suppose you had ten pence in your pocket, and
you lost them all, what would there be in your pocket 7

,There would be a hole in my pocket, Sir.”

*
* *

18. Teacher: ,You all know the proverb: ,All that glitters is not
gold.” So now give me an example.”
Pupil: ,Your trousers, sir.”

*
* *

19. Teacher: ,Albert, if you have three big apples and three
little ones to share with one of your comrades, how will you divide them I
Scholar: ,Is the comrade bigger and stronger than I am, sir 1

*
* -

20. Teacher: ,Bob, which would you rather have — one apple
or two halves 7

Bob: ,Two halves.”

Teacher: ,Oh Bob! Why would you rather have two halves 7

Bob: ,Because then I can see if the apple is bad inside.”

*
* *

21. Jimmy did not know his lesson. The teacher said to him: ,We do
not know our lesson, we shall write it out ten times for
to-morrow."

The next day, Jimmy gave his task to the teacher.
who said : ,,You only wrote your lesson five times, why T

. Because,” answered Jimmy, ,,you said : ,,we shall write
our lesson ten times®, so I wrote it five times myself,
I thought that you would write the five other times

yourself, Sir.” %
* *

922. Little Tom: ,Mamma, what does that expression mean an
indiscreet question 7

Mamma: ,That means a question we are not able to answer.”

Little Tom: ,If such is the case, our school-master always asks
me indiscreet questions.”

*
* *
93. Tom: ,Dad, you are a lucky man.”
Father: ,How is that?"
om: ,You won't have to buy me any school books this year.
1 have been left in the same class.”

*
- *

— 249 —
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24. ,Dad, do you remember, you promised me you ffountain-pen if I
got a good report ? Well, you're lucky... You'll keep your pen.”

*
* *

25. A little boy came home from school one day with tears in his eyes.
»And what are you crying for ?* demanded the lad’s mother.
. Teacher whipped me for not knowing where the Pyrenees are.”
»Quite right,” said the mother, ,next time take good care where
you leave your things." ]

x
* *

26. ,,Why are you crying, Johnny 7"
»My brothers have holidays and I haven't.
»How is that 7"
»I don’t go to school yet.”
>

P ey

- *
27. Father (reading report): ,Aren’t you ashamed
of being at the bottom in a class of twenty-eight boys 7"
Willy: ,It might be worse." ¢
Father: ,How could it be 7" 3
Willy: ,Suppose there were forty boys in the class.”

*
* *

gives you one half more, how much will you have 7

Tommy (shaking his head) : »My brother gives me
nothing, sir !
* * *

29. Father: ,Johnny, I see your brother has the
small apple. Did you let him have his choice, as I told you to 7
Johnny: ,Yes, father, I told him he could have
his choice, the little one or none, and he took the little one".
»
* *

30. Bobby: ,Let us play Adam and Eve I
Mary: ,How do you play that 7"

Robby: ,Your tempt me to eat your apple
and I do so.”

28. Teacher: ,Tommy, if you have got an apple, and your brother j

*
* *

31. Mother: ,I left two pieces of cake in the
cupboard, and now there’s only one piece. Can you explain
this, Tommy 7

Tommy:,Well, it was so dark when I went there,
and I didn't see the other piece.”

*
* *

32. ,That is enough cake, Billy ; you are too small to eat so much.”
+Oh! I'm not so small inside as outside I

x !
* *

33. ,Mummy. I want to be an Arctic explorer."
»That's fine, my boy."

»But, Mummy, I want to go into training at once. Please give me
sixpence for ice-cream so that I can get used to the cold.”

== 250 =
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34. ,Dad, was the bottle of red ink you bought very dear 7"
»No, not very."
»Then I wonder why mother was so angry when I spilt a little
on the carpet.”

*
* *

35. ,Mummy, when we go for a walk later on, don't forget to take
some sweets with you."

»Why, dear 7"

»In case I start crying in the street.”

*
* *

36. ,How can you be so cruel as to pull pussy’s tailF g
like that 7" said mother severely. F o

oI'm not pulling it, mummy,” replied little Jane, I'm
just holding it — pussy’'s doing all the pulling !”

*
* *

37. Nurse: ,This is the third time I have had to punish you this
week. Why are you so naughty 7"
Ethel: ,Because I heard mammy say the good die young, and I
don't want to.”
* * *
38. ,,Well, my little girl, have you finished crying ?"
»No, I am only resting a little."

%
* *
39. Peggy (crying bitterly): ,,Mummy, Tommy's broken my dolly."
Mother: ,How did it happen, dear 7"
Peggy: .I hit him on the head with it."

*
* *

40. Mrs. Brown: ,Does your new little brother talk yet ?"
Little Tommy (disgustedly): ,He doesn't need to talk. All he
has to do is to yell, and he gets everything in the house he wants.

*
* =

41. Little Fanny cries incessantly.

Mother: ,What is the matter with you? What do you want ? Are
you hungry ?

Fanny: ,No!"

Mother: ,Are you thirsty 7*

Fanny: ,No!"

Mother: ,,Want you to go to bed 7

Fanny: ,No!”

Mother: ,What do you want then 7"

Fanny: ,I want to cry !”

* *

42. ,I suppose your twins give you a lot of trouble at night 7" .
»Not at all : one of them cries so loud that one cannot hear the other.

*
* *

43. Tom wanted his mother to tell him about angels — what were they.

»An angel, my dear, is a little girl with wings that flies away up in
the skies.”

. Yes, mummy ; but I heard papa tell the governess the other day she
was an angel. Will she fly 7

— 201 &4
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wIndeed she will, my dear ! She will fly away just as soon as she getl‘
her trunk packed.” " i
* *

44. Visitor: ,Do you always do as your mamma tells you 7"
Little Betty: ,,Of course, I do, and so does papa.”

*
* *

45. Visitor: ,Do you like reciting, dear 7" 4
Child: ,Oh, no; I hate it really. But mummy only makes me do
it when she wants people to go.”

»
* *

46. ,,Are you related to Dr. Brown ?"
»Certainly, but it is a distant relationship.”
»In what way are you related to him 7
.He is my brother.”
»And you call that distant! Why 7
»Well, there are eleven brothers between us.”

*
* *

47. Tommy had been given the job of sweeping the snow from
a neighbour’s front door. After he had completed the task,
the neighbour came to the door and pressed a coin in his
hand. Tommy looked at it, but remained silent.

mNow, Tommy,” said the neighbour, ,,what should a
little boy say when he has been given a penny for sweep-
ing the snow away 7

wDaddy said I mustn't use that kind of language,”

* * *
48. ,Mummy, do you like stories 7"
»Yes, my dear.” )
»wWill you I tell you one 7
,,Certainly."
»It is very short.”
»It does not matter.”
»That will afford you great pleasure "
»Of course, my dear.”
»There was once a carafe..."
»Well 7
»Well! I have broken it... That is all I*

%

* -

49. ,I hear you've broken off your engagement,” said one girl. ,,Oh,

my dear, yes," answered the other. , Tom became impossible. He criticized
the way I dressed, objected to my friends, and always expected me to be at

his beck and call. Then, on top of all that he suddenly went

P off and married another girl, so I simply made up my mind

K7 / to have nothing more to do with him."”

»
* *

50. ,,You little urchin ! Do your parents know that you
smoke 7"

»Not as yet ; I expect to know it well before preparing

the surprise for them.“

-
* *
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51. ,,Why have you broken off your engagement with Bertha 7"
,Because the parrot in her room is continually crying :
,,George, don’t! If you kiss me again, I'll tell mamma !”

_Well, I don't see that there's any harm in that !”

"But my name isn't George ; it's Charles !

»
* *

52. ,If I am the first girl you ever kissed, how is it that you kiss

so well 7

LIf I am the first man you ever kissed, how do you know I kiss well ‘e

* * *

53. They had not been engaged long, but his love was already
beginning to cool.

,Harold,” she murmured, ,how much do you love me 7"

He considered for a moment.

Well, you see,” he said — for he was a practical
youth — ,love is not the sort of thing you can weigh up in
shop scales, is it ? But, still — I love you.”

_But — but would you.. would you go through fire
and water for me 7"

Harold rose and reached for his hat. O

Now, look here,” he said, .if that's the sort of fellow \ .
you're looking for, you'd better marry a fireman !

*
* *

54. A newspaper recently published a case of suicide, in which the
reasons that moved the unhappy man to lay violent hands upon himself were
found in the shape of a letter in his left boot. In this letter he wrote : A |
married a widow who had a grown-up daughter. My father visited us frequently,
fell in love with my step-daughter, and married her. Thus my own father
became my son-in-law, and my step-daughter, being the wife of my father,
became my mother. After some time my wife presented me with a son, — O
course he was my father’s brother-in-law and my uncle, for he was the brother
of my step-mother. My father's wife, that is my step-daughter, had also a
con: of course he was my brother, but at the same time he was also my
grandson, for he was the son of my daughter. My wife was also my grand-
mother, being the mother of my mother. I was the husband of my wife, but at
the same time also her grandson. and since the husband of my grandmother is

naturally also my grandfather, I am my own grandfather!
I should like to see the man who could bear all this.” ‘%f}'\ﬁ]\lm
135
* g
* *

55. Customer: ,Look here, 1 want to change this
coat 1 bought yesterday. My wife doesn't like it.” s
Shopman: ,Change that coat? Well, I never!
That's the finest piece you ever wore. I tell you what, my
friend, you'd better keep that coat and go home and change

your wife ! »
* *

56. ,,Do you really believe it is unlucky to marry on a Friday, Mr.
Simpson 7
,Certainly I do. Why should you want Friday to be

an exception 7" .
* *

57. A.: ,] was going to marry her until 1 found out
how much she was spending on clothes.”

B: ., Yes?”

A.. ,Now I am going to marry her dressmaker.”

*
-
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58. »He married Sylvia because she’s different from all the other won
he knows."
»Different 2 How 7

»She’s the only one who would have him."

59. Husband: ,If we had a million dollars, do you know what
I'd do with my share of it 7" 3
ife: ,No, just what would you do with a thousand dollars, darling 7

*
* *

60. ..How does marned life agree with you 7

During the first week, I talked and she listened ; then

;'k % dunng a fortnight, she talked and I listened. Now we,
(\Qc\Q

both talk and the nelghbours listen." X
62. .,Last mght my wife dreamt she had married &
millionaire." [
nLucky chap ! My wife imagines the same thing ‘in the
daytime.”
-
* * i

64. She: Perhaps you'd have preferred me to marry someone else, eh (5
: ,Oh no! I don't wish anybody ill.”

- -
65. Mrs. Green: .Has life in the Army done your
husband any good 7 {
Mrs. Brown: ,He's a different man, my dear. He
sweeps the floor, washes the dishes, and peels the potatoes
without a word."

*
* *

66. ., You know, dear, you hold that umbrella over me every bit as
nicely as before we were married. In fact, you are even more careful.”
»I have to pay for your dresses now.

* 4 *
67. Stella: ,Next month I shall be twenty-nine.”
Bella: ,So shall L"
Stella: ,Yes, but for me it is the first time.”

* -
68. ,That's a fine collection of stuffed birds you have there.”
— wYes, and they cost me much money.’
— . Where did you get them ?*
— ,From my wife's discarded hats.*

* » *
69. I wish I knew what to give my wife for her
birthday."

. Ask her.”
,,I can't afford that much !“
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70. She: , We have been married six months, and not once you told
me which of my dishes you like best 7"
He: ,Tinned sardines.”

x
* 3
71. .1 say, uncle, what is the difference between economy and stin-
giness 7"
,That's quite simple. If I cut down the expenses for my private needs
that is economy ; if I cut them down for your aunt’s dresses that is stinginess.”

*
* *

72. Jones came home one evening and found his young wife sobbing.

What's the matter, darling ?* he asked anxiously.

Amidst the sobs, she explained that the cat had eaten all the cakes she
had made that morning.

Never mind, old dear,” he said kindly. , Il get you another cat
to-morrow.”

*
* *

73. Irate father: ,Where on earth did that child get he
Certainly not from me.”

Mother (sweetly): ,,You must be right, dear, since
you never lose your temper — but always have it.”

*
* *

74. ,Last night 1 was listening to your son, Mr.
Brown; he was delivering a political speech. What a
splendid voice he's got !”

. Yes, he got it from me.”

He was lecturing for more than two hours.”

.He got that from his mother.”

*
* *

75. Husband: ,I have been on bad terms with my wife for three

years."
Magistrate: ,How long have you been married 7
Husband: ,Two years.”
* * *
76. ,\What did your wife say about your being out so late 7
. Ask me next week. She'll probably have finished
by then.” = e

*

» *
77. ..Does your husband ever quarrel with you o
. .Goodness, no! He's too much of a gentleman. He

just goes out and slams the door.
*

* ¥
78. ,.Your husband says he leads a dog's life.”
.Yes, it's very much like it. He comes in with muddy
feet, makes himself comfortable by the fire, and waits to
be fed.”

*
* *
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79. A husband who has incurred the anger of his wife, a terrible virago,
seeks refuge under the bed.

— ,Come out of that, you rascal,” screamed his
gentle companion.

— ,No, Madam,” he replied camly,”I won't come
out. I am going to show you that I shall do as I please
im my own house.”

* *

. 80. Wife (heatedly): ,You're lazy, you're worthless, you're shiftless,
youre a thorough liar.”
Husband (reasonably): ,Well, my dear, no man is perfect.”

*
* *

81. Husband: ,Who was that you were talking to for a whole
hour at the gate 7"
Wife: , That was Mrs. Smith, she hadn't time to come in.”
* * *
82. ,Aren’t you nearly ready, dear 7*
I wish you would stop asking that question, Charley. I've been telling
you for the last hour that I'll be ready in a minute.”

»
* *

83. Police Sergeant: ,I think we've found your missing wife.”
Mr. Peck: ,Have you? What does she say 7"

Sergeant: ,Nothing."

Mr. Peck: ,That's not my wife.”

=
* *

84. The little wife, after giving her man a good dinner, snuggled up
to him and whispered :
,Darling, I have news for you. Soon there will be
a third in our little home.” ;
His face lit up with joy. , You mean...? he faltered.”
»Yes, dear,” she continued. ,Mother is coming to
live with us.”
*
* *

85. Wife: ,James, you are about to go to heaven, but I will

follow you.”
Husband: ,I suppose so, Mary, but so far as I am concerned you

don't need to be in a hurry.”

*
* *

86. She: ,,What is a bigamist ?”
He: ,,A man who makes the same mistake. twice. As a punishment he

has two mothers-in-law."

*
* *

87. A man was seeing his mother-in-law off at the station after a long
visit. He was carrying her bag, and while she went on to the platform, he

went to the booking-office to get a platform ticket.
When he returned, the ticket-collector said he could not enter the plat-

form by that gate.
The train was due to start in two minutes.
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»My mother-in-law is going away by the train,” explained the man,
»and if she doesn’t get this bag she'll come back.”
The ticket-collector flung the gate open and said : ,Pass, friend !"

»
» *

88. Women have a finer complexion than men; but men have a finer
soul — in their own opinion.

Men speak of women as the ,fair sex,” or ,the weaker sex,” or ,the
gentle sex.” Women rarely speak of men as the ,stronger sex.”

A husband we know says that they consider them exclusively as ,the
paying sex.” L,

-

89. A man seeing he was losing his hair on the top, went to the hair-
dresser’s.

Do you want to have your hair cut? Do you want
shaving, Sir 7" asked the hairdresser.

"..No, I should like something to make my hair grow
again.

The hairdresser gave him a bottle of stuff.

A fortnight later, the man came back, saying :

»My hair doesn't grow again.”

»That's very odd. I don’t quite understand it,” replied e
the hairdresser. =

. Now, look here,” said the man, ,]I don't mind drinking another bottle
of your stuff, but it must be the last.”

*
* *

90. A stranger entered the barber’s shop with a little boy and asked
for a hair-cut, shave and shampoo.

By the way,” he said, after his toilet had been completed, ,,do you
sell tobacco 7 .

»Sorry, sir, I'm afraid we don't”” replied the barber, ,but there's a
tobacconist opposite.”

LAll right,” said the customer. ,I'll slip across the road and get some.
Meanwhile you can give the lad a hair-cut.”

Twenty minutes went by and the barber began to get uneasy.

Your father’s a long time,“ he said at last, ,] suppose he's coming
back 7

,That wasn't my father,” the boy replied. ,, That man stopped me in the
road and asked me if I'd like a free hair-cut.”

- 2 *

91. Barber (tocustomer who has purchased a bottle of hair restorer):
You must be careful not to take out the cork with your teeth, sir, unless you
want to wake up with a bushy moustache the next morning.”

* * *

92. Complainer (to chief of police): ,,While I was shaving, someone
stole my car ; this is the second time it happens to me under
the same circumstances. I don't know what to think of
it all.”

Chief of police: ,What can I do for you?
Just let your beard grow.”

- -

93. A countryman went to a hairdresser’s in London
to get shaved and have his hair cut. He happened to spit
on the floor. The barber brought a spittoon. A moment
after the peasant spat again on the floor in quite an opposite
direction. The barber thought he had nod seen the spittoon,
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and put it on the other side. ,I say!” said the countryman, ,take away that

shaving-basin of yours, or else I am sure to spit in it".

*
* *

94. Doctor: ,If you leave off drinking and smoking, you may live
seventy years.”

Patient: ,Then it's too late, doctor.”

Doctor: ,Why, no."

Patient: ,Yes, of course, I am nearly seven-
ty-two."

*
* *

95. A man was very run down,
but he wouldn't hear of consulting a
doctor. As his health got worse from day
to day, his wife was finally able to
3 persuade him to go with her to the doc-
tor's. While the latter was examining the patient, the wife
kept dinning in his ears the whole time. The doctor now
laid down his sthetoscope and, looking at the wife, said:
Al your husband's needs is rest and sleep ; I shall prescribe him a sleeping-
draught for him.“
»And when shall I give him it, doctor 7
»Don't give him it at all, you must take it yourself," replied the doctor.

»
* *

96. Doctor: ,You will take three teaspoons of that mixture every
evening before going to bed.”

Patient: ,I can't do that, doctor.”

Doctor: ,,Why not?"

Patient: ,Because I have got only two teaspoons
at home."

*
* *

97. Doctor: ,I'm glad your husband has given up
smoking. It takes a strong will to do that."”
Patient's Wife: ,I have a strong will, doctor".

»
* *

98. Mrs. Jones: ,Will you come to No. 45, doctor — my Willie
has got a temperature.”

Doctor: ,Is it very high?"

Mrs. Jones: ,Only on the second floor, sir.”

* * *
99, Doctor: ,If you wish to slim, you must eat lean meat, toast
and fruit.” .
Patient: ,Before meals, Doctor, or after?

»
* *

100. A doctor was giving a dinner party. His parrot
was in the room concealed by some curtains. During the
progress of the meal one of the guests, a lady, was excee-
dingly voluble, and talked for several minutes without cessation. When at last
a silence fell, a sepulchral voice demanded from behind the curtain: ,Let me
see your tongue, please.”

~
- *
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101. A Scot consulted a London doctor, who told him that he must
give up drinking.

Very disgusted, the patient was walking to the door
when the specialist called him back.

. The fee for my advice," he said, ,is two guineas.”

,That's all right, replied the Scot. ,I'm not taking
your advice.”

102. Patient: ,You remember when you cured my
rheumatism a year ago, don't you, doctor?, you told me not
to get wet.”

Family Doctor: ,Yes, Mr. Brown, I remember very well.”

Patient: ,Well, I just wanted to ask you whether you think it's
safe for me to take a bath now 7"

*

103. A fortnight ago you gave me a plaster to get rid of my

rheumatism.”
. Yes." &) d&—.”
%

"Now I want something to get rid of the plaster.”

104. A doctor was called in to see a very testy
aristocrat. =|

. Well, sir, what's the matter ?* he asked, cheerfully.

,That, sir,”" growled the patient, ,,is for you to find out.”

,I see,” said the doctor, thoughtfully. , Well, if you'll
excuse me for an hour or so, I'll go and fetch a friend of
mine, a veterinary surgeon, he’s the only chap I know who can make a diag-
nosis without asking questions.”

»
* -

g

*

105. ,Doctor, I think I've been poisened. What shall I do 7"

.Make your will at once.” .
* »*

106. Doctor: ,This powder is to be taken every other hour, in hot

water.”
Patient: ,How am I to manage, doctor? We have no bath-room."

-
* *

107. Smith (visiting his friend Cox at the hospital): ,Do you know,
old man, that is a pretty nurse you've got?”

Cox: ,I haven't noticed.”

Smith: ,Good Lord! I had no idea you were so ill |

.
* *

108. Doctor: ,Did you keep to the diet I prescribed for you r
Patient: ,I've tried to, doctor, but it hasn't been
easy."”
Doctor: ,Nonsense ! I said you were to eat what
your three-year-old baby-boy eats.”
Patient: ,Yes doctor, I know. Candles, pieces

of coal, shoelaces, india-rubber...”
109. ,Well, little chap, what are you doing out

here in the rain 7"
,I have run away, because mother wanted to make

me take a bath.”

»
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110. Lady: , Why don't you bathe, my little man 7"
Tommy: ,I must not. Mother says I mustn't go into water until
I can swim."
- * -
111. Not long ago an old lady came upon two boys bathing with no
y other costume on that the one they were born with. This some-

what upset her feelings and, approaching the youngsters, she
said :
»I'm quite shocked to see two nice boys like you bathing
in such an open place without a bathing costume.”
e

»Oh, that doesn't matter,” replied one of them gquite
~p /R seriously, ,,you can come in too, if you like; my father’s a
policeman, and he won't say anything."

o<

» *

112. I can see you are a married man, now."

»How 7

»Because you have no buttons off your coat and — ,,

wYes, that's the first thing my wife did — she taught me how to sew
them on.”

-
* *

113. The present King of England, when still Prince of Wales, went
to spend some weeks at Aix-les-Bains, where he met his
tailor.

»Well, how do you do 7" the Prince asked him, and do
you like this place 7

«Well, His Highness, it isn't bad, only the society is
too mixed !

Of course, you fool”, answered the Prince, , we can't
all be tailors !"

.
* *

114. I can't pay a visit with this waistcoat on,” said the old professor.
E.h']"here'sl one buttonhole too many at the bottom, and one button too many at
e top "

*
* *

115. It was dinner time in the Jones family.
s wMother, what are these tiny little fish called ?* asked four-year-old
etty.

wThose, my dear, are sardines,” replied her mother. .Bigger fish often
eat them if there's nothing else.”

Betty was very silent for a time, gazing all the while at the sardines.

»What is it, dear 7 asked her mother.

»Well, you see, mother, I was wondering how the large fish get the
tins open.”

.
* *

116. A Brighton angler while fishing from the pier dropped his watch
into the sea.

The next day he caught a big eel at the same spot.

When the fish was being cleaned for cooking, the missing watch was
not found inside.

*
» *
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117. Teacher: ,Who can tell me a noun of an animal ?*
First boy: ,A cow!”

Teacher: ,Very good. Another noun !"
Second boy: ,Another cow!"

*
. .

118. You dare to say there are dogs that have more
sense than their masters ?

— Certainly ! it doesn't often happen, but I've got
one myself.”

*

. .

119. The teacher warned his scholars never to kiss animals or birds.
— ,Can you give me an instance of the danger of

this 7 he asked.
— wYes, sir,” replied a boy. ,My auntie used to kiss

her lap-dog.” 5 %
— ,What happened 7"
— It died.”

120. A man had three dogs. One evening when he came home, he
found all three of them asleep on his couch. He whipped them and drove
them away.

The next night when he came home, the dogs were lying on the floor.
But he placed his hand on the couch and found it warm from their bodies,
Therefore, he gave them another whipping.

The next night when he came home, the dogs were lying on the floor.
before the couch, blowing on in to cool it.

»
»* *

121. A man was strolling down the main street of the town, holding
a large dog by a leash, when he met a friend. The talk
turned from one thing to another, and at last the discussion
turned on the merits of the dog.

»Yes,” said the owner, ,that dog can smell a bird
a mile away.”

— ,Indeed ! said his friend, incredulously.

He glanced at the dog and was surprised to see the
animal sniffing nervously.

— ,, That dog acts as if a bird were under his nose,
and there isn't a bird anywhere near,” he said.

The owner looked perplexed.

Upon seeing some other men in conversation, he approached one of
them and inquired : ,,Pardon me, sir, but have you a bird in your pocket 7"

— ,No,"” answered the man.

The owner of the dog was puzzled, but, after a few moments of deep
thought, he said : , Excuse me, but what is your name 7"

— ,,Partridge.”

— ,Ah!" exclaimed the owner to his friend, ,that explains it.”
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122. A colonel once had a cat of which he was very fond. Although
he had given an order that it was to have a pound of meat 4
of some kind every day; nevertheless the cat seemed to
thrive very badly. Noticing one morning that the poor animal
was hardly a shadow of its former self, he called the servant
and asked if he had given the cat its pound of meat that
morning, as he had ordered him to do. The lad replied
that he had, but the officer refused to believe him, saying
that he had either pocketed the shilling or eaten the meat
J himself. He ordered the scales and the cat to be brought,
and it was found that the cat weighed just a pound.

»There,” said the boy, ,you can now see with your own eyes that
I gave him his pound of meat this morning."

. Well," replied the colonel, ,if that is the pound of meat, where is
the cat?"

“
* »*

o 7123. Betty: ,Is it true that camels can work a week without a
rink 7

Mother: ,Yes, and it is the opposite with father, who can drink
a week without working.”

* * -

124. A gentleman was walking through the pleasure garden of the

— , town. He had his dog with him, and the dog being loose
= ran on the grass, the flower beds and the lawn tennis

grounds. The garden-keeper came up to the gentleman
and said :

— ,Did you not see the board at the garden gate:
No dogs allowed if not chained 7"

— Yes, I saw it, and my dog too,” answered the
gentleman, ,but you know, the poor thing cannot read!

%
»* *

125. Tom and Alice were walking in a field when they saw a dog run-
ning after them. Alice was afraid and began to run away. But Tom was
brave. He said: ,Barking dogs do not bite.”

The dog came nearer and nearer. At last Tom also began to run.
Alice asked him: ,Why do you run? You know that barking dogs do
not bite.”

Tom replied : ,,Yes, I know it, but does this dog know it ?"

* . *
126. , That is a fine dog you have.”

.Yes, and useful too. When I want to turn a page, he always licks
my thumb.”

127. The hill was steep and the load heavy. The donkey did its best,
but at last it stopped and would not budge another inch.

The driver saw a man passing. ,Excuse me,” he said, ,but could you
help me to get this load to the top of the hill? It's too much for one donkey.

*
* *

128. Temperance Lecturer: ,Now, suppose I have a pail
of water and a pail of beer on this platform, and then brought on a donkey.
Which of the two would he take 7

Voice: ,He'd take the water.” .

Lecturer: , Well, and why would he take the water ?*

Voice: ,Because he is an ass.”

-
- »
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129. ,,Now, dare you criticize my plan ? You are no eagle, I supposc ‘o
»No, I am not, for it has taken me five minutes to see g

you were an ass.’ v@

2
* *

130. At a sale two amateurs disputed the possession of “—=
a picture representing an ass: X

. The picture once belonged to my uncle, and I will
give anythmg for it.'

.In that case,” said his adversary. ,] will not go on.
You shall have it, as it is a family portrait.”

$ &
TR

*
* *

131. Customer: ,Are you sure this parrot can talk 7
Dealer: ,Can he talk ? Why, a women s club sold him to me because
none of the members could get in a word !’

*
* *

132. A traveller was looking for a seat in a train. He saw one in a corner
of a carriage, but there was a big bag on it; so he said to %
the gentleman who was sitting in the opposite corner :

,,Please, Sir, will you kindly put that bag on the rack ?"

But the gentleman answered: ,I'm very sorry, Sir, but
I won't do it."”

The traveller got angry and said: ,,If you don't take
off the bag, I shall call the guard.”

.You can call the guard, the driver and the stoker, if
you like,” replied the gentleman.

The traveller got down on the platform and soon came back with the
guard”.

,,Why will you not take off that bag 7 asked the guard.

Because it is not mine.’

,But why did you not say that at once ?" asked the traveller.

,Because you did not ask me,” answered the gentleman.

%
* *

133. The compartment was occupied by four men, three of whom were
reading their morning papers. It was seen, however, that the fourth was silently
moving his lips, and waving now and again his hand from his face.

His actions interested one of his companions, who proffered his paper
to read, remarking: ,How time does drag on long journeys."

The man replied that he passed the time by telling himself jokes, but
Eve]}en z'x.sked why he waved his hand he said : ,,Oh, that’s when I've heard it

ore.

*
* %

134. The train was racing along at sixty miles an hour, and Brown was
dozing in a corner of his compartment when he was disturbed by a fellow-
passenger rushing along the corridor.

— ,Excuse me,” gasped this excited individual, ,but is your wife a
rather stout woman wearing a green costume and a black hat 7

— ,Yes,” replied Brown. , What's all the excitement about 7"

— ,.Excitement ! The excitement is that she's just fallen out of the
train.”

— ,,Good Heavens ! shrieked Brown. ,,Don’t stand there doing nothing.
Pull the communication cord. She's got the tickets.”

¥
* *
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135. Passenger (with heaps of luggage): ,Why do you want
to know when I'm coming back ?*
Porter (rewarded with twopence): ,So that I can get the day
off, madam.” %
* *

136. A man was sitting opposite an old woman in a third class railway
Ft_goagw carriage. The woman was asleep with a little dog in her lap.
—Eg e The man began to smoke his pipe, but the woman awoke, took
g off his pipe and threw it out of the window. The little dog
began to bark : the man took off the dog and threw it out of
-~ the window. Just then the train stopped in a station, and soon
* the dog came running on the platform, holding the pipe in its

mouth. The poor dog was used to fetch things !

-
* *

137. Jones and Smith met in the street yesterday and got talking.

»I was on the top of a bus the other day,” said Jones, ,quietly smoking
my cigar, when suddenly a lady sitting near me snatched it from my mouth
and threw it away."”

»You've no right to smoke on a bus,” she cried, ,It's not allowed.”

»Well, what did you do 7 inquired Smith.

»I was rather taken aback, but in a minute I grasped the poodle she
was carrying in her lap and dropped it overboard."

»You have no right to have dogs on a bus.” I said ; ,it's not allowed."

»She glared, and then we both looked over into the road, and there was
the poodle running along by the side of the bus; and what do you think it
had in its mouth ?*

»The cigar 7"
»No," said Jones, ,its tongue.”

* * *
138. Passenger of a train: ,I have fallen
| out of the train and am still far from London.”
. ficer of therailway: ,That doesn't matter,
8% your ticket entitles you to break your journey."

»
* *

139. Father: ,Charley, if you lean so far out of the window, the
wind will blow off your hat.” (At the same time, snatch-
ing the hat off the boy's head). ,You see, it has gone.”

Charley (shrieking and trying to use the commu-
nication cord). — ,My hat! my hat! Stop the train !*

Father: ,Well, Charley. Don't cry any more. If I
whistle, your hat will come back.” (He whistles and the
hat reappears).

Charley: ,Oh! how funny it is!“ (Not long after,
throwing his hat out of the window.) ,Now, papa, whistle
it back again.”

s
* *
140. Proud Briton (whose dog has dropped overboard): ,Captain,
I say, stop the engine.”
Captain: ,]I am not allowed to do that except when
a man falls overboard.”
Proud Briton (as he jumps into the water):

»Now, you can stop.”
I *

/\‘\.‘ ~=m * *
0.
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141. First day out.
Steward: — ,Did you ring, sir 7"
Traveller: — ,Yes, steward, I rang.” Q)
Steward: — ,Anything I can bring you, sir?
Traveller: — ,Yes steward. Bring me a con-

tinent, if you have one, or an island, anything, steward,
so long as it's solid. If you can't find anything, sink the

Ship.“ el

» * ,A/ (

142. One day a philosopher was crossing a ferry in a small boat.
During the passage, he said to the ferryman: ,,Do you know anything about
arithmetic 7 — ,,Oh, no,” said the ferryman, ,I don't know anything about
it.“ — ,] am very sorry for you,” said the philosopher, ,for a gquarter of
your life is lost.” A little later the philosopher asked the ferryman a second
question : ,,Do you know anything about geometry ? — ,Oh, no,” said the
ferryman, ,] have never heard anything about it.” — ,I am very sorry for
you,” said the philosopher, ,for a second quarter of your life is lost.” After a
short pause, the philosopher asked the ferryman a third question : Do you
know anything about astronomy ?* — ,,Oh, no,” answered the ferryman as
before, ,,] have never heard anything about it.” — ,} am very sorry for you,”
said the philosopher, ,for a third quarter of your life is lost.”

*

At this moment the boat ran on a rock. The ferryman sprang up and
said : ,,Can you swim 7" — ,,Oh no", said the philosopher, ,I can't.

— ,,] am very sorry for you then,” said the ferryman, ,,your whole life
i‘s lost, dfor the boat is sinking.” The boat got upset and the philosopher was
rowned.

-
* *

143. Departing Traveller (to the boy in buttons): ,Run
upstairs, boy, as quick as lightning, and see if my umbrella is in room 502.
I think I left it in the corner by the wash-stand.”

Boy in buttons (some minutes later): ,Quite right, sir, it's exactly
where you say it was."”

¥
» *

144. An Englishman on a holiday in Paris was invited to dinner by
a friend at the famous restaurant X. in the ,Bois de Boulogne”. The waiter
was soon at their side narrating the delicacies of the menu.

,.I really don't know what to choose,” said the Englishman, ,the selection
is too great.”

At this restaurant,” said the waiter proudly, ,every guest can have
whatever he orders, no matter what it is.”

,All right, then, bring me an elephant steak,” said the Englishman.

e waiter made a note of it and went off. Returning in a few minutes,

he said: ,] am very sorry, sir, but the cook says he can't cut up an elephant
for the sake of one steak.”
*

* *
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145. It was winter. A poor man who was very cold, wanted to drink
something hot to warm himself, but he had only one penny in his purse. He
went into a tavern and asked the waiter :

»How much is a cup of tea?"

»Four pence, Sir."

»It is too much for me ; how much is a little hot water ?*

»We don't sell water, we give it.”

»How much two lumps of sugar 7

»We don't sell sugar, we give it." b

»All right, give me a little hot water and two lumps of sugar, I shall
have tea next time." .

> *

146. Boarder: ,My shaving water was dirty this morning, Mrs.
Tibbet."

Landlady: ,Shaving water? That was your early cup of tea.”

*
* *

147. ,I've just had the most delightful holiday,” related Hutchins ,,No i
regular hours for meals ! No extra charge for baths! As much as you want
of food, with plenty of fresh fruit! No tips for waiters !

»Good gracious ! Where did you go ?*

I stayed at home.”

*
* -

148. ,Does the gentleman keep his black spectacles on when he goes
©7 to bed?”
»Of course not! Why do you ask me that ?*
I should like to know whether I must change the
sheets."

*
> »*

149. I have only been in the country a week, but I
am sorry I did not come here on the very day of my arriYal".
& »Really, Sir, you flatter our house.”

»Oh no! All I mean is that I should have preferred to eat that fish a
week ago.”

»
* >

150. The man furtively entered the only restaurant in the town, and
handed the waiter half a crown.

»You would like me to reserve a table, sir 7" asked the waiter.

»No,” replied the man. ,,I'll be coming here in half an hour with two
ladies, and I want you to tell me that all the tables are reserved."

* M *
151. A man called for a boiled new-laid egg in one of the city tea-shops.
en it was served he noticed that someone had written on it in tiny lettering ¢

»I am lonely, beautiful and young, and desire marriage, apply —

He lost no time in writing off to the address given — you see, he was
a bachelor and enjoyed a spice of the adventurous. By return of post came
an answer : :

»Dear sir, — Thanks for your enquiry. I have to inform you that
I was married eighteen months ago.”

* * >
152. Pat determined to pass his favourite tavern on his way home. As
he approached it, he became somewhat shaky, but, after plucking up courage,

he passed it. Then. after aocing about fifty yards. he turned and said him-~
self : ,,Well done, Pat, my boy, Come back and I'll treat you.*

»
»* *
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153. Passing the ,.Blue Lion.” the priest caught Pat coming out with
a jug.

Pat, what have you got in that jug?" asked the priest sternly.

,.Beer, sir,” replied Pat.

,,To whom does it belong 7"

,To me and my brother John, sir.

. Well, Pat, pour your share out and be a sober man.” 0

I can't, sir,” answered Pat; ,mine is at the bottom.™ l?e' ¥

N

) ;

* *

154. At the restaurant.

. What do you recommend, boiled eggs or an omelette /i

., Do not take the boiled eggs, they are not fresh. Have
an omelette : there are no eggs in it.”

x
* *

155. ,,Waiter, you have just served me a beefsteak... Hardly had I
begun to eat it when everything started spinning round in my head.”

. The meat was perhaps from a circus pony.”

* % *

156. Head Grocer (making up the wholesale order for the week):
,,George, do we want any new-laid eggs T

Assistant: ,No, sir, we have enough in the store-room for another
six weeks." ¥

* *

157. Employer: ,Well, I particularly want a strong boy. What
are your qualifications in that direction 7

Boy: .l've just finished licking the nineteen other applicants down
in the street.” &

* *

158. ,,Fortune comes to every man at least once,” said Andrew,” and
it came to me through just bending down and picking up a pin. 1 had applied
for a post and it was refused me. Just as I left the office I saw the pin and,
bending down —

LI can see it all,* said the listener; ,they saw you pick it up and,
thinking you must be a careful man, called you back and —"

., No, they didn’t see me pick it up and — fortunately for me they
didn’t ; it was the boss's diamond pin.”

x
* *

159. ,Well," said the dentist, cheerily, as he entered the waiting-room,
,who has been waiting longest 7"

I have, said the tailor, as he presented his bill.

* * *

160. Omnibus Conductor (picking up a coin from the floor
of the bus): »Anybody dropped a shilling ?*

Lady Passenger (from Dundee): ,,I have.”

Conductor (handing her the coin): ,, Then, here’s a halfpenny of it.”

x
* *

161. A man who wanted do get big eggs went to the market and
stopping at a poulterer’s said to the shop-girl :

I should like two dozen blank hens’ eggs, please.”

"How can people know the eggs of a black hen from
those of a white one 7*

oI can.”

"Well then, choose them yourself I That was what the
man wanted : he picked out the twenty-four biggest eggs, paid
and went out.
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i

162. — ,,Dick,” said the mother to her little boy, , take the pitcher out of
the cupboard and get some beer. Here is the money, and don't :
lose it as yesterday.”

— ,,I shall not lose it to-day, mother.”

Dick took the pitcher and went to the ale-house.

— I want three penny worth of beer,” he said.

The ale-house man filled the pitcher and asked him:

— . Where are your three pence 7"

— I put them into the pitcher not to lose them,"
answered Dick.

»
* *
163. Housemaid: ,My mistress sends her compliments and she
says she would like to pay her bill —
Storekeeper: ,That's very nice of her.”
Housemaid: ,— but she cannot.”

.

* * SO

164. A blacksmith of a village murdered a man, and was condemned i
to be hanged. The inhabitants of the place joined together
and begged the judge that the blacksmith might not suffer,
because he was necessary to the place, which could not

do without blacksmith to shoe horses, mend wheels, etc. k
But the judge said: ,How, them, can I fulfil justice 7"
/ A labourer answered : ,,Sir, there are two weavers in the
villag'e. and for so small a place, one is enough ; hang the

other !

() ™
165. Little Boy: ,Father, when I grow up, may I be an actor ?*
Father: ,It all depends."”

Little Boy: ,What does it depend on 7
Father: ,On how long you can go without food."

* * * €
166. ,,What do you think of the girl who just sang ? She's my eldest
daughter, and she got her voice from me.”
»You're jolly lucky to have got rid of it.”

- -

167. He had gone to his landlord with a serious complaint.

»It's about those people in the flat above me,” he said. ,,They won't
give me a minute’s peace. This morning at two o'clock they were jumping up
and down and banging on the floor as hard as they could. I tell you, sir, I
won't put up with such behaviour. It's an outrage !

The landlord looked sympathetic.

., They woke you up, 1 presume 7"

The victim shook his head.

»No; I hadn’t gone to bed.” -

»Ah, I see! You were working late ?*

»Yes. I was practising on my saxophone.”

168. ,Have you ever heard anything of the money you lent your
neighbour 7"
»Rather | He bought a gramophone witht it."*

x
* *
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169. Doorman at Concert: ,My dear young lad g
late. The singer has just started and if I openZd the ’;ioor? il
half the audience might rush out.” s

w«
»* *

170. ,,You don't sing any more,
miss 7

No, the doctor has forbidden me."

.Is he then your neighbour 7"

-
- -

171. Heavy Stranger returning to his seat after the interval:
,Did I tread on your toes as I went out 7

Seated Man (grimly): ,,You did, sir.”

Heavy Stranger (to his wife): ,That's right, Matilda, this is
our place.”

»
* *

172. It was the firm's staff dance. The junior clerk had chosen a very
attractive partner.

— ,By the way.,” he said, as they danced, .I'm glad
our manager isn't here to-night. He's about the biggest ass
1 know, and not fit for intelligent company.”

— ,Young man,” she snapped, angrily, ,do you know
who I am 7"

— ,Not the faintest idea.”

— ,Well, I'm the manager's wife.”

— ,.Gee ! he exclaimed. Now do you know who
I am?”

— ,.No," said his partner.

— ,Thank goodness for that!“ he replied, as he hurried away.

%
* *

173. Judge: ,You broke into the house, but how did you manage to
break the treble safety lock 7

Accused: It woold be no good my telling you: you would never
manage it ; it takes years of practice.”

*
* *

174. Two sportsmen were shooting out in the country. One had a
license, the other had not. Suddenly they saw a game-
keeper coming to them. The sportsman who had a license
ran away as fast as he could with his game bag and his
gun on his back. After a ten minutes run, the game-keeper
caught him up.

— ,Now, Sir, where's your license 7"

— . Here it is.”

— ,Why did you run away then ?"* asked the game-
keeper.

— I think you'd better ask my friend who is a
mile off by this time if he has got a license.”

*
* *

175. The sportsman went out for a day's shooting. Not being a parti-
culary goot shot, the bag was nil, and, as he did not like to return empty-
handed, he bought a hare in town on the way home.

He presented it to his wife, who, after expressing her thanks, remarked :
St was a good thing you shot that hare, John; it wouldn't have kept

another day.’ 5
- *
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176. The motorist had broken his back axle and had been forced to
stay the night in a remote village while a new shaft was sent for from the
nearest town. In the evening he approached the village constable. :
»What time does the theatre open 7 he asked.

There isn't a theatre here,” the policeman replied.

»Well, the cinema 7

. There isn't a cinema here.”

»Well, what on earth do you do for evening amusement ?* '
»Well, sir,” replied the policeman,” if you wait till eight o'clock
you'll see them shunting the goods train.”

»
* *

177. The car had struck a pedestrian at the village cross-roads. The

victim was lying unconscious, and the villagers were standing around with
their mouths open.

Frrrd

»Don't stand there doing nothing,” the motorist shouted at them, ,run

and get the village doctor.”
»It's no use, sir,” said one villager, ,that's him you've run over.”

*
* *

178. A married couple were knocked down by a motor-car. The care
. dashed away. The police arrived and found the couple bursting

with indignation, especially the wife.
policeman.

the first two numbers formed my age and the second two the
age of my wife."”
»John,” said the wife, ,,we'll let the matter drop.”

*
* *

179. Policeman: ,Did you get the number of that car that
knocked you down, madam ?“

Victim: ,No, but the hussy that was driving wore a three-piece
tweed suit, lined with Canton crape, and she had on a periwinkle hat, trimmed

with artificial cherries.”
* ® *

180. ,, The most amazing coincidence I ever remember was on the

D eleventh day of the eleventh month, and I lived in a house

»Do you know the number of the car?“ asked the

wYes,” replied the husband,” by a strange coincidence 3

W7 -1I0 with number eleven on the door, and I backed the eleventh

horse in a race.”
¥ — ,And the horse won, I suppose ?*

eleventh.”

y \\ Y] * *

room, and said : ,,I observe, Sir, that your servant is just gone
how very easy would it be for any rascal to come in and

away with this pair of silver candlesticks,” which he
accordingly did without waiting for any reply.

- -

20

— ..Nothing of the kind. The beastly animal came in

131. A gouty gentleman m London was sitting alone one night by
his fireside, a well-dressed man came very civilly into the

to the ale-house, and has carelessly left your street-door open ;

blow out these two wax-candles, thus and thus, and run
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182. The inspector was inspecting two young constables, Now," he
said to one recruit, ,supposing you were on duty in the (56
High Street, and a pretty girl approached you and complained
¢that she had been kissed by a stranger against her will ; what
action would you take ?”
The recruit was thoughtful.
Well, sir," he said, after a while, ,I think I would
ask her to reconstruct the crime... with my assistance.”

*
* * -
N

183. A sentry placed before a powder magazine saw his captair.l
draw near, smoking a fine cigar. He presented arms and

said : &V \‘
I beg your pardon, Sir, but smoking is not allow- ﬁ‘({

ed here.”
. .You are a good soldier, here is a shilling for
you," said the captain throwing his cigar on the ground.
As soon as he had gone round the corner, the pri-
vate picked up the cigar and finished it in his sentry box.

*
* *

184. A Scotchman went to Australia. When he returned three years
fater, he found his three brothers, all with long beards, at the railway-station.

. Why do you all wear beards now 7" he asked.

,\Well, you took the razor away with you.”

*
- >

185. A Scotchman had fallen into a well.

A peasant, passing by, heard his cries and caught sight of him at the
bottom of the well, in water up to his chin.

The peasant bent down as far as he could and said :

,.Give me your hand, I shall pull you out.”

Hearing the word ,.give”, the miser refused to listen any further, and
remained motionless, preferring to drown.

. Well, take my hand, then ! cried the peasant.

At this, the miser seized the hand eagerly and was saved.

*
* *

186. A Scotchman had fallen into the river and was nearly drowned,
Wlll]en a brave lad jumped into the water and with much difficulty dragged him
ashore.

,You are a very brave man,” said the Scotchman, ,,a very brave man.
You've risked your life to save mine, and I intend to reward you. Have you
change for sixpence 7

x
* *

187. First Nurse: , Whom are they operating on now "

Second Nurse: ,A child who swallowed a sixpence.”

First Nurse: ,And who is that Scotchman waiting so impatiently 7"

Second Nurse: .He's the child's father who lost the sixpence.”
* * *

188. A Scotchman took his son to the theatre.

. You must be careful not to fall over, my son!”

. Why, father 7"

.Because the seats below cost twice as much.”

e 2T i
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188. Dr. Jones was sleeping soundly after an allnight case when his
telephone bell rang. Dragging himself to the instrument, he answered
impatiently. ;

death. Little Sandy has swallowed a shilling and his parents
feared the worst.

The doctor dressed hurriedly, jumped into his car,
and drove madly to the Scot's house. On his arrival, he
found the parents calm and apparently much relieved.

WIt's all right now, doctor, said the Scotchman; you

s doesn't have come. It was only a halfpenny. We found the
shilling on the floor."”

*
* *

189. Three blood transfusions were necessary to save a patient’s life |

at a hospital. A young Scot offered his blood. The patient gave him £ 10
for the first pint, £ 5 for the second pint — but the third time he had so
much Scottish blood in him, he only thanked him.

*
* *

190. Certain Scots were invited to join a ,surprise party,” with instruc-
tions that each should bring something.
Edinburgh man brought short-bread ; a Glasgow man, whisky; a
Dundee man, marmalade ; and an Aberdeen man, his brother.

*
- *

191. A man asked a Scots fellow-traveller for the time, as they were
journeying in a railway compartment from the North to London.

The Scot looked up from his book and replied: , You only want to
know the time to get into conversation with me, and if we get into conver~
sation we shall become friendly, and when we get to London you'll ask me
to have a drink, and we'll have a drink, and I'l ask you to have a drink, and
we'll have another drink, and then I shall ask you to lunch and you will visit
my house, where I have a beautiful daughter; and you will visit my house
again ; and one day you'll come and ask me if you can marry my daughter —
and why the blazes should I give my consent to a man who can't afford to

buy a watch 7
*

* *

192. A Scotchman in a tavern bet 10 shillings that he could eat a turkey
and three pounds of sausages. The turkey was cooked and set before him,
and the man ate it up: then the sausages were cooked and set before him
and the man ate them up. He got his money, drank a few glasses of beer and
went home with a friend.

.Don't speak of the bet to my wife,” said the Scotchman, ,don't tell
her that I have eaten so much.”

»Why 7 asked the friend.

,Because she would give me no supper,” answered the man.

i
c* *

193. A Scotch farmer and his wife were once in a small railway acci-

dent. He get off scatheless, while his wife was not quite so fortunate. A
neighbour, meeting him at the market a week later, asked him for the circum-
stances of the accident, and if he thought there would be any chance of getting
compensation from the railway company.

Well," replied the farmer, ,,if I hadn’t had the presence of mind to step
on my wife’s face and scratch it a bit, I am sure we shouldn't have got a

single farthing out of them.”
*

L4 *

— 202 =~

It was the voice of a known Scotchman, who im~
plored the doctor to come at once on a matter of life or

b
P
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194. A Scotchman was one day travelling in a railway compartment
whose only other occupant was an Englishman. He lit a
cigarette, leaned back in his seat and mused. Suddenly the
other began to fumble in his pockets as if in search of
something. Not finding what he wanted, he said: ,,Would
you oblige me with a match, sir 7" The Scot took one match
out of his box and laid it on the seat beside the English-
man. Still continuing to fumble, the latter said, ,,Well, that
is annoying ; I've left my cigarettes at home.” — ,If that is
so,” said the Scotchman, stretching out his hand, ,,;you won't
need the match.” And he put it back into the box.

*
»* *

195. A Scotchman died and presented himself at the gate of Heaven.

»What is your name 7 asked St. Peter.

»Mac Nab,” said the Scot.

~Then you cannot come in here.”

+Why not ?“ demanded the Scot. ,I've led a sober,
righteous life.”

»That may be,” retorted the saint, ,but we cannot
afford to make porridge for one.”

x
* *

W,

196. Johnny used to say his prayers every night and ask for a little
baby brother. But for a long time no baby brother came, and at last he stopped
praying for one. Soon after this his mother fell ill, and the nurse took Johnny
in to see her. She showed him twins. Johnny looked at them a while and said :

WIt's lucky I stopped praying, isn't it ?"

* = *

197. The Sunday school teacher had just read aloud the parable of
the prodigal son, to a class of small boys.

~Now," said she, ,, who was it who was the least pleased to see the
prodigal son return 7

The question rather puzzled the class, but at last a small voice replied :

. Please, miss, the fatted calf !”

* % *

198. A young boy, one day, broke, quite inadvertently a window-pane
in the parish church. Nobody had noticed it, but the poor little boy trembled
all over with fright every time that people spoke to him.

One day, during the Sunday school, the village curate put some que-~
stions to several boys, then turning to the little culprit:

. Who has made Heaven and earth 7 asked he.

The child all absorbed in his window-pane, answered : ,,It wasn't I, Sir i*

+What, it wasn't you?“ interrupted the curate looking at the boy
seriously.

The poor little thing, supposing himself discovered and always thinking
of the broken pane, said in a flood of tears:

wWell, Sir, it was I, but I'll never do it again !

* d *

199. A little boy came home from school very annoyed with his teacher.

I hate her,” he declared.

,Oh, you mustn't say that,’ said his mother. ,/ The Bible tells us to
love everybody.”

.Yes," replied the boy, ,but miss Jones wasn't alive when the Bible
was written."

»
»* »*
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200. The evangelist, after a long exhortation, demanded of his con
gregation : ,,All those who want to go to Heaven, stand up !" ‘

All rose except one man. He appeared a calm, phi-
losophic fellow, and withstood, without willing, the outraged
glare of the evangelist's eye. -

— . What I cried the evangelist; ,,don’t you want to
go to Heaven 7"

The bland man looked blander still.

— .Not immediately,” he replied.

— 274 -~
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verbele regulate.

Dam aci lista celor mai intrebu

IRREGULAR VERBS

(Verbe neregulate).

trecut

nu se

aratd cid verbul admite si forma regulata.

Infinitiv.

abide (eba'id). .

Perfect.

abode* (ebo'id) .

Participiu trecut.

abode* (ebo'id) .

Se stie ci verbele neregulate din limba englezi sunt acelea al
ciror (im)perfect si participiu

gularitatea pe care o prezintd ac

termin3 in -ed. Afard de nere-
este doud timpuri, ele se conjuga ca si

infate din aceste verbe. Asteriscul (%)

Sensul.

a sta, a locui.,

arise (era'iz) . .arose (ero'iz) . . arisen (eri'zn) . a se ridica.
awake (eie'ik) . awoke (euo'iik) . awoke sau awak-
ed (etie'ikt) . . a (se) destepta.

be (bi) . . . . .was (0z). . . . been (bin) .a fi,
bear (bed) . . .bore (bod) . . . borne (bon) . a purta.
beat (bit) . . . . beat (bit) . . . . beaten (bitn) . = a bafe.
become (biki'm) became (bike'im) become (bikd'm) a deveni.
begin (bighin) . began (bighe'n) . begun (biga'n) . a incepe.
bend (bend) . .bent* (bent). . . bent* (bent) . . . a indoi.
beseech (bisi'ci) . besought (biso't) besought (biso't) a ruga.
bid (bid) . . . . bade (beid) si bid bidden (bidn) si

i bid . . . . . .a porunci.
bind (baind) . bound (baiind) . bound (baiind) .a lega.
bite (bait) . . .bit (bit) . . . . . bitten (bitn) . . . a mugca.
bleed (blid). . . bled (bled) . . . bled (bled) . . .a sangera.
blow (bloii) . . .blew (bld) - - . blown (bloiin) . a sufla.
break (breik) . . broke (broik) . broken (broiikn) a sparge.
breed (brid) . . bred (bred) . . . bred (bred) . . . a da nagtere.
bring (bring) . . brought (brot) . brought (brot) . a aduce.
build (bild) . . . built*® (bilt) . . . built* (bilt) . . .a cladi.
burn (bdn) . . . burnt® (bont) . . burnt* (bont) . . a arde.
burst (bdst) . . . burst (bost). . . burst (bdst). . .a crdpa.
buy (bai) . . . . bought (bot) . bought (bot) . . a cumpara.
cast (kast) . cast (kast) . cast (kast) . .a arunca.
catch (keci). . .caught (kot). . . caught (kot) . . a prinde.
chide (ciaid) . .chid (¢id). . . . chidden (¢idn) .a mustra.
choose (ciiiz) . . chose (cioiiz) . . chosen (ciolizn) . a alege.
cling (klin9) . clung (klan9) . .clung (klanf) . .a se lipi.
clothe (kloid) . . clothed (kloti?d) .

sau clad (kled) clothed sau clad a imbrdca.

come (kam) . . .came (keim) .come (kdm). . .a ven.
cost (kost) . . .cost (kost) . cost (kost) . .a costa.
creep (krip) . . . crept (krept) . crept (krept) . a se tari.

crow (krou) . . .

cut (kat) . . .
deal (dil) . . .
dig (dig) . . .
do (dd) . . . .
draw (dro) . .

,cut (kat) . . .
. dealt (delt) . . .

crew (krili) sau
crowed. . .

.dug (dag) . . . -
. did (did)
. drew (dru) . .

. crowed (krotud) .

— 275 —

a canta (ca cocosulj.

. cut (kat) . . .a taia.
dealt (delt) . . .a impdrfi.
dug (dag) . . . .a sapa.

. done (dan) . . a face.

. drawn (dron) . .a frage.
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Infinitive

dream (drim) .
drink (drink) .
drive (draiv)
dwell (diel)
eat: (M) .is &« s »
fall (fol) . . .
feed (fid) . .. .
feel (fil). . . . .
fight (fait) . .
find (faind) . . .
flee (fli) 5
fling (ilin%) . . .
fly (flai) . .

. drank (drenk)
. .drove (droiiv). .
. dwelt* (dielt)

. fell (fel) . . .

. fought (fot)

. fled (fled). . . . .
. flung (114n9)
. . flown (flotin)

Perfect.

ate (eit) si eat

fed (fed) . . .
felt (felt)

found (faiind) . .

flung (flan9)
flew (flot)

. dwelt* (duelt) . .
. eaten (itn) . .
. fallen (igln) . . .
. fed (fed)
. felt (felt) . .
. . fought (fot) . . .

Participiu trecut.

driven (drivn) .

found (fatind). .
fled (fled)

forbidden (fo-
bi’dn)

forgive (foghi'v) forgave (foghe'iv) forgjven (fo-

ghi'vn
forsake (fose'ik) forsook (fosu'k) forsaken (fo-

freeze (friz)
get (ghet)
give (ghiv)
go (gou) . . .
grind (graind) . .
grow (groi) .
hang (heng). . .
have (hev) .
hear (hid). . .
hew (hit) . . .

hide (haid) . . .
hit (hit) . . . .
hold (hotuld) .
hurt (hot) . . . .
keep (kip)
kneel (nit)
know (not)
lay (lef) . . . . .
lead (lid) . . .
lean (lin) . . .
leap (lip) . . .
learn (I6n) . . .
leave (liv) .
Iend (lend) . . .
let (let)
lie (lai) . . . . .
light (lait)
lose (luz). . .
make (meik)
mean (min) . . .
meet (mit)
mistake (mis-
teflk) . .5 s &
mow (moii) . .
pay (pei) . . .
put (put) . . .

. froze (froiiz)
. got (got)

. gave (gheiv)
. went (ient) . . .

. grew (gro) .
. had (hed)

- heard (hdd)
. hewed (hiad) . .

. hit (hit)
. held (held) . . .
- kept (kept)

- knelt* (nelt)
- knew (ni) . . .
.led (led) . . .
. leant* (lent) .
- leapt* (lept, lipt)

. . left (left)
. L Lit* (lit) .

. . met (met). . -

ground (gratind)

hung* (han9) . .

hid (hid)

hurt (hét). . . .
laid (leid). . . .

learnt* (16nt) . .

lent (lent): £ 26
let (let)
lay (lei)

meant (ment) . .

mistook (mistu’k)

. mowed (moud) .
. paid (peid) . . .
.put (put). .. .

. . frozen (froiizn) .
. . got (got)

. given (ghivn) . .
. grown (grotn) .

. had (hed)
. heard (hod)

. hidden

. kept (kept) . . .
. knelt* (nelt) .

. led (led)
. leant* (lent)

. left (left)

. Lit* (lit)
.lost (lIost) . . . .
. . made (meid) . made (meid) . .

.met (met) . . . .

seikn) . . .

gone (gon) . . .
ground (graiind)

hung* (han®) . .

PRy RNy

DRV RNy Y

Sensul.

. dreamt* (dremt) . dreamt* (dremt) a visa,
. drunk (drank)

bea.
mana.
locui
manca.
cddea.
hrani.
simfi.
se lupta.
gasi.
fugi.
asvarli.
sbura.

a interzice.

a uita.

a ferta.
pdrasi.
ingheta.
capata, etc.
da.
merge.
madcina.
cregte.
atarna.
avea.
auzi.

hewed sau hewn

(hitin) . . . . .
(hidn) . .
hit (hit). . . .
held (held) . . .

hurt (hét) . . . .

known (notiin)
laid (leid). . . .

leapt* (lept, lipt)
learnt* (I6nt) . .

lent (lent) . :
let (let) . . . ..
lain (lein). - . .

lost (Iost). . . .
meant (ment) . .

mistaken (mis-

te'tkkn) . . . .
mown (molin)
paid (peid) . . .
puf (put) . . .

AV IV VR T AV VY Y VR VI VR YRR YR TR VO T OO 1)

e 276 —

a taia.
ascunde.
lovi,

tinea.
vatama.
pastra.
ingenunchia.
sti,

ageza.
conduce.
razima.
sari.
invafta.
parasi.
imprumuta.
lasa ; a inchiria.
zacea.
aprinde.
plerde.
face.
insemna.
intaini.

. a gregi.
«a Cosl.

a plati.

. a pune.
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IRREGULAR VERBS

Infinitiv.

read (rid). . . .
rid (rid) . . .
ride (raid)
ring (rin9)
rise (raiz) . . . .
run (ran) . . .
saw (s0)
say (sei)
see (sI) « « » + -
seek (siky»-. . .
sell (sel) . . .
send (send). . .
set (set)
sew (soil). . .
shake (seik)
shave (seiv)
shear (sid)

shed (sed)

shine (sain) . .

shoe (). . . «
shoot (sit) . . .
show (so) .
shrink (srink) . .

shrive (sraiv) . .
shut (sat) . . . .
sing (sin%)
sink (sink) . .
sit (sit) . . . .
slay (slei). . . .
sleep (slip) . . .
slide (slaid) . . .
sling (slin%) . . .
slink (slink) . . .
slit (slit)
smell (smel)
smite (smait) . .
sow (sol). . .
speak (spik)
speed (spid) .
spell (spel) . . .
spend (spend)
spill (spil)
spin (spin)
spit (spit) . . . .

split (split) . . .
spoil (spoiD . .
spread (spred)
spring (spring) .
stand (stend) . .
steal (stil) . . .
stick (stik)

sting (sting). .
stink (stink)

strike (straik) . .

.

.rid (rid) . . -
. .rode (rotid). . .
.rang (renf) . .

.ran (ren) . . .

. sold (soiild)
. sewed (soﬁd) :
. .shook (suk) . .
. sheared (sidd)

. showed ‘(soﬁ.d)

. slit (slit) g
. . smelt (smelt) . .

. spoilt* (spoﬂt)‘
. spread (spred)

Perfect.

read (red)

rose (rotiz) . . .
sawed (sod)

saw (s0)
sought (sot)

sent (sent)
set (set)

shaved (seivd)

shed (sed)
shone (son). . .
shod (sod)
shot (sof)

shrank (srenk)

shrove (sroiiv)
shut (sat)

.sang (sen9). . .
.sank (senk). . .
. sat (set)

slew (slu). . .
slept (slept) . . .
slid (slid).. . .
slung (slan8) .
slunk (slank) . .

smote (smoiit)

. sowed (sotid) . -
. spoke (spoiik) . .
. sped (sped) . . .

spelt (spelt) . . .

. spent (spent) . .
. . spilt (spilt) . .
. .spun (span). . .

spat (spet) si spit

(spit)
split (split)

sprang (sprenf) .
stood (stud)

. stole (stouil) . . .
. stuck (stak) . .
. stung (stang) .
. stank (stenk) sau stunk (stank) . . a pufi.

stunk (stank)
struck (strak) . .

=D

. .read (red)
. rid (rid)

.run (ran) . . .
. .sawn®*(son). . .
.said (sed). . . .
.seen (sin) . . . .
. sought (sot)
. sold (sotld) . . .
. sent (sent)
. set (set) .

. shaven* (seivn) .
. shorn* (son) . .
. shed (sed)

. .shod (sod) . .
. shot (sot) . . .
. shown (soln). .
. shrunk (srank) .

Participiu trecut.

ridden (ridn) . .
rung (rang) . . .
risen (rizn). . .

said (sed). . . .
sewn* (soiin) . .

shaken (seikn) .

shone (son) . . .

struck (strak) . .
stricken . . . .

¥ {f
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Sensul.

citi.
desbara.
calari.

suna.

se ridica.
alerga.

taia cu ferestraul.
zice.

vedea.
cauta.

vinde.
trimite.
ageza.

coase.
scutura.
rade.

tunde.
varsa.

luci.

potcovi.
impinge.
arata.

se strange;a in-
tra la spalat.

. shriven (srivn) . a (se) spovedi.
.shut (sat). . . .a inchide.
sung (sand) . . .a canta.
sunk (sdnk) . . .a se scufunda.
sat (set). . . . .a gedea.
. slain (slein) . . . a ucide.
slept (slept) . . .a adormi.
slid (slid) . . . . a aluneca.
. slung (slan9) a arunca cu pragtia.
slunk (slank) a se furiga.
. slit (slit) . a despica.
smelt (smelf) . . a mirosi.
. smitten (smitn) . a bafe.
sown* (soiin) . a Semdna.
spoken (spoiikn) a vorbi.
sped (sped) . . .a se grabi.
spelt (spelt) a silabisi.
spent (spent) a cheltui.
. spilt* (spilt) . . .a rdspandi.
spun (span) . . .a foarce.
. spat (spet) . a scuipa.
. split (split) . a despica.
. spoilt* (spoilt) .a prada.
. spread (spred) .a intinde.
sprung (sprand) . a (rd)sari.
. stood (stud) . . .a sfa.
stolen (stoiiln) .a fura.
stuck (stdk) . . . a lipi.
stung (stan%) . . a infepa.

a bate.
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Infinitiv. Perfect. Participiu trecut. Sensul.

string (string) . . strung (strdng) . strung (stran8) . a ingira.
strive (straiv) . . strove (stroiiv) . striven (strivn) . a se sili.
swear (siied) . .swore (siiod) . .sworn (sudn) . .a jura.
sweep (suip) . .swept (stuept) . . swept (siiept) . . a mafura.
swell (stel) . swelled (sield) . swollen* (siioiiln) 2 umfla.
swim (stiim) .- swam (siiem) . . swum (siam) . . a innota.
swing (siiin8) . . swung (siidan8) .swung (suans) .a (se) legana.
take (teik) . . .took (tuk). . . .taken (teikn) . . a lua.

teach (tici) . . .taught (t6t) . . taught (tot) . . . a invidfa.
tear (ted) . . . .tore (tod) . . .torn (ton). . . . a rupe.
tell (tel) . . . .told (tould) . . .told (toiild) . . .a spune.
think (bink). . .thought (60t) . .thought (%ot) .a (se) gandi,
thrive (6raiv) . .throve* (brotiv) . thriven* (brivn) . a-7 prii.

throw (froti) . .threw (6rd) . . . thrown (6rotin) . a arunca.
thrust (6rast) . .thrust (frast) . .thrust (6rast) .a impinge.
tread (tred) . .trod (trod) . . .trodden (trodn).a calca.
wake (ueik) . . . woke* (uoik) . . woke* (iouk) . . a veghia.

wear (ued) . . .wore (i0d) . . .worn (idon) . . .a purta.
weave (div). . . wove (iolv) . .woven (ioiivn) .a fese.
weep (uip) . . .wept (iept) . . . wept (iept) . . .a plange.
win (gin) . . . .won (idn) . . .won (dan). . . .a castiga.
wind (iaind) . . wound (uaiind) . wound (iiailind) . a infoarce.
wring (rin®) . . . wrung (ran?) . .wrung (ran®) . . a rasuci.
write (rait) . . . wrote (vout). . . written (ritn) . -a scrie.

Compusele acestor verbe, formate cu ajutorul prefixelor a-, be-
for-, fore-, mis-, out-, over-, re-, un-, under-, etc.,, se conjuga ca si
verbele simple din care sunt derivate.

Parte din acestea, ca arise, awake, become, forbid, forget,
forgive si mistake, le-am trecut in lista de mai sus. Dintre celelalte,
vom cita pe cele mai intrebuinfate.

Derivate cu prefixul be-: befall (se conjugd ca fall), a se intam-
pla; beget (ca get), a da nagtere; behave (ca have), a se purta; be-
hold (ca hold), a vedea, a privi; beset (ca set), a nu slabi, a imvre-
sura; bespeak (ca speak), a comanda, a refine; bestrew (ca strew),
a presira; betake (ca take), a se duce.

Cu prefixul for-: forbear (ca bear), a se abfine; forswear (ca
swear), a abjura, a jura fals.

Cu prefixul fore-; foreknow (ca know), a s#i dinainte; forerun
(ca run), a preceda, a preveni; foresee (ca see), a prevedea; fore-
show (ca show), a prezice.

Cu prefixul mis-: misdo (ca do), a face rau; mislay (ca lay),
a aseza rau; a ratici; mislead (ca lead), ainduce in eroare, a ratici.

Cu prefixul out-: outdo (ca do), a infrece; outfly (ca fly), a in-
trece in sbor; outrun (ca run), a inirece alergind; outshine (ca
shine), a infrece in stralucire, a eclipsa, etc.

Cu prefixul over- : overcome (ca come), a frece peste, a birui;
overdo (ca do), a exagera; overeat (ca eat), a manca prea mult;
overhang (ca hang), a afirna peste; overlade (ca lade), a incarca
peste madsurd; overpay (ca pay), a plati prea mult, etc.

Cu prefixul re-: rebind (ca bind), a lega din nou; rebuild (ca
build), a reconstfrui; retake (ca take), a relua, etc.

Cu prefixul un-: wabind (ca bind), a deslega; undo (ca do),
a desface; unlade (ca lade), a descarca, etc.

Cu prefixul under-: underbear (ca bear), a suporta; undersell
(ca sell), a vinde mai ieftin; understand (ca stand), a infelege;
undertake (ca take), a intreprinde; underwrite (ca write), a subscrie,
a iscali, etc.

208

|

C ONTEMPORARY

LITERATURE PRESS

http://editura.mttlc.ro
Bucharest 2014



I. Aurel Candrea
I Learn English. 1937. Volumul Trei

44

GRAMMATICAL INDEX

in acest index sunt trecute toate cuvintele si formele gramaticale
despre care s'au dat explicafiuni mai am3nunfite in acest manual. Cuvin-
tele care nu se gisesc aci sd se caute in cele doud vocabulare urma-
toare (English-Roumanian Vocabulary si Roumanian-English Vocabulary).

Numerele indici paragrafele.

A, art. nedef. 1, 15, 127, 209, 227, 240.

Able (to be ~) 149.

-able, sufix 284.

About, prep. 192.

Above, prep. 20, 295.

ABREVIATIUNI 124.

ACUZATIVUL 15, 34.

ADJECTIVE calificative 49, 56.

(comparafiunea lor)
64-69, 168-175.

compuse 276.

demonstrative 60, 61.

derivate 284.

interogative 96-100.

intrebuinfate ca sub-
stantive 277-282.

(locul lor) 56.

nedefinite 145, 146,
160, 161, 189, 202,

numerale cardinale
41-45.

numerale ordinale 50,
51.

posesive 13, 14, 187;
locul lor 14.
omiterea lor 82;

" terminate in -y 68, 2.

ADVERBE (comparatiunea lor) 64-

69, 72, 73, 168-175.

”

2 3 3 39

R

» compuse cu any si
some 155.
= (derivatiunea lor) 156,

219.

- (locul lor) 109, 249.
Age 106, 107,
Ago 151.
Alaltaieri 163.
All 145, 234.
All right 246.
Also 244.
Amandoi 46.
An, art. nedef. 1, 227.
-an, sufix 284.

ANGLICISME 17, 185, 244.

Another, one another 161.

Any 24, 123.

Anybody 155.

Anyhow 155.

Any more 139.

Anyone, any one 155.

Anything 155.

Anywhere 155.

-ar, sufix 262.

Art 300.

ARTICOL definit 2, 16, 45; inlocuit
cu adj. posesiv 187;
omis 259.

» nedefinit 1, 16, 200, 240;
dinaintea substantive-
lor care arata o stare,
o profesiune, etc. 209.

. partitiv 18, 24.

= suprimat 71, 186.

As 67 (1), 212; as for, as if 212;
as far as 212.

As... As... 69, 266.

Asemenea 103.

As many 124.

As much 124,

As soon as 232, 238.

Asa de 67 (1).

Asa e ? 217.

At, prep. 165.

At last 165.

At least 169.

AUXILIARUL nerepetat 216;

omis 254.

Bad 168.

Bani @&~ Money.

Be (to) 4-10, 76, 84, 119; omis 254.
Before 20, 238.

Behind 20.

Best 168, 169.

Better 168, 281; all the ~ 169,
Big 70.

— 219, ==
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Brother, brethren 178 d. DEFECTIVE (Verbe) 147-150.
But 292, DEMONSTRATIVE (Adlecnve) 60,
By, prep. 257.
” (Pronume) 60,
S e DERIVATIUNEA adiectivelor 284,
Cannot,'can’t 149. ” ad;fgrbelor 198
g;’gsgf_%’o - substantivelor
CAZUL POSESIV 25, 26, 129 (0, | pastur 231 i
241, s A
Ce 96, 97, 100. g;gsltlggoz”'
gef 45, 67 (3). Die 63.
el ce 95. ;
Child, children 17s. PYMDLTIVE #i:
Cine 94, 100. Pt HIErei b &
Cineva 155, 228. Do (to) 37.39, 100, 185, 199
COMPARATIUNEA adjectivelor si 0. (tn): 8759, 100, 1RO 19%:
» mfatic 255.
8 mdvatbelor -dom, sufix 262
64-69, 72-74, 2 3
Doctor 92.
168-175. Dost 300
COMPARATIVUL 65-69. Dozen 275
» nereg. 168-175. :
progresiv 110.
COMPUSE (Substantive) 263, 264. Each 189,
CONCORDANTA timpurilor 211. Each one 189.
CONDITIONALUL prezent 131-135. Each other 189.
trecut 141. -ed 81; sufix 284.
CON]UGAREA interogativa 5, 22 B, Elder, eldest 281.
37, 71B, 80B, ELIPSA 213,
84 B, 85 B. ELIPSA verbului 185.
» interog.-negativa 8. -en, sufix 284.
22D, 39, 77D, Enough 231, 249,
80D, 84D, 8D, Enter (to) 283.
% negativa 7, 22 C, 38, -er, sufix 262.
71C, 80C, 84C, -ern, sufix 284.
85 C. -ese, sufix 284.
” pasiva 176. Every 189.
,, progresiva 101, 111, Every one 189
162. EXPRESIUNI UNIPERSONALE
» reflexiva 250. 190, 204.
» unipersonala 193-
195.
Far 170; as ~ as 212,
CORSTRUCHUNI e 7™ Farther, farthest 170, 174.
CONTRASE (Forme) 9, 10, 23. FEMININUL la substantive (cum
Could 149, se formeaza) 267-271.
Feel (I) 190 b.
Couldst 300. Few. a few 202
Cu 260; netradus 108. F;aw, a iew %
A rst 50.
Cu atit mai... 184. Firstly 51
Cu cat... cu atat.. 110 Fish )
Cum 212 ish 258.
' Foarte 67 (4).
Foot 63, 178.
DATIVUL 30, 34; fard to 31. For, prep. 273.
De, 41. Former (the ~) 75.
Deal (a great ~) 230, From 296.
Decat 67 (2). Fruit 258.
DECLINAREA substantivelor 15, -ful, sufix 284.
19, 25, 30. Further, furthest 174.
e 280 e
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GENITIVUL 19.
» pleonastic (dublu) 242.
% saxon 25, 26.
Gentleman 92, 178 (c).
GENUL substantivelor 11, 267-271.
GERUNDIVUL 101.

e dupd prepozitii
210, 221.

» in locul infinitivu-
lui 228.

intrebuintat ca sub-
stantiv 205.

Get (to) 191, 206.

Give (to) 35-39.

Going (I am ~) 203.

Good 168.

Goose 178.

GRADELE de COMPARATIE 64-69,
72-74.
forme

ﬁeregula’{e 168-175.
Great 70.
Great (a ~ deal), a ~ many 230.

Hadst 300.

Hair 258.

Half 153.

Hast 300.

Have (to)21-23,77, 80,84,119, 190 c.
Diverse infelesuri 245, 272.
Forme contrase 78.

He that 233; he who 95.

Here is, here are 164.

Hers 217.

His 27.

Home, at home 105.

-hood, sufix 262.

How 106.

How many? how much? 62, 124,

How old are you? 104.

Hundred 42-44.

1 32; omis 157.
-ian, sufix 284.
lata 164.
— ie, sufix 243.
If 142 c, 144 b, 25%; as if 212.
If you please 122.
111 168.
IMPERATIVUL 58, 113.
- negativ 114.
IMPERFECTUL 76-80.

In 74, 285.
INDICATIVUL PREZENT 4-10, 21-
23, 35-39.
- ~ interoga-
tiv 37.

INDICATIVUL PREZENT interog. -
negativ
39.
» » negativ
38.
INFINITIVUL 21, 53.
” fara to, 31, 135, 288."
3 inlocuit prin gerun-
div 223.
. negativ 54.
-ing, sufix 262.
Into, prep. 286.
INTREBARE DIRECTA si INDI-
RECTA 158.
INVERSIUNEA SUBIECTULUI
159.
Is redus la’s 10.
-ish, sufix 284.
It nerepetat 201.
It is, it’s 112, 195.
Its 27.

Junior 281.
Just 256.

Kind (to be ~) 128.

Lady 93.

Large 70.

Last 170, 173; at last 173.

Late 170.

Later 170, 173.

Latest 170, 173.

Least 168; at least, at the least
169; not (in) the least 169.

Less 168.

-less, sufix 284.

Lettedst, lettest 300.

Like 103.

Like (to) 89.

-like, sufix 284.

Little, a little 70, 168, 175, 243.

LOCUTIUNI UNIPERSONALE 216.

Louse 178.

-ly, sufix 51, 156, 284.

Madam 93.
MAIMULTCAPERFECTUL 120.
Man 178.

-man 178 (c), 271.

Many 62, 124, 168; a great ~ 124;
as ~ 12¢; how many? 62, 124;
so many, too many 124.

Matter 207.

May 150; mayest 300.

Mi-e cald, mi-e foame, etc. 190.

Might 150.

ey DR o st

C ONTEMPORARY

LITERATURE P RESS

http://editura.mttlc.ro

Bucharest 2014




I. Aurel Candrea
I Learn English. 1937. Volumul Trei

47

1 LEARN ENGLISH

Mightst 300.

Million 42.

Mine 27, 28.

Mistress 93.

Money 71.

More 72, 125, 168; more and
more 125; no more 139; not
any more 139; one ~ 125;
some more 139; ‘the more 125;
more and more 125.

Most 72, 168, 1-6.

Mouse 63, 178.

Mr. 92; mrs. 93.

Much 62, 124, 168; as much 124;
how much? 62, 124; so much
62, 124; too much 124,

Must 148.

Myself 225, 226.

Near, nearer, nearest 170, 172.
NEGATIUNEA 3, 29, 90.
N?SATIVA (Conjugarea) @&~ CON-
Neither... nor... 104,
-ness, sufix 262.
NEUTRU (Genul) 9.
Never 199.
News 265.
Next 170, 172.
Niciunul 229.
Nimeni 229.
No 29; ~ in loc de not 197.
None, no one 229.
Not 3, 29; omis 90; not so 65.
Nothing "234,
Nu-i aga ? 2117.
Nu... mai... 139, 197
NUMERALE cardmale 41-45.
& ordinale 50, 51.
» Prescurtate 131,
NUMERE fractlonare 152.

Of, prep. 19, 61, 74, 166; omis 259,

Off, prep. 274.

Old 170.

Older 170, 171.

Oldest 170, 171.

On, prep. 167, 214.

Once 47.

One 57, 137, 138, 228; one anoc-
ther 161.

Ones 138.

-or, sufix 262.

Other 160; each other 189; —
the other 160.

Other’s 160.

-ous, sufix 284,
Out of 224.
Over 291.
Own 188, 226.
Ox, oxen 178,

Pair 275.
PARTICIPIUL prezent 101.
trecut 83.
PASIVA (Conjugarea) 176.
Pe cénd 212 c.
Penny, pence 178 d.
Pentru 273.
PERFECTUL compus 84-88.
simplu 76-80.
PERSOANA a H-a SINGULAR
298-300.
PERSONALE (Pronzume) 32-34.
Pldcea (a-i) 89.
Please 122.
PLURALUL (Formatiunea lui) 12,
48, 55, 59, 63.
neregulat 178.
Poiméine 163. |
POSESIV (Cazul) 25, 26, 129 (7),

241. ¢
POSESIVE (Adjective) 13, 14, 75,
(Pronume) 27, 28. ,

Potato 63.
Prea 67 (4).
PREPOZITII 16, 20.
2 construite cu acuza-
tivul 102.
% omise 90. .
% puse in urma verbului
140.
= puse la urma propo-
zifiunii 92.
o urmate de gerundiv
210, 221 i

Professor 92. i
PROGRESIVA (Comugarea) [~ ol

CONJUGAR :
PRONUME compuse cu any sl

some 155,
= demonstrative 60, 61,
. interogative 94-100.
5 nedefinite 155, 160,

161,189, 202, 228,229,
personale 32-34. A
(omise) 201.
(locul lor) 34.
posesive 27, 28.
reflexive 225, 226.
b4 relative 235.
subiect omis 157.

+ 3 2 3 3

Ought 294. PRONUNTAREA pag. XI. g
Oughtest 300. PROPOZITII lNTEROGATlVE 159, %
Ours 27, » negative 199,
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Quarter 154.

REDUPLICAREA consonantelor
68 (3), 198.
REFLEXIVE (Pronume) 225, 226.
“ (Verbe) 208, 250-253.
Run (to) 198.
-ry, sufix 262,

s final 40.
Same (the) 234.
Say (to) 182.
Senior 281.
Shall 116, 117, 247.
Shalt 300.
-ship, sufix 262.
Should 131-133, 247.
Shouldst 300.
gt 244; si eu 244.

ince 239.
Sir 92.
Small 70, 243.
Smaller, smallest 175.
So 67 (1), 244.
Some 18, 24, 123; some more 139.
-some, sufix 284.
Somebody 155.
Somehow 155.
Someone, some one 155.
Something 155.
Somewhere 155.
Soon 232 ; as soon as 232, 238;

sooner or later 232.
Soonest (at the ~) 232,
Spare (to) 218.
SUBJONCTIVUL 142-144.

” inlocuit prin condi-
fional 141 b.
= prezent 142,
cut 142,
SUBSTANTIVE compuse 263, 264.
» cu o singurd forma
pentru masc. si fem.
121,
» derivate 262.
= derivate din gerun-
div 205.
= intrebuinfate numnai
la plur. 293.
2 (formarea femininului

la &) 267-271.
(formarea pluralului
la ~) 10,12, 48, 55,

63, 178.
SUPERLATIVUL '66.
» neregulat 168-175.

Tall 70.
Taste (to) 222,
Tell (to) 183.

-th, sufix 262,

Than 67 (2).

That, conj. 126; omis 126.

That, pron. 60, 61, 233; omis 180,
235; he that 233.

The 2, 15, 45, 67 (2); suprimat 129
259.

Thee 299.

Theirs 27.

Then, 237.

There is, there are 17.

These 60.

Thine 299.

This 60, 61.

Those 80.

Thou 299.

Though 142 c, 144 b, 254,

Thousand 42-44,

Thy, thyself 299.

Till 238.

Times 47.

TIMPURILOR (Concordanfa) 211,

Tiny 243,

To, prep. 287; dinaintea dativului
31; dinaintea infinitivului 53;
suprimat 31, 135, 288,

Too 67 (4), 244; too many, too
much 124,

Tooth 178.

TRECUTUL apropiat 203.

Twice 47.

Under
UNlPERSONALE (Expresmni) 190,

(Verbe) 193-195,
Up 289,
Upon 297,

VERBE auxlllare-' (to) be si
(to) have, can, Y must
shall, wif
defective 147-150.
. Insofite e prepozifii 140.
. neregulate 79; lista celor
mai intrebuintate :
pag. 275.
. reflexive 208, 250-253.
. slabe 79.
. tari 79,
unipersonale 193-195.
VIITORUL 116- 119; forme contrase
118.

» apropiat 203.

Want (to) 136.
Wast 300.
Well 168, 236.

L 1
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What 96, 97, 99, 100, 234.

What a 200.

When 238, 254,

Where 296.

Whether 142 c, 144 b, 220.

Which 98-100, 179, 234.

While 213,

Who 94, 95, 98, 100, 234; he who,
she who 95.

Whole 146,

Whom 94, 95.

Whose 94, 95,

Will 116-118,

Wilt 300,

With, prep. 260, 261.
Woman 178.
Worse, worst 168.
Would 131-134.
Wouldst 300.
Wrong 215.

y schimbat in i 55, 68 (2).
-y, sufix 243, 262, 284.
Yet 290,

Young 243,

Your 13, 14.

Yours 27,

= A28, s
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A (e) un, o.

aback (ebe'k), indarat; to take ~,
a buimdci, a zdpaci.

Aberdeen (ebddi'n), npr. geogr.
Orag in Scofia.

able (e/ibl), in stare; to be able,
a fi in stare, a puftea.

about (ebaliit), despre; cdtre; pe
la; aproape de, vre-o.

above (ebd'v), deasupra; peste;
mai presus de (HEF~ § 295).

abruptly (ebra'ptli),deodata, brusc.

absence (e/pséns), absenfa.

absent (e'bsent), absent.

absorbed (epso’bd), absorbit.

accent (e'ksent), accent.

accept (ekse'pt), a accepta, a primi.

accident (e’ksident), accident.

according to... (ekd’ding tu), po-
frivit cu...

accordingly (ekd'dinsli), prin ur-
mare, deci.

account (eka'iint), socofeald; on
account of, pentru, din pricina;
— to account (for), a da soco-
teald (despre ceva); a fi ras-
punzator; a-gi explica,

accusation (ekiuze’ign), acuzare.

accuse (ekiii'z), a acuza; accused
(ekit'zd), acuzat.

accustom (ekad'stém), a obicinui.

ache (eik), durere; — to ache,
a-l durea.

acquaiytance (ekiie'intens), cuno-

stinta.

acquainted (ekie'intéd), cunoscut.

across (ekro's). dincolo, de cea-
lalta parte; peste drum.

act (ekt), a lucra; a juca.

action (eksn), acfiune; lucrare;
fapta; proces.

actor (e'kté), actor.

actress (e'ktris), actfrifa.

Adam (e’dem), Adam.

add (ed), a adaoga; a aduna.

addition (edi'sn), adunare; adao-
gare.

address (edre's), adresd; — to
address, a (se) adresa,

adjective (e’dgiktiv), adjectiv.

admit (edmi't), a admite, a primi.

adore (edo’d), a adora.

advance (edva'ns), avan(sare);
progres; — to ~, a avansa.

advantage (edva'ntigi), avantaj,
folos.

adversary (e'dvéséri), adversar.

advertisment (edvo'tizment), in-
tiinfare, aviz, anunf.

advice (edva'is), sfaf, povafa.

advise (edva'lz), a sfatui; a avi-
za, a ingtiinfa.

affair (efe'd), afacere, treaba.

affectionate (efe’ksénit), iubitor,
plin de dragoste.

affectionately (efe’ksénitli), cu
dragoste.

afflict (efli’kt), a mahni, a supara.

affliction (efli’kgn), mahnire, su-
parare.

afford (efd'd), a oferi, a acorda,
a procura.

afraid (efre’id), ingrijat, nelinistit;
to be afraid, a-i fi teama.

after (a/fté), dupa.

afternoon (a/fténiin), dupa pranz,
dupa amiazi.

again (eghe/in, eghe'n), far(dsi);
now and ~,din ciand in cand.

against (eghe’inst, eghe/nst), con-
tra, impotriva; de.

age (eigl), varsta, etate; veac; un-
der age, minor.

aged (e/1gid). in varsta.

agent (e'igént), agent.

ago (ego'i), acum, de atunci; a
year ago, acum un an; it is a
year ago, e un an de atunci;
o § 151,

agree (egr'l), a fi de acord, a (se)
acorda.

agreeable (egri'ebl), placut.

aid (eid), ajutor; to aid, a ajulfa.

air (ed), aer.

1y in vocabularul acesta ‘sunt trecute toate cuvintele engleze intrebuinfate in

manual.
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airplane (e'dplein), aeroplan.

alarm (ela'm), alarma; — to o,
a alarma.

alarm-clock (ela’'m-klok), (ceas)
desteptator.

Albert (e'lbot), npr. m. Albert.

ale (eil), bere englezeasca.

ale-house (e'il-hatis), berarie.

Alice (e'lis), npr. f. Alisa.

alight (ela'it), aprins.

alike (ela’ik), /a fel, asemenea.

alive (ela'iv), viu, in viafa.

all (ol), fot, toata, toti, toate;
m‘ S§ 145, 234; (not) at all,

all-night (ol-nait), de toata noap-
tea.

allow (ela't), a permite.

all right (Ol-rait) J&F™ § 246.

almost (6/Imotist,0’'lmést), aproape.

alone (elo'in), singur; let me
alone, /asa-ma in pace.

along (elo’n8), de-a-lungul; — to
go ~, a-si urma drumul.

aloud (ela’id), (cu glas tare).

already (olre'di), deja.

also (0'lsotl), si, de asemenea.

although (dl30"), cu foate ca, degi.

aluminium (eliumi'niém), alumi-

niu.

always (0'luez), fofdeauna.

am (em), (eu) sunt.

amateur (eméto/, emétid’d), ama-
for.

amazement (eme'izment), uimire.

amazing (eme'izing), uimitor.

amen (2a'men, e'imen), amin.

America (eme'rike), America.

American (eme'riken), American.

amidst (emi'dst), prinfre.

among (emo'ng), printre.

amount (ema’unt), suma.

amuse (emii'z), a amuza.

amusement (emiii'zment), amu-
zare, petrecere.

an (en), un, o.

and (end), si; and so on, s/ aga
mai departe.

Andrew (e/ndrii), npr. m. Andrei.

anecdote (e'nikdoiit), anecdota

angel (e'ingél, e'Injél), inger.

anger (e'nghfe), manie. supdrare.

angle (engl), unghiu.

angler (e’ngle),nescuztor cu undifa.

angrily (e’ngnlx), cu manie.

angry (e'ngri), mdénios, suparat.

animal (e'nimel), animal.

Annie (e/ni), npr. f. Anicufa.

announce (ena’lins), a anunfa.

annoy (eno'l), a supdra, a plictisi,

annoying (eno'iin®), supdarator,
plicticos.

another (end3g),
o § 161.

answer (a'nsé), raspuns; to ~, a
raspunde.

antiquity (enti’kiiti), antichitate.

anxiously (e/ngsésli), ingrijat, cu
ingrijorare.

any (e/ni) S §§ 24, 123; — &~
more, nu mai.

any one, anyone (e'nitian)

3 155.

un alt, altul;

anybody (e’mbodl), cineva
o S 1

anyhow (e'mhau), oare-cum
- N 155,

anything (e'nifinS), ceva; nimic;
SR 155.

anywhere (e'nihied, e'nitied), un-
deva; JMF~ § 155.

apart (epa't), aparte, la o parte.

apparently (epe'rentli), in (dupa)
aparentd.

appear (epi’d), a aparea.

appearance (epi'drens), aparenfa.

appetite (e'pitait), apefit, pofta de
mancare.

apple (epl), mar.

applicant (e/plikent), pefifionar;
ucenic.

apply (epla"), a (se) aplica.

approach (epro'iici), a(se)apropia.

April (e'ipril), Aprilie.

Arabic (e'rebik), arab, ardbesc.

Arctic (3'ktik), arctic.

arena (eri'né), arend.

arise (era'iz), a se ridica; a lua
nagstere.

aristocrat (e'ristokret), aristocrat.

arithmetic (eri’mitik), aritmetica.

ark (ak), arca.

arm (3am), brat

arm (am), mai adesea pl.
(@amz), arma.

armchair (@mced), fofoliu,

armpit (3'mpit), subfioara.

army (3'mi), armata, oaste.

around (era’und), in jur(ul), de
jur imprejur(ul).

arrest (ere'st), a opri; a aresta.

arrival (era’ivel), sosire.

arrive (era’iv), a sosi; a se in-
tampla.

art (at), arfa.

artery (a'teri), arfera.

artificial (atifi’sl), artificial.

artist (3'tist), artist.

as (ez), ca; cum; J@F~ 67, 212;
as soon as, indata ce.

arms
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ashamed (ese’imd), ruginat.

ashore (esd'd), la farm.

ask (ask), a infreba; a cere.

asleep (esli'p), adormit; to fall
(iol) asleep, a adormi.

ass (es, as), magar.

assistance (esi’stens), ajutor, spri-

jin.

assistant (esi'stent), ajufor; baiat
de pravilie.

assure (esw'd), a asigura.

astonishment (esto’nigsment), wi-
mure.

astronomy (estro’némi), asfro-
nomie.

at (et), /a; @WF § 165.

Atlantic (etle'ntik), Atlantic.

attempt (ete'mt), a fenta, a ispiti.

attend (ete'nd), a insofi, a ingriji,
a cduta (pe un bolnav), a fre-
cuenta.

attendance (ete'ndens), servire;
personal de serviciu.

attention (ete’'nsn), afenfiune,
bdgare de seama.

attentive (ete/ntiv), afent.

attic (e'tik), (odaie din) pod.

attractive (etre'ktiv), afragator.

audience (0'diens), auditoriu, au-
dienfa.

August (o'gast), August.

aunt (ant), matusa.

auntie, aunty (a/nti), matugica.

Australia (ostré/ilié), Australia.

author (0'6é), aufor.

autumn (0'tém), foamna.

awake (eteik), a (se) destepta.

away (etie'l), incolo, (mai) departe;
la o parte.

awhile (ehua'il, eua’il), un mo-
ment, o clipa.

axle (eksl), osie.

Baby (be'ibi), copiias.
baby-boy (be'ibiboi), baiefas.
baby-brother (be'ibibraze), fra-

or.

back (bek), spate; dos; inddrat;

— to back, a se da inddrat; a
paria; — to give ~,a inapoia.

background (be'kgraind), fundul
unui tablou.

backward (be'kiied), indarat, in-
apoi.

bacll(wards (be'kliedz), dandara-
tele.

bacon (beikn), s/anind afumata.

bad (bed), rau: I § 168.

badly (be'dli), rdu; grabnic, urgent.

bag (beg), geantd, geamantan.

bake (beik), a coace; a frige; —
perf. si part. baked (beikt).

baker (be'ike), brutar.

bald (bold), chel, plesuv.

ball (bol), minge; ghiulea.

ball (bal), bal.

balloon (beli@'n), balon.

bang (ben®), a ciocdni: a tranti

(usa).

bank (benk), bancd.

banker (be'nke), bancher.

banknote (be'nknoiit), bancnota.

bankruptcy (be'nkrépsi),bancruta.

bar (ba), bar.

barber (ba'be), barbier.

bare (bed), gol, despuiat.

barefoot (be'dfut), desculf.

bark (bak), a /afra.

Barnum (ba’ném), npr.

barometer (bero'mité),barometru.

basin (beisn), /ighian.

basket (ba’skit), cos.

bath (bah), baie; pl. baths (baiz).

bathe (beid), scdldat, baie (in rau,
etc.); to bathe, a face baie, ase
scalda.

bathing (be'i3ing), scdldat; — ~
costume, costum de baie.

bathroom (ba'irum), odaie de
baie.

bazaar (bezd), bazar.

be (bi), a fi.

bean (bin), fasole.

bear (bed), urs.

bear (bed), a purta; a suporta;
a (se) naste; — perf. bore (bod);
part. borne (bon), purtat; born
(bon), ndscut.

beard (bidd), barba.

beast (bist), animal, fiara.

beastly (bi'stli), (de) animal; bes-
tial; scarbos.

beat (bit), a bafe, — perf. beat;
part. beaten (bitn) si beat.

beautiful (bit'tiful), frumos.

beauty (biu'ti), frumusefe.

because (bikd'z), penfru ca.

beck (bek), semn (din cap, cu
ochiul). )

become (bikd'm), a deveni; a-i
sta; — perf. became (bike'im) ;
part. become.

bed (bed), pat; strat;—to go to ~,
a se culca,

bedroom (be'driim), odaie de cul-

care.

bee (bi), albind.

beef (bif), carne de vacd; boiled
beef, rasol de vaca.
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beefsteak (bi'isteik), biffek.

beer (bid), bere.

before (bifd'), dinainte(a).

beg (beg), a cersi.

beggar (be' gé), cergetor, cerge-
toare.

begging (be’ gh1n9), cergit.

begin (bighi'n), a incepe; — perf.
began (bighe'n); part. begun
(biga'n).

beginning (bighi'ning), inceput.

behave (bihe'lv), a se purta.

behaviour (bihe'ivié), purtare.

behind (biha'ind), dinapoi(a), in-
darat(ul); — to stay ~, a ra-
manea la arest.

behold (hiho'tild), a zari; — perf.
si part. beheld (blhe’ld)

believe (bili'v), a crede.

bell (bel), clopot, clopofel.

belly (be'li), pantece, burta.

belong (bilo'ng), a apartine.

below (bilo'l1), dedesubt(ul), subt.
bench (benci, bens), banca.

bend (bend), a (se) indoi, a (se)
pleca; a (se) incovoia, a (se)
stramba; — perf.

bent (bent); part. bended (be'n-
did) si bent.

Bertha (bd'68), npr. f. Berta.
beside (bisa’id), /anga; pe langa;
afara (de).

besides (bisa'idz), afara de a-
ceasta.

best (best), cel/ mai bun; mai
bine g~ §§ 168, 169.

bet (bet), ramagsag, prinsoare; to
bet, a se prinde, a paria.

betray (bitre'i), a frada.

better (belté), mai bun, mai bine;
& §§ 168, 281.

better, cel ce pariaza.

Betty (be'ti), npr. f. Elisabeta.

between (bitiii'n), infre.

beverage (be'vérigi), baufura.
beware (bitie/d), a se pazi.

Bible (baibl), Biblie.

big (big), mare, gros.

bigamist (bi’ghemist), bigam.

bill (bil), socoteald.

billiards (bi'liedz), biliard.

bind (baind), a /ega; —perf. si part.
bound (baund)

bird (bog), pasare.

birth (b6%), nastere.

blrthday (bd'6de), ziua nagterii.

bit (bit), bucitica, pufintel.

bite (bait), mugcatura; to bite, a
mugca; — pri. bit (bit); part. bit-
ten (bitn).

— 288 —

bitter (bi'te), amar; — bitterlv
(b1'téli), amar(nic), cu amar.

black (blek), negru.

blackboard (ble/kbod), tabla.

blacken (ble’kén), a innegri, a
vacsui. &

blacksmith (ble'ksmif), covaciu.

blade (bleid), /amd, limba (de bri-
ceag).

bland (blend), b/and.

blaze (bleiz), flacaraie; — to ~,
a flacara.

bless (bles), a binecuvanta.

blessing (ble'sing), binecuvantare,
binefacere.

blind (blaind), orb.

blood (blad), sange.

blossom (blo’sém), floare (la co-

paci).

blot (blot), pafd; — to ~, a pata;
a usca (cerneala) cu sugatoarea,

blotting-pad (blo'ting-ped), mapd
(de scris).

blotfting- paper (blo’ting- peipé),
hartie sugatoare.

blouse (blaiiz), bluza.

blow (bloil), a sufla; perf. blew
(blt); part. blown (bloiin); — to
blow out, a sufia, a stinge (su~
fland).

blue (bln), albastru.

board (bod), scandura, masa, pen-
siune, autoritate, bord (pe va-

por,

boardmg-house (bo’dm9 haiis),
pensiune.

boat (bout), barca.

Bob (bob), Bobby (bo'bi), npr. m.
Robert.

bobbed (bobd) hair, par refezat,
taiat scurt.

bodily (bo/dili), frupesc, corporal.

body (bo'di), corp, frup.

boil (boil), a fierbe; boiled beef,
rasol de vaca.

bolt (boult), a navali, a se repezi;
a o0 lua la fuga.

bone (boin), os.

book (buk), carte; — to book, a
inscrie; a lua bilete (de tren).

book-case (bu'k-keis), dulap de
carfi, biblioteca.

booking-office (bu'king-o'fis), ghi-
seu de bilete.

bookseller (bu'kselé), librar.

book-stall (bu'k-stdl), librarie (la
gara), chiogc de carfi.

boot (biit), cizma, gheata.

born (bon) nascut.

borne (bon), purtaf.
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berrow (bo'roil), a imprumuta.

boss (bos), patron.

both (boiif), amandoi, amandoua.

bother (bo'3¢), plictiseald; — to
~ , a (se) chinui,

bottle (botl), sticia.

bottom (bo'tém), temelie, partea

de jos.

bought (bot), cumpdrai; cumparat.

box (boks), cutie; dar de Craciun.

Boxing-day (bo'ksing-del), a doua
zi de Craciun,

boy (boi), baiat.

branch (branci, brans), ramura.

brandy (bre'ndi), rachiu.

brass (bras), alama.

brave (breiv), curajos.

bread (bred), paine.

breadth (bred%), /dfime, largime.

break (breik), pauzi; to break,
a sparge, a rupe, a intrerupe,
— perf. broke (brotik); part.
broken (brotiikn); — to ~ out,
a izbucni.

breakfast (bre'kfest), dejun (de
dimineati); to breakfast, a de-
juna.

breast (brest), piept.

breath (bre), respirafiune, rasu-
flare.

breathe (bri3), a respira, a rasufla.

breathless (bre'tlis), fard rasu-
flare, intr'un suflet.

brethren (bre'’rin), frafi.

brick (brik), caramida.

bridge (brigi), pod.

bright (brait), /uminos; Ilucios;
senin; destept, istef.

brightly (bra'itli), /uminos.

Brighton (bra’itn), npr. geogr.
Orag in Anglia.

brilliant (bri'lient), sfralucitor.

bring (brinS), a aduce; — perf. si
part. brought (brot).

Bristol (bristl), npr. geogr. Bristol.

British (bri'tis), britanic.

Briton (bri'tén), Brifanic.

broad (brod), /af, larg.

broke (broiik), sparsei.

broken (broiikn), sparf, rupft.

bronze (bronz), bronz.

broom (briim), maturd; — to
broom, a matura.

brother (bra’sé), frafe.

brother-in-law (I5), cumnat.

brown (braiin), brun; brown
bread, piine neagra.

Brown (braiin), nume de familie.

brush (bras), perie; —to brush,
a peria.

budge (bagi), a (se) urni.

bug (bag), plognifa.

build (bild), a c/adi; — perf. si
part. built (bilt).

building (bi'ldin®), c/adire.

bun (ban), _franzelufa cu stafide.

burden (bodn), sarcind, povara.

bureau (biuro’t, biu'drol), birou.

burglar (bo/glé), spargator, hof.

burial (be'riel), inmormantare.

burn (bén), a arde; — perf. si
part. burnt (bont).

burst (bost), a crdpa; — perf. si
part. burst.

bus (bas), omnibus.

bushy (bu'si), stufos.

business (bi'znis), afacere, freaba.

businessman (bi’znismen), om de
afaceri.

busy (bi’zi), ocupat, cu afaceri.

but (bat), dar, insa; numai; a-
fara de.

butcher (bu/€), macelar.

butter (ba'te), unt;—to ~, a unge
cu unt.

butterfly (ba’téflay), fluture.

button (batn), nasfure; — in~ s,
in livrea.

buttonhole
niera.

buy (bal), a cumpara; — perf. si
part. bought (bot).

by (bai), de, cu, etc.; D~ § 257.

Cab (keb), frasura.

cabbage (ke'bigi), varza.

cage (keigi), colivie.

cake (keik), forta, prajiturd; « of
soap, bucata de siapun.

calendar (ke'lindé), calendar.

calf (kaf), vifel; pl. calves (kavz).

call (kol), chemare, strigare; vi-
zita in treacat; — to call, a
chema; a numi; a striga; a in-
treba de cineva; a trece pe la
cineva.

calm (kam), linigtit, calm; liniste;
— to calm, a linigti, a potoli.

calmly (ka'mli), /inigtit, calm.

came (keim), veneam, venii.

camel (ke'mél), camila.

can (ken), a putea; — perf. could

(bad’/tn-hotil), buto-

(kud).
candle (kendl), /umanare.
candlestick (ke'ndl-stik), sfesnic.
cane (kein), nuia, vargd; — to ~,
a trage o bataie.
cannot (ke'not), nu pot, nu pofi,

etc.
can’t (kant) = cannot.
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Canton (kento'n), npr. geogr.

cap (kep), boneta, caciula.

capable (ke'ipebl), capabil.

captain (ke'ptin), capitan.

car (ka), car; automobil.

carafe (kera’f), carafa.

card (kad), carta, carte (de joc,
de vizita).

cardboard (ka'dbad), carfon.

cardinal (ka'dinel), cardinal.

care (ked), grija; bagare de seamd;
ingrijire; to take care, a bi-
ga de seama; — to care, a (se)
ingriji.

careful (ke'aful), ingrijat; ingrijit;
cu bagare de seama.

carefully (ke'atuli), cu bagare de
seamd, cu ingrijire.

careless (ke'dlis), carelessly
(ke'dlisli), nebagitor de seama,
cu neingrijire.

carol (kerél), colinda.

carpet (ka'pit), covor.

carriage (ke'rigl), fransport; tra-
sura; vagon.

carry (ke'ri), a duce, a conduce, a
purta.

cart (kat), car, carufa.

carter (ka'té), carufas.

case (keis), caz; cutie.

cash-advance (ke's-edva'ns), a-
vans (de bani).

cat (ket), pisica.

catch (keci), a prmde, a apuca;—
to catch up, a ajunge pe cineva
(alergand); to catch cold, a ra-
ci; — perf. si part. caught (kot).

cauliflower (ko'liflatié), conopida.

ceiling (si'lin8), favan.

celebrate (se'libreit), a serba.

celebration (selibre’isn),celebrare.

cellar (se'l€), pivnifa.

cent (sent): per ~, /a sufa.

centimetre (sentimi’'té), centi-
metru.

central (se/ntrel), central.

century (se'nciuri, se/ntiuri), secol,
veac.

certain (sotn), sigur.

certainly (sd/tnli), de sigur.

cessation (sese'isn), incetare.

chain (Cein), /anf.

chained (ceind), legat cu lanf,
inlanfuit.

chair (Ced), scaun.

chaise (Ceiz), frasuricd, cabrioleta.

chalk (ciok), creta; —to ~, a scrie
cu creta.

chamber (¢e'imbé), camerai.

chance (cians), sansd, noroc;
soarta.
change (Ceingi), schimbare;

schimb; bani marunfi,—to chan= 3

ge, a schtmb
changeable (ée’Ingebl), schimba«

channel (éenl), canal.

chap (Cep), baietandru, flacau.

chapel (¢e'pél), capela.

charge (cIagi), incarcatura, sar-
cina; insarcinarve; slujba; pref,
cost; Dbl.~s, cheltueli; — to ~,
a incarca; a insarcina; a cere (un
pref); a socoti.

Charles (cialz) ,Charley, Charlie
(cia'li), npr. Carol.

charming (cia'min8), incantator.

chase (Ceis), vanatoare; to give
chase, a urmari; — to chase,
a vana.

chatter (&e/t8), a flecari; a clan-
tani; flecarire.

cheaﬁ (Cip), feftin.

cheek (¢ik), buca; obraz.

cheer (¢id), buna dispozifie, chef;
mancari. i

cheerfully (ci'dfuli), cheerily
(ci'drili), cheery (ci'dri), vesel.

cheese (Ciz), branza.

chemist (ke'mist), farmacist; chi-
mist,

cherry (Ce'ri), cireasa.

chest (Cest), ladad; cosul pieptului.

chicken (¢i'kin), puiu.

chief (Cif), sef; de capetenie.

chiefly (ci'ili), mai cu seama.

child (ciaild), copil.

childhood (cna’lldhud), copilarze

childless (cia/ildlis), fara copii.

children (¢i'ldrén), copii.

chill (¢il), ger; fior.

chimney (ci'mni), cos, horn.

chin (¢in), barbie.

China (cia'iné), China.

chocolate (cio'klit), ciocolata.

choice (ciois), alegere.

choose (citiz), a alege; — perf.
chose (cioiiz), part. chosen
(clotizn).

chop (ciop), costita.

chorus (ko'rés), cor.

Christ (kraist) Hristos.

Christian (kri'stien), cregtin.

Christian name, nume de botez.

Christmas (kn'smes.), Craciun.

Christmas eve (iv), ajunul Cra-
ciunului. _

church (cioci), biserica.

cigar (sigd'), figara de foi.
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cigarette (sigire't), figara.

cinema (si'nimé), cinema(tograf).

circle (so’kl), cerc.

circulate (so'kiuleit), a circula.

circulation (sékiule’isn), circu-
latie, o

circumstance (sé'kemstens), cir-
_cumstanfa, imprejurare.

<ity (si'ti), oras.

<ivilly (si'vili), politicos.

class (klas), clasa.
assroom (kla'srim), c/asa.

clean (klin), curat; — to clean, a
curafi.

<lear (klid), limpede, senin, des-
chis ; liber; to clear, a limpezi,
a curafi, a se insenina; to clear
up, a se insenina.

clearly (kli’ali), /impede, deschis.

<lerk (klak), functionar de birou.

clever (kle'vé), destept, priceput,
istef.

climate (kla'imit), c/ima.

cloak (kloiik), manta.

clock (klok), ceas de perete.

clockwork (klo'kiiok), mecanis-
mul ceasului.

close (klotis), inchis; stramt; in-
desat, des; alaturi.

close (kloiiz), a inchide, a incuia.

clothes (kloii3z), pl. imbracaminte,
haine.

cloud (klaiid), nor; —to ~, a se
innora.

cloudy (kla'iidi), noros.

<lown (klaiin), c/own; mitocan.

club (klab), c/ub.

coach (kouci),frasura; diligenfa;—
to coach, a calatori cu trasura,
cu diligenfa.

coal (koil), carbune.

coat (koiit), haind, manta.

coat-pocket (kd'ut-po’két), buzu-
narul mantalei,

cocoa (ko'tikoil), cacao.

coconut (ko/uikénat),
cocos.

coffee (ko'fi), cafea.

coin (koin), moneda.

coincidence (koiii'nsidens), coin-
cidenfa.

cold (kould), rece; frig; raceals.

collar (ko'le), guler.

collect (kole'kt), a colecta, a stran-

nuca de

ge.

collection (kole’ksn), colectie,

collector (kole'kté), colector, in-
casator.

college (ko'ligi), colegiu.

<olonel (kdnl), colonel.

colour (ka'l), coloare.

coloured (ka'lérd), colorat.

Columbus (k&la’‘mbés), Columb.

column (ko'lém), stalp, columnd.

coma (ko'imé), coma.

comb (koilim), pieptene; to comb,
a pieptana.

come (kam), a veni; — perf. came
(keim); part. come; — to come
back, a se infoarce, a veni inapoi;
to come in, ainfra; to come
off, a scipa, a se pierde; a se
rupe (un nasture).

comfortable (ki'mfétebl), adv.
comfortably (ka’'mfétebli), con-
fortabil,

comic (ko'mik), comic.

command (koma'nd), porunci;
comandi; — to command, a
porunci; a comanda.

commence (kome'ns), a incepe.

comment (ko'ment), a /dmuri; a
comenta. L

commercial (komé'sl), comercial.

common (ko'mén), comun, obi-
cinuit; ordinar.

communicate (komiunike'it), a
comunica.

communication (komiunike'isn),
comunicafie; {3~ cord.

companion (kompe'nién), fova-
ras(a).

company (ka'mpéni), societate;
tovaragie; companie.

compartment (kompa'tment),
compartiment.

compass (ka'mpes), busold;
compasses, compas.

compensation (kompense'isn),
compensafie, despagubire.

complain (komple'in), a se jelui.

complainer (komple'ing), jeluitor,

complaint (komple'int), plangere.
jalba.

complete (kompli't), deplin, desi-
varsit; — to complete, a com-
pleta, a implini; a indeplini.

completely (kompli'tli), cu desi-
varsire, de tof.

complexion (komple'ksn), infi-
fisare; culoarea fefei.

compliment (ko'mpliment), com-
pliment; salut.

compose (kompo'iiz), a (se) com-
pune.

composition (kompézi'sn), com-
punere, compozifie.

comrade (ko'mrid, ko'mreid), ca-
marad, fovarasg.
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conceal (konsi'l), a tiinui, a as-
cunde. <

concern (konso'n), a concerne, a
privi.

concert (ko'nset), concert.

condemn (konde'm), a condamna,
a osandi.

condition (kondi'sn), conditie.

conduct (kondd'kt), a (se) conduce.

conductor (kondd’kté), conduc(d)-

for.

confidential (konfide'ngl), confi-
denfial.

congregation (kongrighe'isn),
congregafie.

connect (kone'kt), a (se) lega.

consent (konse'nt), consimfire;—
to consent, a consimfi.

consider (konsi'dé), a considera;
a socofti.

considerable (konsi'derebl), adv.
considerably (konsi'derebli),
considerabil.

consist (konsi'st), a consista.

constable (ka/nstebl), sergent de

orag.

constitution (konstitiii’sn), consti-
tufie.

construe (ko'nstrii, konstri’), a
construi.

consult (konsd'lt), a (se) consulta.

consultation (konsé&lte'ign), con-
sultafie.

contain (konte/in), a confine.

content (konte/nt), mulfumit; —
to content, a mulfumi (pe cv.).

contents (ko/ntents), pl. confinut.

continent (ko/ntinent), continent.

continual (konti'niuél), adv. con-
tinually (konti'niudli), continuu.

continue (konti'niti), a continua,
a urma.

contrary (ko/ntréri), confrariu;
on the contrary, din contra.

contrast (ko/ntrest, ko/ntrast), con-
trast.

convenience (konvi’'niens), como-
ditate, confort.

convenient (konvi'nient), comod,
confortabil.

conversation (konvése'isn), con-
versafie, convorbire.

convince (konvi'ns), a convinge.

cook (kuk), bucatar, bucatireasd;
— to cook, a gati (bucate).

cooking (ku'kinS), gatit (ul bu-
catelor).

cool (kill), rdcoros, rdcoare; —
to cool, a (se) rdcori; a (se)
raci,

copper (ko'pé€), arama.

copy (ko'pi), copie; — to copy,
a copia.

cord (kdd), snur, franghie;—com-
munication cord, semnal de
alarma.

cork (kok), dop; — to cork, a
astupa (cu un dop).

cork-skrew (ko'kskril), tirbugon.

corn (kon), grau, bucate; batatura.

corner (ko'né), colf.

correctly (kére'ktli), corect.

correspond (korispo'nd), a co-
respunde; a coresponda.

correspondent (korispo’'ndent),
corespondent.

corridor (ko'ridd), coridor.

cosmetic (kozme'tik), cosmetic,
pomada de infrumusefat.

cost (kost), cost; — to cost, a
costa; perf. si part. cost.

costume (ko'stiim, kostii’m),
costum.

couch (caiicl), culcug; canapea.

cough (kof), fuse; — to cough,
a tugi.

could (kiid), puteam, putui.

couldq't (kudnt), nu puteam, nu

putui.

count (kaiint), a numdra; a socoti;
a conta.

counter (ka'iinté), contoar.

country (kd'ntri), fara; finut.

cou;ﬂry-inn (ka'ntri-in), han de
sat.

countryman (ka'ntrimen), sifean;
consatean.

country-school (ka'ntri-skil),
scoala de sat.

couple (kapl), pereche.

courage (ka'rigl), curaj.

course (kOs), curs, mers; cursd
(de cai); fel de méancare; of
course, firegte.

court (kot), curte; — to court, a
face curte.

courtyard (ko'tiad), curfe.

cousin (kazn), var, verisoard.

cover (ka'vé), invelis, scoarfd; —
to cover, a inveli, a acoperi.

cow (kai), vaca.

coward (ka'iéd), /as.

crackle (krekl), a palpai.

crape (kre'ip), crep.

crawl (krdl), a se tari.

create (kri'elt), a crea.

credit (kre'dit), credit, datorie.

creditor (kre'dité), creditor.

cricket (kri'kit), cricket.

crime (kraim), crimad.
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cripple (kripl), olog.

criticize (kritisa’iz), a critica.

Cromwell (krd'muel, kro'muel),
Cromuwell.

cross (kros, Kkros), cruce; — to
cross, a incrucisa.

cross - road (kro's - roud), ras-
pantie.

cross-eyed (kro's-aid), sagiu.

crow (krotil), cioara.

crowded (kra'udéd), indesat, in-
ghesuit.

crown (kratin), coroand.

cruel (krua'il), crud, crunt.

crutch (krici), carje.

cry (krai), a striga; a plange.

cuckoo (ku'ku), cuc.

cuckoo-clock (ku'ku-klok), (cea-
sornic-) cuc.

cuff-link (ka'f-link), bufon de
mangeta.

culprit (ka'lprit), inculpat; vinovat.

cup (kap), ceagcd; cupa.

cupboard (ka'béd), dulap.

curate (kiu'arit), preof.

cure (kiud), cura; leac; — to cure,
a lecui, a vindeca.

curiosity (kiudrio/siti), curiozitate.

curl (kol), bucla.

curly (ko'li), buclat.

curtain (kotn), perdea.

curved (kovd), curb.

custom (ka'stém), obiceiu, datina.

customary (ka'stéméri), obicinuit.

customer (ka'stémé), client, musg-
teriu.

cut (kat), fdiefurd; bucati; croiald;
— to cut, a tdia, a tunde; perf.
si part. cut.

d. abreviafiune pentru penny si

pence.

dad (ded), daddie, daddy (de'di),
taticul(e).

daily (de'ili), zilnic.

damage (de'migi), pagubd; — to
damage, a pagubi, a strica, a
vatama.

damp (demp), umed; igrasios.

dance (dans), dans; — to dance,
a dansa.

danger (de'inge), primejdie. .

dangerous (de/ingérés), primej-
dios.

dare (ded), a indrazni.

dark (dak), infunerec; intunecos;
inchis (vorb. de coloare).

darling (da'lin9), fubitule.

dash (des), a impinge, a lovi; a
navali; to dash away, a o gler-
ge, a o lua la picior.

date (deit), datd;—to date, a dafa.

daughter (do'té), fiica.

day (dei), zi; by day, ziua; the
other day, deunazi; to-day,

astazi,

daylight (defilait), lumina zilei;
it’s daylight, e ziua.

day-time (de'itaim), timpul zilei.

dead (ded), mort.

deaf (def), surd; deaf and dumb,
surdo-mut.

deafness (de'inis), surzenie.

deal (dil), parte; mulfime, scandu-
rd de brad; a great ~, (foarte)
mult, o multime; — to deal, a
imparfi; a lucra; perf. si part.
dealt (delt).

dealer (dilg), negustor, vanzator.

dear (did), scump.

death (deb), moarte.

debt (det), datorie.

debtor (de'ts), datornic.

December (dise'mbé), Decembrie.

decide (disa'id), a (se) hotari.

deck (dek), a imbraca, a impodobi.

declare (dikle'd), a declara; a sus-

fine.

deed (did), fapta.

deep (dip), adanc; afundat; adan-
cime.

deeply (dVpli), adanc.

defect (dife’kt), defect.

defend (dife'nd), a (se) apara.

definition (defini'sn), definifie.

degree (digri’), grad, treapta; by
degrees, freptat, incet incet.

delay (dile’i), amanare; — to de-
lay, a amana.

delicacy (de'likesi), delicatefa.

delicate (de'likit), delicat; slabuf.

delicious (dili'sés), delicios.

delight (dila'it), a (se) bucura, a-i
parea bine.

delightful (dila'itful), incantator.

deliver (dili'vé), a remite; a scapa,
a mantui.

deluge (delit'gi), pofop.

demand (dima'nd), a cere.

dentist (de/ntist), dentist.

denture (de'n¢é), danfura.

deny (dina'i), a nega, a tagadui.

depart (dipa't), a pleca.

depend (dipe/nd), a depinde, a se
bizui.

descend (dise'nd), a se cobori.

desire (diza'id), dorinfi; — to ev
a dori.
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desk (desk), pupitru.

desperate (de'sperit), desperat;
fard nadeide.  _

dessert (@ dizo't), desert.

destination (distine'ign), desti-
nafie.

destroy (distro'l), a disfruge, a
nimici. _

determine (dito'min), a (se) hotari.

detest (dite'st), a defesta, a uri.

devil (devl), drac; the poor ~,
bietul om.

devoted (divo'iitid), devotat.

diagnosis (daiégnoi’sis), dia-

gnoza.

dial (da'iel), cadran.

dialogue (da'iélog), dialog.
diameter (daie'mité), diamefru.
diamond (da'iéménd), diamant.
dice (dais), zaruri; @ die.
Dick (dik), npr. m.

dictate (dikte'it), a dicta.
dictation (dikte'isn), dictare.
dictionary (di'ksénéri), dicfionar.
did (did) @ do.

die (dai), zar.

die (dai), a muri.

diet (da'iét), dieta.

difference (di'ferens), deosebire.
different (di’frent), deosebit, di-

ferit.

difficult (di'fikalt), dificil, greu
(de facut).

difficulty (di'fikélti), dificultate,
greutate.

dig (dig), 2 sdpa; to dig out, a
sapaafard, a scoate afara sapand;

— perf. si part. dug (dag).

diligent (di'ligent), silifor.

dimension (dime'nsn), dimen-
siune.

din (din), gdldgie; to din, a a-
surzi cu sgomotul; to din in a
person’s ears, a sbiera la u-
rechile cuiva.

dine (dain), a préanzi.

dining-room (da/ining-rim), sala
de méncare, sufragerie.

dining-table, masa de sufragerie.

dinner (di'ng), pramnz; masa de
seara.

dinner-table, masa de seara.

dip (dip), a intinge, a inmuia.

direction (dire’ksn), direcfiune;
prescripfie; instructiune; adresa.

directly (dire'ktli), numaidecat,
imediat, indata.

dirty (do'ti), murdar; — to dirty,
a murdari.

disadvantage (disedvantigi), des-
avantaj.

disagreeable (disegri'ebl), ne-
placut.

disappear (disepid), a disparea.

disappoint (disepo/int), a desa-

magi.

discard (diska'd), a pune de o
parte, a arunca.

discover (diska'vé), a descoperi.

discovery (diska'véri), descope-
rire.

discuss (diska’s), a discuta.

discussion (diska/sn), discufie.

disease (dizi'z), boala.

disengaged (disinghe’igid), /iber,
neocupat.

disfigurement (disfi'ghiament),
desfigurare.

disgusted (disgd’stéd), scarbit.

disgustedly (disga’stédli), cu des-
gust, cu scarba.

dish (dis), (fel de) mancare.

disobedient (disobi’diént), neas-
cultator.

dispose (dispo'iiz), a dispune.

dispute (dispit’t), a se certa.

disrespectfully (disrispe'ktfuli),
cu lipsa de respect.

dissolve (dizo'lv), a (se) fopi.

distance (di'stens), distanta; de-
partare.

distant (di’stent), departat.

distinguished (disti'ngtist), dis-

tins.

distribution (distribi’sn), distri-
buire, imparfire.

distrust (distra’st), a nu avea in-

credere. _

disturb (disto’b), a deranja, a tur-
bura.

ditch (dici), groapa.

divide (diva’id), a imparfi.

division (divi/jén), imparfire.

do (du), a face; — perf. did (did);
part. done (dan); S S§ 35-37,
56, 107, 145, 146, 229, 252;—how
do you do? ce mai faci? that
will do, asfa ajunge; so dol,

si eu.
doctor (do'kté), doctor.
dog (dog), cdine.
doing (du/ing®), fapta.
doll (dol), papusa.
dollar (do'lé), dolar.
dolly (do'li), papusa.
dominion (domi/nién), finut, co-
lonie.
domino (do’'minoti), domino.
done (dan), facut; P~ do.

= 204 o

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

http://editura.mttlc.ro

Bucharest 2014




I. Aurel Candrea
I Learn English. 1937. Volumul Trei

60

ENGLISH-ROUMANIAN VOCABULARY

donkey (do'nki), magar.

door (do), usa; — front door,
poarta din fafa.

doorman (do/men), usier.

double (dabl), dublu, indoit.

doubt (datt), indoiala.

down (daiin), jos; to run down,
a certa, a mustra.

downstairs (da'tinstedz), jos (in
casd).

dozt_z gdoﬁz), a trage un somn; a

afipi.

dozen (dazn), duzina.

drag (dreg), a (se) tari.

draper (dre'ipé€), postavar.

draw (drd), a frage, a desena; —
perf. drew (drii); part. drawn
(dron); — to draw up, a com-
pune, a alcatui.

drawer (drod), serfar.

drawers (droz), pl. izmene.

drawing-room (dro/ing-rtim), sa-
lon. ‘

dread (dred), frica; spaima; — to
dread, a se feme, a-i fi frica.

dreadful (dre'dful), grozav, de
speriat.
dream (drim), vis; — to dream,

a visa; perf. si part. dreamt
(dremt) si dreamed (drimd).
dress (dres), imbracaminte, hai-
na; — to dress, a (se) imbraca;
a (se) coafa.

dressmaker (dre'smeiké), croi-
foreasa.

drink (drink), bautura;—to drink,
a bea; perf. drank (drenk); part.
drunk (drank).

drinking (drin’king®), bautura.

drive (draiv), 2 conduce, a mana;
a alunga;—perf. drove (droiv);
part. driven (drivn).

driver (dralivé), vizitiu, birjar.

drop (drop), picatura; — to drop,
a pica; a cdadea; a ldsa sdcada;
a renunfa; a lasa balta.

drought (draut), uscaciune.

drown (draiin), a se inneca.

drunk JeF drink.

drunken (drankn), beat.

dry (drai), uscaf; —to dry, a usca.

due (din), dafor.

dumb (dam), mut.

Dundee (da'ndi), oras in Scofia.

during (dit'rin8), in timpul.

dust (dast), praf, pulbere, colb;
— to ~, a gterge praful.

dust\; (da'sti), prafos, plin de

praf.
duty (diu'ti), daforie.

Each (ici), fie-care; each other,
unul pe altul.

eagerly (i'gdli), cu ldcomie; cu
vioiciune.

eagle (igl), vultur.

ear (id), ureche.

ear-ache (i'a-eik), durere de urechi.

early (0'li), de vreme.

earn (on), a_ cagstiga.

earnestly (0/nistli), serios, cu se-
riozitate.

ear-ring (i'd-rin8), cercel.

earth (69), pamant.

ease (iz), a linigti.

easily (1zili), cu ugurinfd, usor.

east (ist), est, rdsarit; de rasarit.

Easter (1'sté), Pagti.

easy (i'zi), ugor (de facut).

eat (i1), a manca;—perf. ate (eit);
part. eaten (itn).

eating (1'tin®), mancare.

eccentric (ikse/ntrik), excentric.

eccentric-looking (lu'’kin8), cu
infafisare excenftrica.
economical (ikéno/mikel), eco-

nomic, econom.

economy (iko/némi), economie.

Eddie (e'di), npr. m. Eduard.

editor (e'dité), redactor.

Edward (e'died), Eduard.

eel (il), fipar.

effect (ife'kt), efect.

efficacy (e'fikesi), eficacitate.

egg (eg), ou.

eight (eit), opf.

eighteen (e’itin), optsprezece.

eighteenth (e'itinb), al optspre-
zecelea, a optsprezecea.

eighth (eitt), a/ optulea, a opta.

eighty (e'iti), optzeci.

either (a/i2¢, 13€)... Or..., Or'l... Orl...
Sal... Sal...

elbow (e'lboil), cof.

elder (e/ldé), mai in varsta.

elderly (e/ldéli), cam in wvarsta,
batranel, batranica.

eldest (e/ldist), cel mai invarsta.

electric (ile'ktrik), electric.

elegant (e/lighent), elegant.

element (e/liment), element.

elephant (e'lifent), elefant.

eleven (ile'vn), unsprezece.

eleventh (ile'vnb), al unspreze-
celea, a unsprezecea,

else (els), alt; altfel; allminteri.

embarrass (imbe'res), a incurca.

empire (e/mpaid), imperiu.

employ (implo'l), a infrebuinfa;
a avea in slujba.
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em?loyer (implo’ié), patron, sta-
an.

employment (implo'iment), ocu-
pafie; post; plasare.

empty (e/mti, e'mpti), desert; gol;
to empty, a (se) goli.

empty-handed (e/mti-he/ndéd), cu
mdina goala.

enable (ine'ibl), a pune in stare;
a face capabil.

enclose (inklo'iz), a aldtura;
enclosing, aldturat.

end (end), sfarsit; — to end, a
(se) sfargi.

endeavour (inde'vé), a-s/ da os-
teneala, a se sili; a tinde.

ending (e'ndin9), sfirgit, incheiere.

enemy (e'nimi), dusman, vrajmasg.

energetic (enége'tik), energic.

enforce (infd's), a obfine (cu ori-ce
chip).

engage (inghe'igl), a angaja.

engaged (inghe’igid), angajat; lo-
godit(a); ocupat.

engagement (inghe/igiment), invo-
iala, angajament; indatorire; lo-
godna.

engine (e'ndin), magind; locomo-
tiva; unealta.

England (i'nglend), Anglia.

English (i'nglis), englez(esc); En-
glez; englezeste.

Englishman (i'nglismen), Englez.

enjoy (iegio’i), a se bucura.

enough (ina’f), destul.

enquiry (inkiia’idri), informafie,
intrebare, cercetare.

enter (e/nté), a intra in.

enfertainment (entéte/inment),
distractie, petrecere.

entitle (inta’itl), a intitula; a in-
dreptati.

envelope (e'nvilotip), plic.

evangelist (ive'ngilist), evanghe-
list; cel ce propovidduegte evan-
ghelia.

entrance (e'ntréns), intrare.

equal (Tkiuél), egal.

err (62, a gresi.

especially (ispe'séli), in special,
cu deosebire.

essential (ise'ngél), esential.

essentially (ise'nséli), (in mod)
esenfial.

Ethel (efl), npr. fem.

eternity (ito/niti), efernitate.

European (furépi’én), European.

eve (iv), ajun,

Eve (iv), Eva.

even (ivn), chiar; cu gof, pereche.

evening (i'vning), seard; in the
even n?, seara.

eventually (ive'ntiueli), in cele din
urma.

ever (e'vé), vreodati; totdeauna.

every (e'vri), fie-care.

everybody (e'vribodi), ori-cine.

everyone sau every one (e'vri-
uan), ori-cine.

everything (e'vrifin®), ori-ce.

everywhere (e/vri[h]iied), peste
tot, pretutindeni, ori-unde.

evident (e'vident), evident.

evil (ivl), rau.

ewe (il), oafe.

exact (igze'kt), adv. exactly
(igzelktli, igze'kli), exact.

examination (igzemine'isn), exa-
men.

examine (igze/min), a examina; a
cerceta, a interoga (la judecata).

example (igza'mpl), exemplu.

exasperate (igza'spéreit), a inta-
rata, a supara din cale afara.

exceedingly (iksi’dingli), peste
masura.

excellent (e'ksdlent), excelent.

except (ikse'pt), afard de; excep-
tind.

exception (ikse'psn), excepfie.

exchange (iksce'ingl), schimb.

excited (iksa'itéd), excitat, aprins.

excitement (iksa'itment), excita-
T

e.
exclaim (ikskle'Im), a exclama.
exclusively (ikskl@sivli), exclusiv.
excuse (ikskit's), scuzd; — to
excuse (ikskiii'z), a scuza.
exercise (e/ksésalz), exercifiu.
exercise-book, caiet.
exhaustible (igzd'stibl), nesecat.
exhibit (igzi'bit), a expune.
exhortation (egzorte'ign),
demn(are).
exist (igzi'st), a exista.
expect (ikspe'kt), a (se) astenta.
expectation (ikspekte'isn), astep-
tare.
expense (ikspe'ns), cheltuiala.
expert (ikspo't), specialist.
explain giksple’ln), a explica.
explanation (ikspléne'isn), expli-
cafie.
explorer (iksplo'ré), explorator.
expose (ikspo'liz), a expune.
express (ikspre's), expres, acce-
lerat.
express (ikspre's), a exprima.
expression (ikspre'sn), expresie.
expressly (ikspre'sli), anume.

in-
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extra (e'kstré), (pref) deosebit, su-

pliment.

extract (e/kstrekt), extract, extras;
to extract (ikstre'kt), a exfrage,
a scoafe.

extremely (ekstri'mli), extrem.

eye (al), ochiu.

eyebrow (a'ibrall), spranceand.

Fable (feibl), fabula.
face (feis), fafd, obraz; grimasa.
facetjous (fesi'sés), glumef; mu-

calit.

fact (fekt), fapt; in fact, in rea-
litate.

fade (feid), a (se) vesteji.

fail (feil), a lipsi; a seca; a slabi;
a cadea (la examen).

faint (feint), s/ab.

fair (fed), frumos, frumugel, dra-
guf; blond; deschis (vorb. de
culori); senin; priincios; cinstit;
drept.

faithfully (fe'i%fuli), devotat.

fall (fol), cadere; — to fall, a ci-
dea; peri. fell (fel); part. fallen
(ioln); to fall off, a cidea jos;
to fall ill, 2 cddea bolnav, a
se imbolnavi; to fall in love,
a se amoreza.

false (fols), fals.

falter (io'lt¢), a bolborost; a go-
val.

fame (feim), faima.

familiar (femi’li¢), familiar.

family (fe/mili), familie.

famous (fe/imés), faimos, vestit;
excelent.

fancy (fe'nsi), fantazie; inchipuire;
gust, predilecfie; — to fancy,
a-si inchipui; to take a fancy,
a-1 fi pe plac.

Fanny (fe'ni), npr. f.

far (fa), departe; so far as, in
ceea ce priveste.

fare (fed), (suma de) plati (a tra-
surii, calatoriei), cost; mancare;
bill of fare, /istd de mancare.

farmer (fa'mé), plugar, fdran;
fermier.

far-sighted (fa’saitéd), presbit.

farther (fa'28), mai departe; far-
thest (fa'dist), cel mai departe.

farthing (ia'sin8), !/ de pennyp.

fast (fast), iute, tare.

fast (fast), post; — to fast, a posti.

fat (fet), gras.

father (fa'?g), fafa.

fatherless (fa'3élis), fard tata.

fatten (fetn), a (se) ingraga.

fault (folt), vina, greseala.

Faust (fost), Faust.

favourite (fe/ivérit), favorit.

fear (fid),teama;—to fear,a seteme.

fearful (fi'aful), grozav.

feather (fe'de), pana.

February (ie'brueri), Februarie.

feed (fid), a (se) hrani ; — perf. si
part. fed (fed).

fee (fi), onorariu.

feel (fil), a simfi ; — perf. si part.
felt (felt).

feeling (f'lin%), simfire.

feet (fit), pl. picioare.

fellow (fe'lot), camarad; — fel-
low traveller, fellow - pas-
senger, fovards de calatorie.

ferry (fe'ri), barca.

ferryman (fe’rimen), barcagiu.

fetch (fedl), a aduce; a se duce sd
aduca.

fever (fi've), friguri.

few (fit), pufini, putine; a few,
céfiva, cateva; pufin.

fiancée (fia'nsel), logodnica.

field (fild), camp.

fifteen (fi'itin sau fifti'n), cinci-

sprezece.

fifteenth (fi'ftin%), a/ cincispreze-
celea.

fifth (fif0), a/ cincilea.

fiftieth (fi'ftii%), a/ cincizecilea.

fifty (fi'fti), cincizeci.

fight (fait), a se lupta; — perf. si
part. fought (fot).

figure (fi'ghid), figurd; cifra.

fill (fil), a umplea.

film (film), film.

finally (fa'inéli), in cele din urma.

financial (fine'nsl), financiar.

find (faind), a gasi; to ~ out, a
descoperi; — perf. si part. found
(fatind).

fine (fain), fin; ascufit ; draguf;
frumos; elegant.

finger (fi'nghid), deget.

finish (fi'mis), a ispravi, a sfargi.

fir-tree (f0/tri), brad.

fire (fa'ia), foc.

fireman (fa'imen), pompier.

firm (f6m), firma.

fireplace (fa'idpleis), vafra, soba.

fireside (fa'i3said), camin.

first (fdst), intaiu; at first, (mai)
intéiu, la inceput.

firstly (f0'stli), infaiu.

fish (fis), peste;—to fish, a pescui.

fishing-rod (fi'sin?-rod), nuia de
undifa. )
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fist (fist), pumn.

fit (fit), potrivit.

five (faiv), cinci.

fix (fiks), a fixa, a infepeni.

ﬂa? (fleq), steag.

flat (ilet), turtit;

flat (flet), efaj.

flatter (fle/té), a maguli, a lingugi.

flesh (fles), carne (vie).

fling (ilin®), a asvarli, a tranti;
—perf. si part. flung (flan9).

flock (flok), a veni gramada, a
da navaia.

flood (flad), inundatie; —to ~ a
inunda.

floor (fl0), dusumea.

florin (flo'rin), florin.

flour (flatid), (floare de) faina.

flower (fla'ué), floare.

flung (flan®) @~ fling.

fly (flai), musca; to fly, a sbura;—
peri. flew (fli); part. flown
(flotin).

fog (fog), pacla, ceafa (deasa),
negura.

fo gy (fo'ghi), cefos, neguros.

fold (fould), a indoi; a incrucisa
(bratele).

folk (folk), popor.

follow (fo'lotl), a urma; a urmdri.

following (fo'lotiing), urmator.

fond (fond), afectuos, iubitor; to
be fond of, a-/ placea mult, a
fi nebun dupa ceva.

food (fud), hrand,aliment, mancare.

fool (fiil), prost, natarau; nebun.

foolish (fu'lis), nerod, prostesc.

foot (fut), picior; partea de jos;
pl. feet (fit).

football (fu'tbdl), football.

for (fo, 10), pentru; caci, pentru ca.

forbid (fobi’'d), a inferzice, a opri;
— peri. forbade (fobe'id); part.
forbidden (fobi'dn).

force (ios), putere, forfa; — to
force, a sili, a forfa.

fore (i0), inainte, dinainte.

forehead (fo'rid), frunte.

foreigner (fo'ring), strain (din
alta fara). .

forget (foghe't), a wifa; — perf.
forgot (fogo't); part. forgotten
(fogo’tn).

forgetful (foghe'tful), wituc.

forgive (foghi'v), a ‘erta; — perf.
forgave (foghe'iv); part. for-
given (foghi’vn).

fork (fok), furculifa.

form (fom), banca; clasa; forma;
—to form, a forma, a alcatui.

former (fo'me), infaiul.

forth (oY), inainte; mai departe;
(mai incolo); to hold ~, a dis-
cuta, a se intinde la vorba.

fortieth (fo'tii%), al/ patruzecilea.

fortnight (fd'tnait), doua sapta-
mani, 15 zile.

fortunate (fo/cinit), norocos; fericit.

fortunately (fo/cinitli), din fericire.

fortune (io€in), noroc; soartd;
avere; zestre.

forty (fo'ti), pafruzeci.

forward (fo'uéd), inainte.

foul (faul), scdrbos; murdar; stri-
cat, impufit; urit (vorb. de vre-
me, etc.); — to foul, a (se) mur-
dari.

fountain-pen (fa’tintin-pen), stilo.

four (0), pafru.

fourteen (fo'tin), paisprezece.

fourteenth (fo'tint), al paispre-
zecelea.

fourth (fah), al patrulea.

fowl (faiil), pasare (domestica).

franc (frenk), franc.

France (frans), Franfa. ‘

Frankfort (fre/nkfot), Frankfurt.

fraud (irod), inselaciune, frauda,

free (fri), /iber; nesilit; gratis.

freeze (friz), a inghefa ; — perf.
froze (froliz); part. frozen
(frotizn).

French (frenc), franfuzesc, fran-
cez; franfuzegte.

Frenchman (fre'n¢imen), Francez.

frequent (fri’kuént), des.

frequently (fri’kuéntli), adesea.

fresh (fres), proaspat. :

fret (fret), suparare, manie; — to
fret, a (se) supdra, a (se) in-
tarata; fretfing (fre'tin9), supa-
rator.

Friday (fra'idi), Vineri.

fried eggs (fraid egz), ochiuri.

friend (frend), prieten(a).

friendly (fre/ndli), prieteneste.

fright (frait), feama spaima.

frighten (fraitn), a speria.

from (from), de /a, din.

front (front), fafada; in front of,
dinaintea, in fafa.

front door, uga (poarta) fafadei.

front-room (fro/ntriim), odaie din
fata (spre strada).

frost (frost), ger.

frosty (fro'sti), geros, rece.

frozen (frotizn), inghefat.

fruit (frat), fruct(e), poama.

fruitless (iri'tlis), fara poame,
neroditor.
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fruit-tree (fri't-tri), arbore fruc-
tifer, pom.

fuddle (fadl), a (se) chercheli, a
(se) imbata.

fulfil (fulfi)), a implini, a inde-

plini.
full (ful), plin.
fumble (fambl), a scotoci; a pipai.
fun (fan), g/luma.
funny (fa'ni), glumef;
ciudat.
fur (f0), blana.
fur-lined (i6'laind), imblanit.
furlong (i6'lon%), a opta parte
dintr'o mila engleza.
further (i6'28), mai departe, mai

hazliu ;

incolo. ~
furtively (io'tivli), pe furis.

Gall (g0l), fiere.

galosh (ghelo’s), galos.

game (gheim), joc.

game bag (ghe'im beg), forba.

gamekeeper (gheimkip¢), paznic
al vanatului.

garden (gadn), grddina.

gardener (ga'dné), gradinar.

garden-keeper (ga'dn-kipé€), paz-
nic al gradinii, gradinar.

gas (ghes), gaz; gas-stove, soba
(sau masini de gatit) cu gaz.

gasp (casp), a gafai.

gate (gheit), poarta; bariera.

gather (ghesé), a (se) strange, a
(se) aduna; a culege (flori, etc.).

gay (ghei), vesel.

gaze (gheiz), a se uita fintd. a
holba ochii.

gee (§0)! ait! aoleo!

general (ge/nérel), obicinuit, co-
mun, general; in general, in
genere.

generally (ge'néreli), in genere.

generous (3e'nérés), darnic, ge-

neros.

gentle (3entl), bland; lin.

gentleman (ge'ntlémen), domn.

geography (gio'gréfi), geografie.

geometry (gio'mitri), geomefrie.

George (§iogi), Gheorghe.

German (§io'men), nemfesc; nem-
feste; German.

Germany (3io'meni), Germania.

get (ghet), perf. si part. got (got);
to get up, a se scula; to get
out, a se dajos, a se cobori; to
get in, apatrunde, a (se) intro-
duce; TF~ § 233.

girl (gol), fata.

give (ghiv), a da; to give away,
a ceda; peri. gave (gheiv); part.
given (ghivn).

glad (gled), vesel.

glance (glans), a luci; a fulgera;
a arunca o privire.

glare (gled), stralucire; to ~,a
straluci.

glass (glas), sficla (geam); pahar.

glitter (gli'té), a sfraluci.

globe (gloiib), glob.

gloomy (gli'mi), posomorit.

glorious (glo'ries), incantator,
delicios.

glory (glo'ri), glorie, slava.

glove (glav), manusa.

glue (glu), cleiu.

go (gou), a merge, a se duce; —
peri. went (ient); part. gone
(gon); — to go away, a pleca;
to go back, a se duce indarat,
a se intoarce; to go by, a frece;
a pleca; to go off, a pleca; to
go on, a umbla, a merge (mai
departe); to go out, a Zegi.

God (god), Dumnezeu; god (cu
g mic), zeu.

gold (gould). aur.

golden (go’uldén), de aur.

good (gud), bun: cuminte; goods,
bunuri; marfuri.

goods train, fren de marfa.

good-bye (gudba'l), adio! /a reve-

dere!
good-living (gu/dliving), fraiu
bun.
goodness (gu’dnis), bunatate;

thank goodness, siavd Dom-
nului; for ~ sake, pentru Dum-
nezeu.

goose (giis), gdsca; — pl. geese
(ghis).

gossip (go'sip), palavra, flecareald;
— to ~, a flecari.

governess (ga'vénes), guvernan-

m1d, educatoare.

grace (greis), grafie.

gracious (gre'isés), grafios; bine-
voitor, prietenos; good gra-
i cious! Doamne Dumnezeule!

gradually (gre/diuéli), freptat.

grain (grein), grane.

grammar (gre'mé), gramatici.

grammatical (greme'tikel),grama-

tical.

gramophone (gre'méfoun), gra-
mofon:

granary (gre'néri), hambar, gri-
nar.
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grandchild (gre'n[d]-ciaild), nepo-
fel, nepofica.

grandfather (gre'n[d]-fase), bunic.

grandmamma (gre/nméma), bu-
nica.

grandmother (gre'n[d]-ma?€], bu-
nica.

grandson (gre'n[d]-san), nepot (de
bunic, de bunica).

granny, grannie (gre'ni),bunicufa.

grape (greip), strugure.

grasp (qrasp), a inhata.

grass (gras), iarba.

grate (greit), gratarul sobei; va-
tra sobei.

grateful (gre'itful), recunoscator.

grave (greiv), groapd, mormant.

gravel (gre'vel), nisip, pietris.

gravy (gre'ivi), sos (de friptura).

gray (grei), cenugiu.

great (greit), mare, insemnat, pu-
ternic; a great deal, a great
many 8 §§ 124, 153: great-
grandfather, sfrabunic.

greedy (gri'di), lacom, cu ldacomie,

green (grin), verde.

greet (grit), a saluta.

greeting (gri’ting), salut.

grey (grei). cenusiu.

grimly (grim’li), (cu o mutri)
suparat(a).

groan (groiin), suspin; — to e,
a suspina, a ofta.

grocer (gro'tisé), bican.

ground (gratnd), fermen; motiv;
drojdie; teren; ground - floor,
parter.

group (grip), ceata, grup.

grow (groil), a creste; a deveni;
— perf. grew (grii), part. grown
(groiin); to grow up, a creste
mare.

growl (gratil), a mormai.

guard (gad), pazd; sentineli; con-
ductor (la fren); to ~ a pazi.

guess (ghes), a ghici a presupune.

guest (ghest), oaspe, mosafir.

guide (gaid), cidlduza.

guinea (ghi'ni), moneda de schimb -

in valoare de 21 de gilingi.
gun (gan), pugsca.

Ha! (h3), ha!

hail (heil), grindind; — to hail, a
grindina.

hair (hed), par.

hair-brush (he'i-bras), perie de
cap.

hair-cut (he'd-kat), funs.

hairdresser (he'ddresé), coafor,

barbier.

hairless (he'dlis), farad par, chel

hair-restorer (he'd-risto’ré), apd

de par.

half (haf), pi. halves (havz), ju=
matate.

half-crown (kratin) sau half-a-
crown, jumatate de coroana.

half-fare, pref pe jumatate.

half-frozen (frotizn), pe jumatate
degerat.

halfpenny (h&'ipéni, ha'fpéni), 1/2
penny.

half-sovereign (ha'f-so’vring), 1/,
de livra sterling.

half-yearly (ha'f-iidli), semestrial,
de jumdtate de an.

hall (hol), anfreu; hall; sala.

hallow (he'lol), a sfinfi.

hall-porter (hd'l-pots), portar.

hall-stand (hd'Istend), cuier.

ham (hem), sunca.

hand (hend), mini; to hand,
a inmana, a preda; to come to
hand, a primi (o scrisoare).

hand-bag (hen[d]-beg), posetd,

geanta.

handful (he'n[d]ful), 0o mana plind
un pumn (de...).

handkerchief (he'nkecif), bafista.

handle (hendl), maner; toarta;
— to handie a apuca; a manui.

handsome (he'nsém), frumos.

hang (hen9), a afarna, a spanzura,
a depinde; — perf. i part. hung
(hans9),

happen (hepn), a se intimpla.

happily (he'pili), din fericire, in
mod fericit.

happy (he'pi), fericit.

hard (had), fare; greu.

hardly h@'dli), cu greu, abia.

hare (he'd), iepure.

harm (ham), pagubd; neajuns.

Harold (he'réld), npr. m.

harvest (ha'vist), seceris.

has (hez), are.

haste (heist), grabd; to make
haste, a (se) grabi.

hasten (heisn), a (se) grabi.

hastily (he'istili), in graba.

hat (het), palarie.

hate (heit), urd; — to hate, a uri.

have (hev), a avea; EEF~ §3 21-23,
717, 78, 80, 84, 119, 190 c, 245,
272.

he (hi), el.

head (hed), cap. gef.

— 300 —

\
L

;){
j:
1

oo

[T

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

http://editura.mttlc.ro
Bucharest 2014



I. Aurel Candrea
I Learn English. 1937. Volumul Trei

66

ENGLISH-ROUMANIAN VOCABULARY

head-ache (he/d-eik), durere de

cap.

headmaster (he'dmasté), director.

heal (hil), a (se) vindeca.

health (helb), sanatate.

healthy (he'l%i), sanatos,

heap (hip), gramada.

hear (hi?), a auzi; — perf. si part.
heard (hod).

hearing (hi'drin%), auz.

heart (hat), inima.

hearty (ha'ti), din inima.

heat (hit), caldura.

heatedly (hi'tidli), cu manie, cu
inviersunare.

heating (hi'tin®), incalzit, caldura.

heaven (hevn), cer (in sens figu-
rat);;good heavens! Doamne
Dumnezeule!

heavy (he'vi), greu (la cantar).

heel (hil), calcaiu.

height (hait), inalfime.

held @& hold.

Helen (he'lin), Elena.

help (help), ajutor; to help, a
ajuta; to help to, a servi (pe
cineva la masd), a-i trece din
bucate; — perf. si part. helped
(helpt).

hen (hen), gaina.

her (ho), e, ii, pe ea, o.

here (hid), aici.

heredity (here/diti), ereditate.

hers (hoz), al (a, ai, ale) ei.

herself (hose'lf), e (pe ea) insasi.

hesitate (he'ziteit), a ezita, a se
codi, a sovai.

hide (haid), piele.

hide (haid), a ascunde; — perf.
hid (hid); part. hidden (hidn)

si hid.

hide-and-seak (ha'idensik), de-a
v’'afi-ascuns.

high (hai), inalt.

highness(hai'nis),indlfime;Alfefa.

hill (hil), deal, colina.

him (him), i/ (i)i, pe el.

himself (himse'lf), lui insugi; pe
el insugi, pe sine.

hind (haind), dindarat.

his (hiz), al (a, ai, ale) Iui.

history (hi'stéri), zstorie; history-
class, clasa (lecfia) de istorie.

hit (hit), a lovi; a impinge; — perf.
si part. hit.

hold (hotild), a finea; — perf. si
part. held (held); — to hold
forth, a discuta, a se intinde la
vorbd; to hold out, a infinde;
to hold up, a finea sus, a ridica.

hole (hoiil), gaura.

holiday (ho'lidei, ho'lidi), sarbai-
toare; — pl. holidays, vacanfa.

home (hoiim), casa (cuiva); acasd;
at home, acasa.

home-work, /ucraredeficutacasa.

honey (ha'ni), miere.

hope (hotip), speranfd, nadejde;
— to hope, a spera,

hopefully (ho'tupfuli), p/in de na-
dejde.

horse (hos), cal.

horse-shoe (hd/s-sii), pofcoava.

horseback (hd/sbek), calare.

hospital (ho'spitl), spital.

hot (hot), cald.

hotel (hotute'l), hofel.

hour (a'tid), ora, ceas.

hour-hand (a'ud-hend), aratato-
rul cel mic.

house (haiis), casa.

house-agent (ha'iis-eigient), sam-
sar de case.

householder (ha'tshotildé), capu!l
familiei; stapanul casei.

housemaid (ha'ismeid), servi-
toare, fata in casa.

how (hat), cum; how many
(hati-me'ni)? cafi? cate? how
much (hati-maci)? caf? how
long? cat timp? how now?
dar ce e asta? ce va sa zica
asta? how many times? de
cate ori?

however (hatie'vé), ori-cum; fo-

tugi.
howl (haiil), urlet; — to howl,
a urla.
hum! (ham), hm!
hum (ham), a bazai.
human (hiu'mén), omenesc, uman.
humbug (hd'mbag), ingelatorie.
humorous (hiwmérés), hazliu.
hump (hdmp), cocoasa.
humpback(ed) (hda'mpbekd), co-

cogat.
hunchback (ed) (hd/ncibekd), co-

cogat.

hundred (ha'ndréd), sufa.

hunger (ha'ngd), foame; — to
hunger, a flamanzi.

hungry (hd'ngri), flamand; 1 am
hungry, mi-e foame.

hunt ( hant), vanatoare; —to hunt,

a vana.

hurriedly (ha'ridli), in graba, cu
mare zor.

hurry (hd'ri), graba:—to be in
a hurry, a fi grabit; to hurry,
a (se) grabi.
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hurt (hot), vdatamare; — to hurt,
a (se)vatama: a-I durea; a strica.

husband (ha'zbend), sof, barbaft.

hussy (ha'zi), ticaloasa.

hut (hat), coliba.

I (a)), eu.

ice (ais), ghiafa.

ice-cream (a'is-krim), inghefata.

idea (aidi'd), idee.

idiot (i'dist), idiot.

idiotic (idio'tik), fampit, idiof.

idle (aidl), trandav.

idleness (a'idlénis), frandivie.

if (if), daca.

ignorance (i'gnorens), ignoranfa.

ignorant (i’gnorent), ignorant.

ill (i), bolnav; rau; to fall ill, a

.. se imbolnavi.

illness (i'Inis), boala.

imagine (ime'gin), a-si inchipui.

immediate (imi'diet), immedia-

. tely (imi'dietli), imediat.

impatient (impeisnt), nerdbdi-
for; — impatiently (impe'isntli),

_ cu nerabdare.

implore (impld’), a implora.

important (impd'tent), important.

impossible (impo'sibl), imposibil.

in (in), in. _

inadvertently (inedvd’tentli), din
nebagare de seama.

incessantly (inse’sntli), neincefat.

inch (in¢, ins), fo/ (2,54 cm.).

included (inklt’déd), including
(inkl@ din®), inclusive (ink!d’siv),
inclusiv.

inconvenient (inkonvi'nient), in-

. comod, supdrator.

increase (inkri's), marire, urcare;

. spor; — to increase, a mari.

incredulously (inkredi’lésli), de

. necrezut._

incur (inko'), a-gi afrage.

indeed (indi'd), infr'adevar.

India (i'ndi¢), /ndia.

Indian (i'ndién), /ndian.

india-rubber (i'ndié-ra'bé), guma.

indication (indike'isn), indicare; -
aratfare; semn.

Indies (i'ndiz), /ndii; the East
(ist) Indies, /ndiile de rdsarit.

indignation (indigne'ign), indig-

_ nare; ciuda.

individual (indivi'diel),
dual.

indiscreet (indiskri't), indiscret.

indoors (indd'z), acasa.

inflamed (infle'imd), inflamat.

indivi-

mafie, umflatura. y
inform (infd'm), a informa.
inhabitant (inhe'bitent), locuitor,
injection (inge'ksn), injecfie.
ink (ink), cerneala. i
inkpot (i'nkpot), inkstand (i'nk-

stend), calimara. 5
inn (in), han; country-inn, han

de sat, de la fara. i
innocence (i'nosns), nevinovifie,
innocently (i'nosntli), cu nevino-

vafie.
inquire (inkia'id), a infreba; a se
informa. !
inseparable (inse'pérebl), insepa-
rabil, (de) nedespartit. ‘N
insert (insd't), a insera; a publica
(intr’un jurnal un anunf, efc.).
inside (insa'id), inaunfru. kK
inspect (inspe'kt), a inspecta.
inspector (inspe’kté), inspector.
instance (i'nstens), exemplu; for
instance, de exemplu, de pilda.
instead (inste'd) of, in loc de.

institufie; lege; institut.
instruct (instra’kt), a insfrui.
instruction (instra’ksn), invdfa-
tura; instructiune.
instrument (i'nstrument), insfru-'

ment.
intellect (i'ntilekt), infeligenta, in-
telect.
intelligent (inte'ligént), infeligent.
intend (inte'nd), a avea de gand.
interest (i'ntrist), inferes, dobanda;
— to interest, a (se) interesa.
interesting (i'ntristin9), inferesant.
interfere (intéfi'd), a se amesfeca,
w{a interveni. P
intermittent (intémi'tent), infer-
mitent.
interrupt (intéra'pt), a infrerupe.
interval (i'ntével), inferval. i
into (i'ntu), in, inauntru.
introduce (introdid’s),
duce; a recomanda. f
invariable (inve'driebl), invariabil.
invitation (invite'isn), invitafie.
invite (inva'it), a 7nvita
irate (aidre'it), furios, manios.
Irish (a'idris), ir/andez.
Irishman (a'idrismen), /rlandez.
iron (a'ién), fier.
island (ai'lend), insula.
issue (i'sid, i'st), a Zegi; a scoate.
it (it), el, ea, asta (neutru).
Italy (i'teli), I/falia.
its (its), al/ lui, al ei (neutru).

a intro-

— 302 —

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

http://editura.mttlc.ro

Bucharest 2014

institution (institit’sn), ordnduire,




I. Aurel Candrea
I Learn English. 1937. Volumul Trei

68

ENGLISH-ROUMANIAN VOCABULARY

ilack (gek), npr. masc.

acket (ge'kit), jacheta.

Jackson (ge'ksén), n. pr.

jam (gem), marmelada.

James (3eimz), npr. masc.

ane (gein), /oana.

anuary (ge'niuéri), lanuarie.
apan (gepe'n), Japonia.

aw (gi0), falca.

Jesus-Christ (3i'zés-kraist), /sus
Hristos.

jewellery (gi'uilri), bijuterie.

Jim (gim), Jimmy (§i'mi), npr.

masc.

job (giob), lucrare; afacere; {reabd;
slujba.

John (gion), Johnny (gio'ni), /oan.

ilohnson (gionsn), npr. de familie.

oin (gioin), a (se) uni, a (se) im-
preuna.

joint (gioint), legafurd, impreu-
nare; incheieturd; (bucata de)
friptura.

joke (gioik), g/umad.

jolly (gio'li), vesel; foarte, gro-
zav (de).

ilones (gionz), npr. de familie.

ourney (gio/ni), caldforie; cursd
(cu tramvaiul, efc.); —to ~, a
calatori.

joy (giol), bucurie, veselie.

judge (giagi), judecator;—to jud-
ge, a judeca.

jug (giag), cand, ulcior.

ilu y (giula’i), lulie.

ump (gidmp), a sari.

}une (gitin), /unie.

unior (git'nié), junior, mai tanar.

just (qiast), drept; tocmai; GEF

§ 290.
justice (gia'stis), dreptate; justifie.

Kate (keit), Caferina.

keen (kin), faios, ascufit; aspru;
aprig.

keep (kip), a finea; a pdstra; a
pazi; a merge, a umbla (vorb.
de ceas); — perf. si part. kept
(kept).

keeper (ki'p&), posesor; fiitor;
pazitor; paznic.

keeping (ki'pin9), finere; pazire;
mergere.

key (ki), cheie.

keyhole (ki'hotil), gaura cheii.

kick (kik), a da un picior, a lovi
cu piciorul.

kill (kil), a omori, a injunghia.

kind (kaind), fe/; what kind of,
ce fel de.

kind (kaind), gentil, draguf; bun,
binevoitor; to kind, a fi
aga de bun.

kindly (ka'indli), amabil, gentil.

kindness (ka'indnis), amabilitate,
gentilefa.

king (king), rege.

kingdom (ki'nSdém), regaf, impa-

rafie.

kiss (kis), sdrutare; — to Kiss,
a saruta.

kitchen (ki'cin), bucatarie.

knee (ni), genunchiu.

kneel (nil), a ingenunchia.

knife (naif), cufit, briceag.

knickers (ni'kéz), pantaloni scurfi
(pand la genunchi).

knock (nok), ciocaniturd; dobo-
rire; — to e, a lovi, a ciocniy
a ciocani; a dobori, a tranti.

knot (not), nod.

know (nou), a gti, a cunoaste; —
perf. knew (ni@i); part. known
(noiin).

knowing (no'iiing), cunoscand,
cunoscator.

Labour (le'ib&), muncd; to e, a
munci.

labourer (le'ibéré), muncitor.

lack (lek), lipsi; — to lack, to
be lacking (le'kin8), a-i lipsi
(ceva), a nu avea.

lad (led), baiaf.

ladder (le'dé), scard.

lady (le'idi), doamna.

lamb (lem), miel.

lame (leim), schiop.

lameness (le'imnis), schiopatat.

lamp (lemp), lampa.

land (lend), fard; uscat (in opo-
zifie cu marea); — to land, a

debarca.
landlady le/ndieidi), gazdd; mo-

siereasa.

landlord (le/n[d]15d), hangiu.

language (le/ngiiigi), /imba (vor-
bitd), limbaj.

lantern (le/ntén), felinar, lanterna.

lap (lep), poala.

lap-dog (le'p-dog), cdfelus (ce se
tine in poala).

large (lagi), mare, intins.

last (last), ultim, (cel) din urma;
trecut; at last, la urma, in sfar-
sit; to the last, pand la urma;
last night, aseara; — to last,
a dura, a finea.

lastly (13'stli), in cele din urma.
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late (leit), tarziu, raposat; the
latest, (le'itist), cel mai tarziu.

lately (le'itli), de curand, deunazi.

latin (le'tin), Jatin(esc); latinegte.

latter (le'té), (cel) din urma.

laugh (laf), ris; — to laugh, a
rade.

lawn-tennis (1o/ntenis), (lawn-)
fennis.

lawsuit (16/s[i]tt), proces.

lawver (16'1€), avocat.

lay (lei), a pune, a aseza; a oua;—
perf. si part. laid (leid).

laziness (le'izinis), Jene.

lazy (le'izi), leneg.

lead (lid), conducere; — to lead,
a conduce; perf. i part. led (led).

lead (led), plumb.

leaden (ledn), de plumb.

leading (1i'din9), conducere; prin-
cipal; de capetenie.

leaf (lif), frunzd, foaie; pl. leaves
(livz).

lean (lin), a (se) rdzima; perf. si
part. leaned (lind) si leant (lent).

lean (lin), slab, macru.

leap (lip), sarituria; — to leap, a
sari; perf. si part. leaped (lept,
lipt) si leapt (lept).

leap-frog (li/pfrog), (jocul) de-a
capra.

leap-year (li'p-1id), an bisect.

learn (I6n), a invdfa; — perf. si
part. learnt (I6nt).

learned (16nd), invdfat.

leash (lig), /anf (de finut cainele),
streang.

least (list), cel/ mai mic, cel mai
pufin; at (the) least, cel putin;
not (in) the least, catugi de
pufin, nicidecum.

leather (le'2g), piele.

leave (liv), a lasa, a pardsi; a rva-
manea; — perf. i part. left (left).

lecture (le’kcié), lectura; confe-
rinfa; — to ~, a fine o confe-
rinfa.

lecturer (le'kciéré), conferentiar.

left (left), sting; on the left, /a-

stanga; on the left-hand(-hend)
side, in partea stanga, la stinga.
leg (leg), gambd, partea de sus a
piciorului; caramb.
lemon (le'mén), /amaie.
lend (lend), a imprumuta (cuiva);
— perf. gi part. lent (lent).
length (len®), /ungime.
less (les), mai putin, mai mic.
lesson (lesn), lectie.

let (let), a /dsa; a inchiria; — perf.
si part. let,

letter (le'te), literd; scrisoare.

lettering (le'trin8), scris; inscripfie.

letter-writing, scrisul unei scri-
sori.

liar (la'id), mincinos.

license (lai'sens), permis.

lick (lik), a linge; a bate.

lie (laY), minciuni; — to lie, a
minfi.

lie (1aY), a sta culcat, a zicea; —
perf. lay (lef); part. lain (lein).

life (laif), viafa.

life-time (la’if-taim), timpul viefii.

lift (lift): to lift up, a ridica.

lift (lift), ascensor.

light (lait), /umind; chibrit; lumi-
nos; senin; blond; — to light, a
lumina; — perf. si part. lighted
(la’itid) si 1it (lit).

light.coloured (la/it-ka'lérd),” de
coloare deschisa.

light (lalt), usor (la cantar).

lighten (laitn), a fulgera.

liﬁhtning (1a'itnin®), fulger.

like (laik), ca.

like (laik), a-7 plicea.

likely (l1a'1kli), probabil.

limb (lim), membru (al.trupului).

limp (limp), a schiopata.

limply (li'mpli), fard putere.

line (lain), linie; rand.

lined (laind), captusit.

linen (li'nin), olanda; rufirie.

lion (la'ién), leu.

lip (IZF)' buza.

liquid (li'kuid), lichid.

list (list), listd, insemnare.

listen (lisn), a ascuita.

listener (li'sng), ascultitor (pe
ascuns, la uga, etc.), panditor.

little (litl), mic, mititel; putin; a
little, pufin.

live (liv), a frdi; a locui.

load (loud), povara.

loaf (loiif), padine intreags.

loan (loun), imprumut.

lobster (lo'bsté), homard, stacoj.

local (loi'kel), local, din locali-
tate.

locality (loke'liti), Jocalitate.

lock (lok), incuietoare, lacit,
broascd; —to lock, a incuia.

lodger (lo/gi®), inchirietor.

log (log), butuc.

London (landn), Londra.

lonely (lo'unli), singuratec.

long (lon%), /ung; mulf timp,

long-sighted (-saitéd), presbit.
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look (luk), privire; —to look, a
privi, a se uita; a arata; tolook
for, a caufa.

looking-glass (lu'king-glas),
oglinda.

loose (lds), destins, slobod, fara
legaturd, fara energie.

lord (18d), lord, boier,

Lord (16d), Domnul (Isus Hristos),
Dumnezeu.

lose (liz), a pierde; a intarzia;
a raménea in urma; — perf. si
part. lost (lost).

loser (1i/z&), pierzator.

lot (lot), mulfime, gramada.

loud (laud), (cu glas) tare.

loudly (la’udli), (cu glas) tare.
louse (laiis), paduche; — pl. lice
(lais).

love (lav), iubire, dragoste; to
fall in love, a se amoreza; —
to love, a fubi.

lovely (la'vli), dragalas.

low (lol), jos, scund.

luck (1ak), noroc; in ~, norocos.

lucky (13ki), fericit, norocos.

luggage (l3'ghigi), bagaj.

lump (1Amp), bucatica (de zahar).

lunch (1andi, lans), gustare; man-
care usoara pe la amiazi; — to
lunch, a gusta (pe la amiazi).

luncheon (I3/n&én, lansgén), dejun,
masa de amiazi.

lung (1an8), p/aman.

Iye (lai), lesie.

lying (la'fin9), zdcand.

Mac (mek), preceda multe nume
de familie de origine irlandeza.

machine (mesi'n), masina,

Madam (me'dém), doamna.

made IEF make.

madly (me'dli), nebuneste.

magazine (megazi'n), magazin;
magazie; revista.

magistrate (me'gistrit), magistrat.

magnify (me'gnifai), a mari.

maid (meid), servitoare.

maid-servant (me'idsévent), ser-
vitoare.

main (mein), principal; main-
street (me'in-strit), sfrada prin-
cipala.

make (meik), a face; — perf. si
part. made (meid); to make
for, ase indrepta spre; to make
up one’s mind (maind), a se
hotari.

mamma (méma’), mama.

6431—20

mammy (me'mi), mamica.

man (men), om, barbat; — pl
men (men); every man, ori-
cine, orice om; MO man, ni-
meni, niciun om.

manage (me'nigi), a conduce; a
duce la capat.

manager (me'nigié), direcfor; im-
presario.

manageress (me'nigiéris), direc-
foare.

Manchester (me/néisté, me'nsisté),
(orasul) Manchester.

manner (me'né), chip, fel; pl.
manners (me'néz), maniere,
moravuri.

man-servant (me'n-sé’vént), ser-
vitor.

mantle (mentl), manfa.

mantlepiece (me'ntl-pis), placa
sobei.

many (me'ni), mulfi, multe; how
many? cafi? cafe? so many,
atafi(a), atatea; as many, tot
atifi(a), tot atitea; a great ~,
mulfi, o mare parte.

map (mep), harta.

marble (mabl), marmora; pl
marbles (ma'bléz), bile.

March (maci), Martie.

margin (ma'gin), margine.

mark (mak), nota, insemnare; —
to mark, a insemna, a arata.

market (makit), targ, piafa.

marmalade (ma'méleid), mar-
melada.

marriage (me'rigi), casaforie.

married (me'rid), insuraf, mari-
tata.

marry (me'ri), a (se) cdsatori, a
(se) insura, a (se) marita.

martyr (ma'té), martir.

Marz( (me'ari), npr. Maria.

master (ma'sté), invatator, dascal,
profesor, stapan.

match (meci), chibrit.

matter (me'té), materie; Ilucru;
treabi; no matter, nu e nimic,
n'are a face; no matter what,
ori si ce; what is the matter?
ce este? ce s'a intamplat? des-
pre ce e vorba? what is the
matter with you? ce-fi lip-
seste ? ce-i cu tine? it doesn’t
(daznt) matter! n'are a face, nu
face nimic.

Maud (mdod), npr. fem.

May (mei), Mai.
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may (mefi), a putea; — perf. might mine (main), a/ meu, a mea, etc, |
(mait). minute (mi'nit), minuta. i
may be, poate (fi). minute-hand (mi'nit-hend), mi-
maybe (me'ibi), poate. nutar.
me (mi), ma, pe mine. minus (mai'nés), minus.
meal (mil), faina. mirror (mi'ré), oglinda.
meal (mil), mancare, masa. miser (ma'izé), sgarcit.
mean (min), mijloc; by means misery (mi'zéri), mizerie.
(of), cu ajutorul; — to mean, Miss (mis), domnigoara.
a socoti, a crede; a insemna, a miss (mis), a pierde, a scapa
vrea sd zica; a avea de géand. ‘trenul, etc.).
meaning (mi'nin®), infeles, in- mistake (miste'ik), gresala; — to
semnare. mistake, a confunda, a lua pe
meanwhile (min[hJua’il), panad unul drept altul; perf. mistook
una alta, deocamdata. (mistu'k); part. mistaken (mis-
measles (mizlz) pojar. te'ikn); to be mistaken, a
measure (me'jé), masurd; — to resi, a se ingela.
measure, a mdsura. Mister (mi'sté), domnul.
meat (mit), carne. mistress (mi'sis) invafatoare.
medical (me'dikel), medical. mix (miks), a amesteca.
medicine (medsi'n) docforie; me- mixture (mi'ks¢é), amestec.
dicina. 5 mock (mok), bataie de joc; — to
meet (mit),ta( int)a‘lm‘; — perf. si mock, a-gi bate joc.
part. met (metf). mockery (mo'kiri), batjocura.
melt (melt), a (se) topi. modern (mo'dén), modern.
member (me'mbé&), membru. moment (mo'iiment), clipd, mo-
memory (me'méri), memorie. ment.
mend (mend), a (se) indrepta. Monday (ma'ndi), Luni.
menu (men[i]T/, menil’), /ista de money (ma'ni), bani.
bucate. g month (manb), /und.
merchant (mo'Cent), negustor. moon (mun), /und (astru).
merely (mi'dli), curat; numai. moral (mo'rél), moral; morali.
merit (me'rit), merit; — to merit, more (mod), mai, mai mult, mai
a merifa. mulfi, mai multe; more and
merry (me'ri), vesel. more, din ce in ce mai mult ;
merryman (me'rimen), om glu- once more, incd odatd; the
mef, hazliu, vesel. more, cu atit mai multf; any
mett:l (me'te}, metl), metal. more, mai (mult).
e oy i morning (moind), dimineati;
mice G~ mouse. this morning, azn_d{mmeata,
midday (mi'd-dei), amiazi. in the morning, dzmmeatal. ]
middle (midl), mijloc. morning-bell, clopotul de dimi-
midnight (mi'dnait), miezul nop- neafa. . i
tii. morrow (mo'rot), (zzqa de) mai-
might @EF~ may. ne; to-n30rrow, maine.
mifd (maild), bland, dulce, lin. most (moust), ce/ mai (mult).
mile (mail), mild (= 1610 meftri). mother (nd'sg), mama.
milk (milk), /apte. mother-in-law (m&/3é-in-15), soa-
miller (mi'l&), morar. crd.
milliner (mi'ling), modists. motherless (ma'3élis), fird ma-
million (mi'lién), milion. ma.
millionaire (miliéne'd), milionar. motionless (moi'sénlis), nemis-
mind (maind), minte; gand; pa- cat.
rere; poftd, dorinfi; presence motor (-car) (mo'uté[ka)), aufo-
of mind, prezenti de spirit; mobil.
—to mind, a /ua seama, a duce motorist (mo'utérist), aufomobi-
grija; a (se) ingriji; never list.
mind! nu face nimic; to make mount (maunt), munte.
up one’s mind, a se hotari. mountain (ma’untin), munte.
~— 306 —
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mouse (maiis), soarece; — pl. mi-
ce (mais).

mouse-trap (ma'iis-trep), cursd
de soareci.

moustache (musta's), mustafa.

mouth (maub), gura.

mouth-wash (ma'iif-tios), apa de
gurd.

move (miv), a (se) misca; a (se)
muta; to ~ off, a se migca (de
undeva).

Mr. = Mister.

Mrs.=Mistress.

much (maci), mult(d); how ~ ?
cat(d)? cat de mult(a) ? SO ~,
atat (de mult); as o, tot atat(a).

mud (mad), noroiu, mocirla.

muddy (ma'di), murdar, plin de
noroiu.

multiplication (maltiplike'isn),
inmulfire; multiplication ta-
ble (teibl), fabla inmulfirii.

multiply (ma'ltiplai), a inmulfi.

mummy (ma’'mi), mamica.

murder (mo/dé), omor, asasinat;
— to murder, a asasina.

murmur (mo'mé), a murmura.

muscle (maskl), mugchiu.

muse (mitz), a se gandi, a me-
dita.

music (mit'zik), muzica.

mutton (matn), berbec; mutton-
chop (mé’'tn-ciop) costifa de
berbec.

my (mai), meu, mea, mei, mele.

myself (maise/lf), (eu) insumi
(insami), pe mine insumi (in-
sami).

mysterious (misti'riés), misterios.

Nail (neil), unghie; cuiu.

naked (ne'ikid), despuiat, gol.

name (qeim), nume; — to name,
a numi.

nameless (ne'imlis), fard nume.

narrate (nere'it), a nara, a po-
vesti.

narrow (ne'rol), ingust, stramf.

nasty (na’sti), murdar, scarbos.

national (nefigénél), nafional.

natural (nelcirél), natfural, firesc.

naturally (nelciréli), firegte.

nature (ne'ice), natura.

naughty (nd'ti), neascultitor.

near (nid), /angd, aproape de,
apropiat.

nearly (ni’dli), aproape (de).

necessary (ne'sisri), necesar.

necessity (nise'siti), necesitate,
trebuinfa.

neck (nek), gaf.

need (nid), nevoie; —to need,
a avea nevoie, a-i trebui.

needle (nidl), ac.

neglect (nigle’kt), a neglija.

negotiate (nigo'usieit), a negocia,

negro (ni'groi), Negru.

neighbour (ne'ibé), vecin(a).

neither (na'i?é, nizé)... nor (nd),
nici... nici...

nephew (ne'viu), nepof.

nerve (nov), nerv.

nervously (nd'vésli), cu nervozi-
tate, nervos.

nest (nest), cuib.

never (nelvé), niciodatd; never
mind, nu face nimic.

nevertheless (nevéile's), fofusi,
cu toate acestea.

new (nit), nou.

new-laid (niii'led), ouat de curand,
proaspat.

news (niiiz), sg. si pl. veste;
stire; what’s the news? ce
mai e nou?

newspaper (nit'zpeipé), ziar, jur-

nal.

New Vear (nit'-1id), Anul nou.

next (nekst), urmadtor, viitor, cel
mai apropiat, de alaturi.

nib (nib), cioc, varf; penifa.

nice (nais), draguf, frumugel.

nice-looking (na'is-luking), cu
infifisare dragufa.

nicely (na'isli), draguf, frumugel.

nickel (nikl), nikel.

niece (nis)), nepoatd.

nigger (ni'ghi€), Negru.

night (nai), noapte; by ni?ht,
noaptea; to-night, diseara; last
night, aseara; the night be-
fore, alaltaseara._

night-shirt (na'it-got), camaga de
noapte.

night - time (na'it-taim), timpul
nopfii.

nine (nain), noua.

nineteen (na'intin), nouasprezece.

nineteenth (na'intin%), a/ noud-
sprezecelea.

ninety (na/inti), noudizeci.

ninth (nainf), al/ nouilea.

no (not), nu.

Noah (noi'd), npr. Noe.

nobody (no'tibodi), nimeni.

nod (nod), a da din cap.
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noise (noiz), sgomot.

none (nan), mczunul nicidecum;
nimic.

nonsense (no’nsens), stupiditate;
nonsens.

noon (niin), amiazi.

nor (no), nici.

north (ngY), nord.

nose (nouz), nas.

not (not), nu.

note (nout), notd, insemnare; ton,
bilet; bancnota.

noted (no'utid), vestit, eunoscut.

note-becok (no'ut-buk), carnet.

nothing (na’tin8), nimic.

notice (no'itis), stire, ingtiinfare;
bagare de seamd; — to notice,
a baga de <eama; a lua cunogs-
tinfa, a finea seamd; a menfiona.

nought (not), nuia, zero.

noun (naun), substantiv.

November (nove'mbé), Noembrie.

now (nail), acum; ~ and again,
din cdnd in cand.

nowadays (na'uédeiz), in ziua
de astazi.

nowhere (no'ti[h]ued), nicaieri.

number (na’mbé), numar; —to ~,
a numara.

nurse (nos), doicd; guvernanta;
infirmiera; — to nurse, a in-
griji de copii, a-i cregte.

nursery (no'sri), odaia copiilor.

nut (nat), nuca.

Oak (ouk), sfejar.

obedient (obi'dient), ascultitor.

obey (obe'l), a asculta (de cineva),
a se supune.

object (o'bgekt), obiect, lucru ;
— to object, a obiecta.

oblige (obla'igi), a sili, a obliga.

observe (obzo'v), a observa, a
baga de seama.

occasion (oke'lin), ocazie, prilej.

occupant (o'kiupent), definator.

occupied (o'kiupaid), ocupat.

occurence (oka'rens),

rare.

o’clock (oklo’k), ceas, ora.

October (okto'ibé), Ocfombrie.

octogenarian (oktogine'rién), oc-
fogenar.

odd (od), ciudat; fara sof.

odour (o'tidé), miros.

of (ov), de; g™ §§ 19, 61 74 166.

off (of, of), liber; fRE~ §

offer (o'f¢), oferti; —to offer,
a oferi.

impreju-

office (o/fis), slujbd; birou.

office boy (o'fis-boi), baiat (mic
servitor) la birou.

officer (o/fis¢), slujbas; ofifer.

official (ofi'sl), slujbas.

often (ofn), adesea.

old (otild), badfran; vechiu.

olden (o’ﬁldén), vechiu, din ve-
chim

omeleﬂe (o'mlit), omleta.

omit (omi't), a omite, a lisa afard

omnibus (o'mnibés), omnibus.

on (on), pe; and so on, § asa
mai departe.

once (lans), odatd, odinioara; at
once deodata, indata.

one (uan), unul, una; the ~, unul,
una; @~ §§ 57, 137, 138, 228,

one-armed (ua'n- amd), ciung.

one-eyed (lia'n-aid), chior.

one-legged, cu un singur picior.

only (o’unli), numai.

open (otipn), deschis;— to open,
a deschide.

opera (o’p[é]ré), opera.

opera-hat, clac.

operate (o/péreit), a opera.

operation (opere’isn), operafie.

operator (operei'té), operator;
telephone ~, telefomst(a)

opinion (op;’nién), opinie, parere;
in my ~, dupa parerea mea.

opposed (opo’uzd), opus.

opposite (o'pozit), (asezat) in
fafa, peste drum; opus, contrar.

or (0), ori, sau.

orange (o’nng!), portocala.

order (6'dé), ordine; ordin; out
of order, deranjat, stricat; —
to order, a porunci, a comanda.

ordinary (6'dénri), ordinar.

organ (0'gdn), organ; flagneta.

ornament (0/nément), ornament,
podoaba.

other (a'3¢), alf(ul), alta, alta;
the other, celalalt, cealalta.

ought (ot), ar frebui.

our (a'ud), nostru, noastra.

ours (a'uidz), al nostru, a noastrd.

ourselves (aiirse'lvz), (pe) noi
ingine.

out (aiit), afard; out of, afard
din, departe de, fara, peste.

outrage (at'trigi), ocara, ultragiu;
— to ~, a ocari, a ultragia.

outside (a'utsaid), afara; exterior.

oven (avn), cuptor.

over (o'uvé), peste, deasupra;
trecut, ispravit; ¥~ § 291.
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overboard (oii'vébod), peste bord.

overcoat (o'ivékotit), pardesiu.

overtake (o'uvéteik), a ajunge
(pe cineva). _

overwork (o'uvéuok), a lucra
peste puteri.

owe (ol), a dafora; a fi dator.

own (otiin), propriu, al sdu.

owner (o'uné), proprietar.

ox (oks), bou; pl. oxen (oksn).

oyster (o'isté), stridie.

Pace (peis), pas.

pack (pek), pachet; — to pack,
to pack up, a impacheta.

page (peigl), pagina.

pail (peil), galeata.

pain (pein), chin, durere; — to
pain, a chinui.

painful (pe/inful), dureros; penibil.

painter (pe'inté), pictor.

pair (ped), pereche.

pal (pel), camarad, fovaras.

palace (pe'lis), palat.

pale (peil), palid, searbad.

pan (pen), figaie.

pantry (pe'ntri), camard.

pants (pents), pl. pantaloni; iz-
mene.

papa (pépa’), taticule.

paper (pe'ipé), hartie; ziar.

painting (pe'inting®), picturd; ta-

ou.

parable (pe'rebl), parabola.

parasol (perdso'l), umbrelufi de
soare.

pardon (padn), ierfare; 1 beg
your pardon, iarta-ma, te
rog; — to pardon, a ierfa; par-
don me, 7arta-ma.

parents (pe'rénts), pl. parinfi.

Paris (pe'ris), Paris.

parish (pe'rig), parohial.

parrot (pe'rét), papagal.

parson (pasn), preot.

part (pat), parte; — to part, a
pleca.

particular (peti’kiulg), particular,
deosebit.

particularly (peti’kiuléli), cu deo-
sebire.

parting (pa'ting), despdrfire; ca-
rare (in par).

partly (pa'tli), in parte.

partner (pa'tné), partener.

partridge (pa'trigi), potarniche.

party (pa'ti), partida, grup, socie-
tate; partag(a); dinner-~ (di'né-
pa'ti), masa cu mulfi oaspefi.

pass (pas), a trece; to pass by,
a trece pe drum, pe langa ci-
neva; to pass for, a frece
drept.

passage (pe'sigi), frecere, traver-
sare, calatorie (pe mare).

passenger (pe'sind€), pasager.

past (past), dupa; trecut.

Pat (pet), npr. foarte frecuent la
Irlandezi, agsa ca a ajuns o
porecld a lor (prescurtat din
Patrick).

pate (p&it), feasta (capului).

path (pat), carare; pl. paths (pasz).

patience (pe'iséns), rabdare.

patient (pe'ignt), rabdator; pacient.
patiently (pe'isntli), cu rabdare.

Patrick (pe'trik), npr.

pattern (pe/tén), mostrd, model.

Paul (pol), Paul.

pause (poz), pauzd.

pay (pei), leafi; plati; —to pay,
a pliti; — perf. si part. paid
(peid); — to pay attention, a
da atenfie; to pay a visit, a
face o vizita.

payment (pe'iment), plata.

peace (pis), pace.

pedestrian (pede'strien) pedestru.

peel (pil), coaja (a merelor, car-
tofilor, etc.); — to e, a curdfa
de coaja.

pear (ped), para.

peasant (pe'zént), fdran; fardnesc.

Peggy (pe'ghi) npr. f. Margareta.

pelt (pelt), a arunca, a asvarli.

pen (pen), penifd; condeiu.
pencil (pensl), creion,
pencil-box (pe'nsl-boks), penal.
penholder (pe'nhoiildé€), foc.
penknife (pe'n-naif), briceag.
penny (pe'ni), gologan (1/12 din-
tr’un siling); — pl. pence (pens).
people (pipl), oameni, persoane
(colectiv); cineva.

perceive (pési'v), a percepe, a
bidga de seama; a pricepe.

perfect (po'fikt), perfect.

perfectly (po/fikili), perfect.

perfume (pd/fiim), parfum, aroma.

perhaps (péhe'ps, preps), poate.

period (pi'ariad), perioadd.

periwinkle (pe'riuinkl), barbanoc.

permission (pémi'sn), permi-
siune, voie.

perplexed (péple'kst), perplex,
nedumerit.

persian (posn), persan.
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person (posn), persoand; a per-
son, cineva.

persuade (pésiie’id), a convinge,
a indupleca.

Peter (pi'te), Pefre.

philosopher (filo/séfé), filosof.

philosophic (filéso/fik), filosofic.

photo (fo'iitoir), fofografie.

photograph (fo'titogref), fotogra-
fie. ¢

physic (fi'zik), medicina; — pl.
physics (fi'ziks), fizica,

physician (fizi’sn), medic.

piano (pie/noti), piano.

pick (pik), cazma; — to pick, a
sdpa; a ciuguli; a culege (poame);
a sterpeli, etc.; to pick out, a
ridica afard; a alege; a culege;
to pick up, asfrange; a ridica.

pickaxe (pi'keks), farnacop.

picture (pi'k¢e), gravura, tablou.

pie (pai), forta; pateu.

piece (pis), bucata; piesa.

pier (pid), dig, zagaz, mal pietruit.

pillar-box (pi'le-boks), coloana cu
o cutie de scrisori.

pimple (pimpl), cos, bubulifa.

pin (pin), ac cu gamalie.

pinafore (pi'néio), sorf.

pine-apple (pa'inepl), ananas.

pink (pink), frandafiriu.

pint (paint), jumatate de oca(=
0,57 litri).

pipe (paip), pipd, lulea.

pit (pit), groapa.

pitch (pici), smoala.

pitch (pici), a arunca, a asvarli.

pitcher (pi'¢é). urcior.

pity (pi'tl), mila, compatimire; pa-
guba; pacat; to have pity, a-i
fi mild; what a pity! ce pacat!

place (pleis), loc;— to e, a ageza.

plant (plant), planta; — to plant,
a planta.

plaster (pla’sté), ghips, plastru.

playing (ple'in®), jucare.

plate (pleit), farfurie.

platform (ple/tiom), peron.

play (plel), joc;—toe, a (se) juca; -

a canta (dintr'un instrument).
playground (ple’igratind), curfe
de recreafie.
pleasant (pleznt), p/acut.
pleasantly (ple'zntli), plicut, ve-
sel, prietenegte.
please (pliz), a-i plicea; if you
please, fe rog, ma rog.
pleased (plizd), bucuros.
pleasure (ple'je), placere.

pleasure garden (plejé-gadn)y
gradina publica. '

plenty (ple/nti), belsug; din bel-
sug; foarte de ajuns.

pluck (plak) up courage, a

rinde curaj.

plum (plémz, pruna.

plum-pudding (pla’mpuding), pu-
ding, un fel de budinca (sau co-
zonac) cu stafide.

plus (plas), plus.

pocket (po’két), buzunar;— to po-
cket, a baga in buzunar.

pocket-money (po'két-mani), bani
de buzunar.

point (point), punct; varf; — to
point, a indica, a arata.

pointed (po'intéd), ascufit.

poise (poiz), a finea in echilibru;:
a cantari.

poison (poizn), ofravd; — to poi-
son, a otravi.

police (poli's), polifie.

policeman (poli’'smen), polifist.

polite (pola’it), politicos.

political (poli'tikel), politic.

polka (po/lka), polka.

pomade (poma'd), pomada.

ponder (pon’dé), a chibzui; a se
gandi.

ponY (po'tni), caluf, pony.

podle (ptidl), cdfelus, pudel.

poor (pud), sarac.

porridge (po'rigl), un fel de terciu
din faina de ovas (mancare pre-
ferita a Scofienilor).

porter (pd'té), hamal; portar.

portrait (po'trit), portret.

portress (pd'tris), portareasa.

possession (poze'sn), posesiune.

possessive (poze'siv), posesiv.

possible (po'sibl), posibil.

post (potist), post, posta; — to =,
a pune la posta (o scrisoare).

postman(po’iistmen),factor,postar.

pot (pot), oala.

potato (pételitoi), carfof.

pottage (po'tigi), supa groasa.

poulterer (po'ultére), vanzator de
pdsari.

pounce (paiins), a se repezi.

pound (patind) Jivra (=453 gra-
me); livra sterling.

pour (pd), a furna, a varsa.

poverty (po'véti), saracie.

powder (pali'dé), pulbere; praf
(de pugca).

power (i:a’ﬁé). putere, putinfa.

practical (pre’ktikel), practic; is-
cusit; de fapt.

w31, eion
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practice (pre'ktis), practicd; obi-

ceiu.
practise (pre'ktis), a se exersa.
praise (preiz), lauda; slavd; — to
praise, a l/auda, a slavi.
pray (prei), a (se) ruga.
prayer (pre'ig), ruga(ciune).
preach (prici), a predica.
precious (pre'sés), prefios.
prefer (priid’), a prefera.
prepare (pripe/d), a pregati; a
gali (bucate, etc.).
prescribe (priskra'ib), a prescrie.
prescription (priskri'psn), refetd.
presence (prezns), prezenfa.
present (preznt), dar, cadou; ac-
tual, prezent, de acum; at pre-
sent, acum; — to present, a
darui; a prezenta.
presently (prezntli), jndatd, (in)
curand.
press (pres), a (se) inghesui; a
vari, a apasa.
pressing (pre'sing), urgent.
presume (prizi'im), a presupune.
pretend (prite/nd), a pretinde.
pretty (pii'ti), draguf, frumugel.
price (prais), pref.
priest (prist), preot.
prince (prins), prinf.
princess (prinse's, pri'nsis), prin-
fesa.
principal (pri‘nsipel), principal.
prison (prizn), inchisoare.
prisoner (pri'zné), prizonier.
private (pra’ivit), privat, personal,
particular; soldat de rand.
- probable (pro’bebl), probabil.
probably (pro’bebli), pe semne,
probabil.
proceeding (prosi'ding), proce-
dare; dare de seama.
prodigal (pro'dighel), risipifor.
professicn (profe’sn), profesiune.
professor (préfese), profesor.
proffer (pro'fé), a oferi.
profit (profit), profit, folos; — to
profit, a profita.
profound (profa'tind), adanc.
programme (pro'iigrem), pro-
gram.
progress (pro'iigrés), progres.
promise (pro/mis), promisiune;
— to promise, a fagadui, a
promite.
prompt (promt), grabnic.
promptly (pro'mtli), in graba.
pronounce (préna’lins), a pro-
nunfa.

proper (pro'pé), propriu, potrivit.
property (pro/péti), proprietate.
propose (propo'iz), a propune.
proprietor (propra/iété), proprie-

tfar.

protect (prote’kt), a profeja.

proud (praiid), mandru.

proudly (pra’udli), cu mandrie.

prove (pruv), a proba, a dovedi.

proverb (pro/véb), proverb.

province (pro'vins), provincie.

publish (pa'blis), a publica.

pudding (pw/'din®), budincd, co-
zonac.

puff (paf), a pufai, a fuma.

pull (pul), a frage; ger. pulling;
— to pull out, to pull off, a
scoate.

pulse (pals), puls.

punch (panci, pans), a perfora.

punctual (pa'nkciuel), punctual.

punctually (pa'nkciuéli), punctual,
precis, exact.

punish (pé/nis), a pedepsi.

punishment (pa'nigment), pe=
deapsa.

pupil (pit'pil), elev, scolar.

purchase (po'ces), cumpdaraturd;
— to purchase, a cumpara, a
tarqui. N

purchaser (po/cesé), cumparator,
mugteriu.

purple (popl), purpuriu.

purpose (pd/pés), intenfie; — to
purpose, a-si propune, a avea
de géand.

purse (pos), punga.

push (pus), impinsaturd, branci;
apdasare; — to push, a impinge.

pussy (pu'si), pisicufa.

put (put), a pune; perf. si part.
put; —to put by, a pune de o
parte; to put off, a scoafe; a
aména; to put on, a imbraca,
a pune o haind; a aprinde; ada
inainte (ceasul); to put back, a
da inapoi (ceasul); to put out, a
stinge; to put up, a frage sus,
a ridica, a oferi, efc.

puzzle (pazl), ghicitoare, pro-
blemd grea; —to puzzle, a zi-
pdci, a-gi bate capul.

pyjamas (pigia'méz), pl. pyjama.

Pyrenees (pirini'z), Pirinei.

Quack (kiiek), sarlatan.

quadrille (kedri'l), quadrille.

quaker (kie'ike), Quaker; HHE"
pg. 242 (nota).
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qualification (kuolifike'ign), ca-
pacitate deosebita.

quality (kuoliti), calitate.

quarrel (kuorl), cearta; — to
quarrel, a se certa.

quarter (kuo'te), sfert.

queen (kiin), regind.

question (kue'scén), infrebare; —
to question, a infreba.

quick (kuik), viu, repede, iute.

quickly (kui’kli), adv. 7ufe.

quiet (kua'iit), Zinigte; linistit.

quietly (kua'iitli), in /linigte.

quite (kua'it), cu fotul, de tof.

quote (kiiout), a cifa.

Race (rels), alergare (de cai),
cursa; —to ~, a alerga.

rack (rek), cuier; refea pentru
bagaje.

rail (reil), drum de fier; by rail,
cu trenul.

railway (reiliel), drum de fier.

rain (rein), ploaie; — to rain, a
ploua.

rainstorm (re'instom), ploaie to-
renfiald, furtund cu ploaie.

rainy (re"Ini), ploios; de ploaie.

raise (reiz), a ridica.

rapid (re'pid), repede.

rapidly (re'pidli), repede, iute.

rarely (re'dli) rar(eori).

rascal (ra’skél), nemernic, ticilos.

rather (ra/38), mai curand.

raw (rd), crud; aspru; nepriceput.

razor (re'izé), briciu.

reach (rici), a ajunge (cu mana
efc.), a se intinde.

read (rid), a citi; — perf. gi part.
read (red).

reading (ri'din®), citire, lectura.

ready (re/di), gata.

real (ri'8l), real, adevirat.

really (ri‘eli), infr'adevar.

reap (rip), a secera.

reappear (riepi'd), a reapdrea.

rear (rid), a (se) ridica, a creste.

reason (rizn), rafiune, minte;
cauzd, motiv.

reasonably (ri'zénebli), cu jude-

catd, cu minte; binigor.
receive (risi'v), a primi.
recently (ri’sntli), de curind.
recite (risa’it), a recita.
reckon (rekn), acalcula, a socoti.
recognize (re'kégnaiz), a recu-
noagte.
recommend (rekdame'nd), a re-
comanda.

reconstruct (riknstra’kt), a recon-
strui, a reconstitui. !

recruit (rikr't), recruf. /

rectangular (rekte/nghiuld), drept-
unghiular.

red (red), rosu.

redbreast (re’dbrest), macalean-
dru.

reference (re'frens), referenta,
raport; with reference to, cu
privire la.

refrain (rifre’in) a (se) refine.

refresh (rifre’s), a (se) racori.

refreshing (rifre’sing), racoritor.

refreshment-room (rifre’sment-
rim), bufet.

refuge (re'filigY), refugiu.

refuse (rifit’z), a refuza.

regard (riga'd), privire; conside-
rafie; — to regard, a privi; a
considera.

regret (rigre't), pdrere de raiu.

regretfully (rigre/tfuli), cu pa-
rere de rau.

regular (re'ghiulé), regulat.

regularly (re'ghiuleli), regulat.

reign (rein), domnie; — to reign,
a domni.

rejoice (rigio/is), a (se) bucura.

rejoicing (rigio’isin®), wvesel, im-
bucurator; veselie.

rejuvenate (rigiti’vineit),a intineri.

relapse (rile'ps), revenire, intoar-
cere (a unei boli).

relate (rile'it), a raporta.

related (rile/itéd), inrudit.

relation (rile’ign), ruda.

relationship (rile/isnsip), rudenie.

relative (re'letiv), ruda, rudenie.

reliable (rila'iebl), in care te pofi
increde.

relieve (rili'v), a usura; a sprijini.

religion (rili'gén), religie.

rely (rila'l), a se bizui.

remain (rimein), a ramanea.

remark (rima’k), observatie; —
to remark, a remarca.

remarkable (rima'kebl), remar-
cabil.

remedy (re'midi), remediu, leac;—
to remedy, a lecui, a remedia.

remember (rime'mbé), a(-s7) adu-
ce aminte.

remote (rimo'ut), izolat.

remove (rimi'v), a indeparta, a
scoafte.

repair (ripe/d) a repara.

repeat (ripi't), a repeta.

repent (ripe'nt), a se cai.

repetition (ripiti'sn), repetifie.
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reply (riplal), rdspuns, replici;—
to reply, araspunde, a replica.

report (ripo't), raport; svon; —to
report, a raporta.

report card (ripo/t kad), buletin
de note (al unui elev).

repose (ripo’uz), repaus, odihna;
— to repose, a (se) odihni.

represent (ripréze/nt), a repre-
zenfa, a infifiga.

reputation (repiute’isn), reputa-
fie.

require (rikiia'id),
cesita. _

reserve (rizo'v), a rezerva.

reside (rizai’d), a locui.

respect (rispe’kt), respect; — to
respect, a respecta.

respectable (rispe’ktebl), res-
pectabil; ~-looking, cu infafi-
sare respectabild.

respectfully (rispe’ktfuli), respec-
tuos.

respecting (rispe’ktin®), cu pri-
vire la.

respond (rispo/nd), a raspunde.

responsibility (risponsibi’liti),res-
ponsabilitate.

rest (rest), odihna; rest; —to rest,
a (se) odihni.

restaurant (re/st[é¢[ran),
rant.

result (rizd/lt), rezultat.

resume (rizii'm), a rezuma; a re-
lua, a reincepe.

retire (rita’id), a (se) retrage.

retort (ritd't), replici, raspuns
nemerit; — to retort, a replica.

return (rito'n), intoarcere; —toe,
a inapoia; a se intoarce; a re-
plica.

reward (riud’d), rasplata; — to
reward, a rdsplati.

rheumatism (ru'métizm), reuma-
tism.

rib (rib), coasta.

ribbon (ri'bén), panglici.

rice (rais), orez.

rich (rici), bogat.

riches (ri'ciéz), pl. avere, bogafie.

rid (rid), a libera, a scipa; — perf.
si part. rid.

vide (raid), a cdlari; a calatori (cu
o frasurd, efc.); — perf. rode
(rotid); part. ridden (ridn).

right (rait), drepf; on the right,
la dreapta; right-hand, mana
dreapta, dreapta; all right,
foarte bine, de sigur, aga e; bine
(cu sanatatea), sanatos; to be

a cere, a ne-

restau-

right, a avea dreptate; my
watch is right, ceasul meu
merge bine.

righteous (rai/ciés), cum se cade,
cinstit.

ring (rin9), inel.

ring (rin8), a suna; — perf. rang
(reng); part. rung (ran9).

rinse (rins), a clati.

ripe (raip), copt.

rise (raiz), a rasari, a se rvidica;
— perf. rose (roiiz); part.risen
(rizn).

risk (risk), a risca.

river (ri'vé), rau.

road (roud), drum.

roastbeef (ro'istbif), rostbif.

robe (roiib), rochie.

rock (rok), stanca.

rogue (roug), sfrengar.

roll (roul), franzelufa.

roll (roul), a (se) rostogoli.

Roman (ro'timén), roman.

Rome (roiim), Roma.

roof (riif), acoperis.

room (riim, rum), odaie, loc.

root (rit), radacina.

rose [F rise.

rose (rouz), frandafir.

rosy (ro'uzi), frandafiriu.

rough (raf), aspru.

roughly (ra'fli), aspru, cu asprime.

Roumania (rume'inié), Romania.

Roumanian (rume'inién), roma-
nesc; Roman.

round (ratnd), rofund; impreju-
r(ul); all round, de jur impre-
jur; to round, a coti, a o lua
imprejur.

royal (roiel), regal.

row , (roil), incaierare, paruiala.

rub (rab), a freca.

rubber (ra'b&), gumd (de ras).

rue (ro), a se cai.

rug (rag), covor gros.

rule (riil), requla.

ruler (rle), rigla, linie.

rummage (ra’migi), a scofoci.

run (ran), a alerga; — perf. ran
(ren); part. run;—to run down,
a decadea, a ajunge intr’o stare
proasta.

rung g ring.

rush (ras), a da ndvala.

rusian (rasén), rus(esc).

Sacred (se'ikrid), sacru, sfant.
sad (sed), frist.
safe (seif), sigur.
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safety (se'ifti), siguranfa.

sa?e (seigi), infelept.

sailor (se’ilé), marinar.

saint (seint), sfant.

sake (seik), /ucru, motiv, numai in
expresiuni ca; for the sake of,
pentru motivul ci; for God’s
sake, penfru Dumnezeu; for
the sake of health, penfru
cauza de sanatate, etc.

salad (se'led), salata.

salary (se'léri), salariu.

sale (seil), vanzare licitatie.

salt (solt), sare; sarat; — to salt,
a sara.

salutation (seliute'isn), saluf.

same (seim); the same, acelasi,
aceeasi, aceiagi, aceleagi; all the
same, cu foate acestea.

sample (sampl), mostra, proba.

sand (send), nisip; — to sand, a
presdra cu nisip.

sand-box (send-boks), nisipelnifa.

sandwich (se/n[d]uici, se'n[d]uigl),
sandwich.

Sandy (sendi), npr. Alexandru.

Santa Claus (se/nté-kloz), Mos
Craciun.

sardine (sadi'n), sardea.

satchel (secil), ghiozdan.

satellite (se'tilait), satelit.

satisfaction (setisfe’ksn),
factie, mulfumire.

satisfactory (setisfe’'ktéri), safis-
facator, mulfumitor.

satisfied (se'tisfaid), safisfacut.

Saturday (se'tédi), Sambata.

sauce (s0s), sos, zeama.

saucer (so/sé€), farfurioara.

saucy (s0'si), obraznic.

sausage (so'sigi), carnat.

save (seiv), a scapa, a salva; a
crufa; a economisi.

saxophone (se'kséfoiin), saxofon.

saw (s0), feresfrau.

say (sei), a zice, a spune; — perf.
si part. said (sed); — I say!ia-
asculta.

satis-

scald (scold), a (se) opari, a (se) .

frige.
scale (skeil), faler de balanta; pl.
scales (skeilz), balanta.
scalp (skelp), pielea capului.
scarlet (ska'lit) fever (fi'vé), scar-
latina.
scatheless (skel'tlis), nevatamat.
scent (sent), parfum.
scholar (sko/lé), scolar; savant.
school (skiil), scoala.

school-boy (ski'l-boi), baiat de
scoald.

school-day (skii/l-del), zide scoald.

school-fellow (ski'l-feloil), cama-
rad Sde scoala). -

school-girl (sku'l-gol), fata de
scoald, scolarifa.

schoolmaster (ski'l-masté), in-
vatator.

school-teacher (skit'l-tici¢), inva-
fator, invafatoare.

school-thing (sku'l-0ing), obiect
de scoala. ~

school-work (ski'l-uok), /ucrare
pentru scoala.

scientist (sa'ientist), savant.

scissors (si'zéz), pl. foarfeci.

scold (skotld), a certfa.

scolding (sko'uldin8), ocara, mus-

frare.
Scot (skot), Scotch (skoci), Sco-

fian.

Scotchman (sko/cimen), Scofian.

Scotland (sko'tlend), Scofia.

Scottish (sko'tig), scofian.

scratch (screci), sgarieturd; —to
scratch, a sgaria.

scream (skrim), fipat; sbieret; —
to scream, a fipa, a sbiera.

Scripture (skri'pci€), Sfanta Scrip-
tura.

sea (si), mare.

seal (sil) a pecetlui, a sigila.

seaman (si‘men), marinar.

search (soci), cautare; cercetare;
— to search, a cauta,a cerceta.

season (sizn), anotimp.

seasonable (si'znebl), oportun,
potrivit cu timpul.

seat (sit), scaun; loc de sezut;
tur(ul pantalonilor); — to seat, a
ageza.

second (seknd), al doilea, a doua;
secunda.

second-hand (se’knd-hend), se-
cundar.

secondly (se’kndli), (in) al doilea
(rand).

secret (si'krit), secret.

see (si), a vedea;—perf. saw (s0);
part. seen (sin).

seed (sid), samanta; semanatura.

seek (sik), a cdaufa; —perf. gi part.
sought (sot).

seem (sim), a pdrea; it seems
(simz), se pare.

seize (siz). a apuca.

seldom (se/ldém), rar, rare ori.

selection (sile’ksn), alegere, se-
lectiune.
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self (self), insugi.
selfish (se/lfis), egoist. ;
sell (sel), a vinde; — perf.’si part.
sold (sold). )
send (send), a frimite; — perf. si
part. sent (sent).
sense (sens), simf, simfire.
sensitive (se/nsitiv), sensitiv.
sentence (se/ntens), propozifie.
sentry (se/ntri), sentineld; — sen-
try-box, gheretd de sentinela.
separate (se'prit), separat, deo-
sebit; — to separate, a separa.
September (septe'mbé€), Septem-

brie.

sepulchral (sipa'lkrel), morman-
tal.

sergeant (sa'gent), sergent.

serious (si'riés), seriously (si’-
riésli), serios.

servant (sé'vént), servitor, servi-
toare. _

serve (sov), a servi, a sluji.

service (so'vis), serviciu, slujbi.

set (set), garniturd; tacam; par-
tida; wireless set (iia'idles-set),
aparat de radio.

set (set), a ageza; a apune;— perf.
si part. set.

seven (sevn), sapfe.

seventeen (se'vntin), gaptespre-
zece.

seventeenth (s¢’vntinb), a/ sap-
tesprezecelea, a saptesprezecea.

seventh (sevnt), a/ gsaptelea.

seventieth (se/vnti¢h), al gap-
tezecilea, a saptezecea.

seventy (se'vnti), saptezeci.

several (se'vrél), mai mulfi.

severe (sivi’d), sever, aspru; vio-
lent.

severely (sivi'éli), cu severitate,
stragnic.

sew (soi), a coase; — perf.
sewed (soud); part. sewed si
sewn (sotin).

sex (seks), sex.

shadow (se/doit), umbra.

shaft (saft), osie.

shake (seik), a scutura, a clatina;
— perf. shook (suk); part.
shaken (seikn).

Shakespeare (se'ikspid), Shake-
speare.

shaky (se'iki), sovaitor.

shall (sel), voiu; trebue.

shame (seim), rusine.

shampoo (sempt), spalatul ca-
pului.

shape (seip), forma.

share (sed), parte; — to e, a im-
parfi.

sharp (sap), ascufit, taios; aspru;
istef; exact, precis.

sharpen (sapn), a ascufi.

shave (seiv), rasaturd, ras; — to
shave, a rade.

shaving-basin  (se/iving-beisn),
lighean de barbierit, tas.

she (si), ea.

sheep (sip), oaie.

sheet (sit), coala; ceargaf.

shelter (se'lté), adapost.

shepherd (se'péd), pastor, cioban.

shiftless (siitlis), neindemanatec,
frandav.

shilling (si'lin9), siling.

shine (sain), a lumina, a luci; —
perf. si part. shone (son).

ship (sip), corabie, vapor.

ship-owner (si'p-oling), proprie-
tar de corabie.

shipwrecked (si'prekt), naufra-

1af.

shirt (sot), camasa.

shiver (si'vé), a fremura.

shock (sok), lovitura; — to e,
a lovi; a squdui; a vatama.

shoe (si), gheata; potcoava: —
to shoe, a incalfa; a potcovi;
perf. si part. shod (sod).

shoe-lace (st'leis), sivef de ghete.

shoemaker (st/meiké), cizmar.

shoot (sut), impugcaturd; — to
shoot, a impugca; perf. si part.
shot (sot).

shooting (su'ting), impugcare; va-
natoare.

shop (sop), pravalie; — to shop,
mai adesea to go shopping,
a face (a se duce dupa) tar-
queli.

shop-assistant (sop’esi'stent), ba-
iat de pravalie. _

shop-girl (so'p-gol), vanzatoare
(intr’o pravalie).

shopkeeper (so'pkipé), negustor.

shop-walker (so/p-iioké), direc-
tor (al unui mare magazin).

shorn (son), tuns.

short (sot), scurt.

shorten (sotn), a scurta, a pre-
scurta.

short-sighted (so/t-saitid), miop.

shot (sot), pugcag, fintas.

shoulder (so'tldé), umar.

shout (satt), strigat, fipat; —toe,
a striga, a fipa.

— 315 —

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

http://editura.mttlc.ro

Bucharest 2014




I. Aurel Candrea
I Learn English. 1937. Volumul Trei

I LEARN ENGLIS

show (soil), a ardta;—perf. show-
ed (soud); part. shown (sotin).

show (soii), baracd (la balciu).

showman (so'umen), explicator,
calduza.

shriek (srik), fipat de groaza; —
to shriek, a fipa.

shrink (srink), a (se) sbarci; a
intra (la spalat); perf. skrank
(srenk); part. shrunk (srank).

shunt (sant), a aseza vagoanele.

shut (sat), a inchide: — perf. si
part. shut.

sick (sick), bolnav.

sickness (si'knis), boala.

side (said), parre, lature, fafa.

sideboard (sa'idbod), bufet.

sieve (siv), sita.

sight (sait), vaz, vedere.

sign (sain), semn; — to sign, a
face semn; a iscali.

silence (sa/iléns), ficere.

silent (sa'ilént), ticut; to keep
~ a sta tacut, a tacea.

silently (sa'iléntli), facut.

sill (sii), prag.

silk (silk), matase.

silly (si'li), prost, nerod.

silver (si'lve), arginf.

simple (simpl), simplu.

simple-minded (si'mpl-maindid),
nebanuitor.

simplicity (simpli'siti), simplici-
tate; naivitate.

simply (si'mpli), simplu, numai.

since (sins), de cand; de oare ce.

sincerly (sinsi’dli), (in mod) sin-
cer, cu sinceritate.

sing (sin®), a canta; — perf. sang
(sen9); part. sung (san9).

singer (si'nghi®), cantaref; canta-
reafd.

single (singl), singur(atec); celi-
batar, holteiu.

single-horse (si'ngl-hds), cu un
singur cal.

single-room (si'ngl-riim), odaie
cu un singur pat.

sink (sink), a (se) scufunda; — V

perf. sank (senk); part. sunk
(sank).

sir (s0), domnul, domnule.

sister (si'st&), sora.

sit (sit), a sedea; — perf. si part.
sat (set); to ~ down, a sedea.

sitting-room (si'tin’9-riim), odaia
cea mare a familiei.

six (siks), sase.

sixpence (si’kspens), moneda de
argint de 1/2 giling; sixpenny
(si'kspéni) bit, piesa de 1/2 giling,

sixteen (si'kstin), saisprezece.

sixteenth (si'kstin%), al gsaispre-
zecelea, a §aisprezecea.

sixth (siksf), a/ saselea, a sasea.

sixtieth (si'ksti-i%), al gsaizecilea,
a gsaizecea.

sixty (si'ksti), saizeci.

size (saiz), masurd, marime.

skate (skeit), patina; — to skate,
a patina.

skating (ske'iting), pafinaj.

skin (skin), piele, coaja.

skirt (skot), fustd, rochie.

skull (skal), craniu, teasta.

sky (skal), cer.

slam (slem), a franti cu sgomot;

a pocni.

slate (sleit), placa (de scris).

slay (slel), a ucide; — perf. slew
(sli); part. slain (slein).

slave (sleiv), sclav(a), rob, roabd,

sleep (slip), somn; — to ~, a
dormi ; — perf. si part. slept
(slept); to go to ~, a adormi (un
picior, efc.).

sleeping-draught (sli’ping-draft),
soporific, leac de dormit.

sleepy (sl/pi), somnoros; to feel
sleepy, a-i fi somn.

sleeve (sliv), maneca.

slice (slais), felie.

slide (slaid), a aluneca, a se da
pe ghiafa.

slim (slim), svelt; siret.

slip (slip), a aluneca, a strecura.

slipper (sli'pé), papuc.

slippery (sli’pri), alunecos.

slovenly (sld'vnli), negligent, ne-
ingrijit,

slow (slot), incet.

Slowboy (slo'iibol), npr. de fa-
milie.

slowly (slo'ili), incet, rar.

small (smal), mic.

smell (smel), miros; — to smell,
a mirosi; perf. si part. smelt
(smelt).

smile (smail), surds; — to smile,
a surdde.

Smith (smif), npr. de familie.

smoke (smotik), fum; — to ~, a
fuma.

smoking (sm'otiking), fumat.

smoking-room (smoi/king-riim),
sala de fumat.

smooth (smiid), nefed, lin; — to
smooth, a netezi.

e 1, o
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snake (sneik), sarpe.

snap (snep), a izbucni. .

snatch (sneci), a apuca; a inhafa;
a ingfaca. L.

sniff (snif), a adulmeca; a carn:
din nas. -

snore (snod), a sforai.

snoring (sno/aring), sfordit.

snow (snoli), zapada; ninsoare; —
to snow, a ninge.

snowball (sno'iibol), bulgare de
zapada. 5

snow-man (sno'iimen), om de za-
pada.

snow-storm (sno'iistom), viscol.

snow-white (sno’ii-huait), alb ca
zapada. ) )

snuggle (snagl), a (se) indoi; a
(se) infisura, a_(se) inveli.

so (sot), aga; ~ is, tot aga §li.

soap (soup), sapun.

sob (sob), plans cu suspine; —
to sob, a plange cu suspine.

sober (soi'bé), sobru; cumpatat.

society (sésa'iti), societate.

sock (sok), ciorap scurt.

soda (so'udé), sifon.

sofa (so'ufé), sofa, canapea.

soft (soft), moale.

soil (soil), sol, pimant; pata, mur-
darie; — to soil, a pata, a mur-
dari.

soldier (so'iilgi€), soldaf.

solemn (so'lem), solemn.

solemnly (so'lemli), in mod so-

lemn.

solid (so'lid), solid, tare.

some (sam), nigte, unii, unele;
ceva.

somebody (sa/mbodi), cineva, ori-
cine, vre-unul.

somehow (sd'mhati), ori-cum.

some one sau someone (sa'm-
uan), cineva, ori-cine, vre-unul.

something (sa'm6in9), ceva.

sometimes (sa'mtaimz), cafeo-
data, uneori.

somewhat (sa’mhiiot), cam, (intru)
catva.

somewhere (sa/mhied), undeva,
ori-unde.

son (san), fiu.

song (son9), cantare, cantec.

son-in-law (sa/ninld), ginere.

sonny (sa'ni), fiu(lef).

soon (siin), curadnd, indata.

sore (sod), grav, dureros.

sorrow (so'rotil), grijd, necaz.

sorry (so'ri), mahnit, trist, neca-
jit; to be sorry, a-i parea rau.

sort (sot), fel, soiu.

soul (soiil), suflet.

sound (saund), sanatos.

sound (saiind), sunet; — to ~,
a rasuna.

soundly (saii/ndli), sandtos (adv.);
adanc (despre somn).

soup (stp), supa.

sour (saud), acru; — to sour, a
(se) acri.

source (sos), izvor.

south (saiif), sud; de sud.

sovereign (so/vrin8, sa’vring), /i-
vra sterling.

sow (soil), a semana, a presara;
—operf. sowed (soiid), part. sown
(soiin) si sowed.

spade (speid) sapd; to calla ~
a ~, a spune verde (pe sleau).

spare (sped), sgarcit; econom; de
prisos; —to spare, a economisi;
a crufa; a-i ramanea (timp).

sparrow (speroili), vrabie.

speak (spik), a wvorbi; — perf.
spoke (spoiik); part. spoken.

speaker (spi’ke), vorbitor; pre-
sedinte.

specialist (spe'sélist), specialist.

spectacles (spe'ktiklz), ochelari.

speech (spici), cuvantare.

spelling (spe’ling), pronunfare.

spend (spend), a cheltui; a infre-
buinfa; a petrece (timpul); —
perf. si part. spent (spent).

sphere (sfid), sfera.

sphinx (sfinks), sfinx.

spice (spais), aromat; aroma.

spill (spil), a varsa;—perf. si part.
spilt.

spin (spin), a foarce; a (se) in-
varti; — perf. i part. spun,

spit (spit), scuipat; — to_spit, a
scuipa; perf. si part. spit.

spite (spait), manie; — to spite,
a mania, a necaji.

spittoon (spiti'n), scuipatoare.

splash (sples), a sfropi.

splendid (sple/ndid), splendidly
(sple/ndidli), splendid.

sponge (spangi, spanj), burefe.

spoon (spun), /ingura.

sport (spot), sport.

sportsman (spd'tsmen), amator de
sport; sportsman.

spot (spot), pata; loc.

spread (spred), a intinde, a im-
prastia; — perf. si part. spread.

spring (sprinf), arc de (ceasor-

nic).
spring (sprin%), primavara.
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spring (sprin?), a sari; — perf.
sprang (spreng); part. sprung
(sprans).

spur (spo), pinten.

square (skued), pafraf.

squint-eyed (skui'nt-aid), miop.

stable (steibl), grajd.

staff (staf), baf; baston; Stat ma-
jor; personalul unei intreprin-
deri.

stair (ste'd), freaptd; pl. stairs
I (stedz), scara.

stammer (ste’'mé), a gangavi.

stammerer (ste'méré), gangav.

stamp (stemp), marca.

stand (stend), a sfa; a sta li-
msm a suporta, a suferi; — perf.
si part. stood (stud); to stand
by, a fi de fafa, a sta acolo; to
stand up, a sfa; a se ridica.

star (sta), sfea.

stare (sted), a se uifa finta.

start (stat), pormre, inceput; — to
start, a porni; a incepe.

state (steit), stare; Stat.

station (steisn), stafie; gara.

statue (ste/tin), stafua.

stature (ste'cié), stafura.

stay (stei), a sfa, a ramanea.

steak (steik), carne fripta (sau de

w fript).

steal (stil), a fura; — perf. stole
(stotil); part. stolen (stotiln).

steel (stil), ofel.

steep (stip), abrupt.

step (step), treaptd; — to step,
a calca.

step-daughter (ste'pdcté), fata
vifrega.

step-mother (ste'pma’é), mama

vitrega._

stern (ston), sever, aspru.

sternly (sto'nli), (m mod) sever,
cu severitate.

stethoscope (ste'6éskolip), sfe-
toscop.

steward (stia’éd), chelner pe un
vapor.

stick (stik), bdf, baston.

stick (stik), a (se) lipi; — perf. si

stuck (stak).
stiff (stif), feapin; incapdtanat.
stiffly (sti'fli), feapdn; intepat.
still (stil), inca.
still (stil), Zinigtit.
stinginess (sti'nginis), sgarcenie.
stink (stink), putoare; — to stink,
a puti; perf. stunk (stank) si
stank (stenk); parf. stunk.

e EOTE ;2

stock (stok), depozit, asommen! s
(de marfurt); is out of stock,
nu mai este (in pravalie).

stocking (sto'kin8), ciorap.

stoker (stoii’ké), focar (la un tren).

stomach (sta'mék), sfomac.

stomach-ache (sta‘'mék-eik), du-
rere de stomac.

stone (stolin), piatra;~deaf (def),
surd ca piatra.

stop (stop), a (se) opri; a astupa.

stopping-place (sto'pinS-pleis),
loc de oprire, stafie.

store (std), pravalie.

storekeeper (sto’kipé), directo-
rul unni magazin.

store-room (sto'ram), depozitul
unui magazin.

stork (stok), barza.

storm (stom), furtuna.

story (sto'ri), isforie, povestire.

stout (staut), gros, tare.

stove (stotiv), soba.

straight (streit), drept.

strange (strengi), sfraniu, ciudat.

stranger (stre'ngié), strain(a).

strap (strep), curea.
strawberry (stro'béri), capsuna.
street (strit)), sfrada.
street-door (stri't-dd), poarta.
strength (strengh), pufere.
stretch (streci), a mtmde

strew (strl); a presara; — perf,
strewed (striid); part. strewed
si strewn (striin).

strictly (stri'ktli), strict.

strike (straik), a bate; a calca;
to strike a match, a freca, a
aprinde un chibrit; —perf si part.
struck (strak).

string (string), siret; coardi; —to
string, a incorda; perf. si part.
strung (strang).

striped (straipt), vargat.

stroll (stroul), a hoinari.

strong (stron9), fare.

student (stit’dent), student(a).

study (sta’di), studiu; — to study,
a studia.

stuff (staf), sfofd; materie; marfa;
preparat

stuff (staf), a (se) indopa; a impaia.

stupid (stit/pid), prost, tampit.

subject (sa'bgikt), subiect; supus.
sul?sltantial (sébste/ngél), substan-
al,

substract (sébtre’kt), a scadea.

substraction (sébtre’ksn), scadere

such (saci), astfel; such as, pre-
cum.

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

http://editura.mttlc.ro

Bucharest 2014



I. Aurel Candrea
I Learn English. 1937. Volumul Trei

84

ENGLISH-ROUMANIAN VOCABULARY

sudden (sadn), neagteptat, farad
veste.

suddenly (si'dnli), deodata, pe
neagteptate.

sue (siti). a reclama, a da in ju-
decata.

suffer (sad'fe), a suferi.

sufficient (séfi'sent), suficient, de
ajuns.

sugar (su'gd), zahar.

suicide (sit'isaid, siui'said), sinu-
cidere.

suit (sitt), costum (de haine).

suit (sidt), a se pofrivi, a con-
veni, a-i pldcea.

suitor (sit/té), prefendent.

sultry (sd'ltri), innabugitor.

sum (sam), sumad, calcul, socoteald.

summer (sa'me), vara.

sun (san), soare.

Sunday (s&/ndi), Dumineca.

Sunday-school (sa'ndi-skiil),
scoala de Dumineca.

sunset (sa‘nset), apus de soare.

sunshine (sa’nsain), /umina soa-
relui.

sup (sap), a supa, a cina.

superb (s[ijupd’b), superb.

superficial (siupéfi’sél), superfi-
cial.

superstitious (siupésti’sés), su-
perstitios.

supper (sa'pé), cina, supeu.

supply (séplai), a implini, a in-
locui; a furnisa.

support (sépo't), a infrefine, a
susfine.

suppose (sépo'iz), a presupune.

sure (su'd), siqur.

surely (su'dli), cu siguranta, sigur.

surface (so'fis), suprafafa.

surgeon (so'gien), chirurg.

surname (soé’'neim), prenume,
nume de familie.

surprise (sépra'iz), surpriza; —
to surprise, a surprinde.

suspect (séspe'kt), a banui.

sustain (séste’in), a susfine.

swallow (siio'lotl), rdndunica.

swallow (suo'lolt), a inghifi.

swear (sted), a jura: — perf.
swore (siod); part. sworn
(stion).

sweep (siip), a mafura; — perf.
si part. swept (stept).

sweet (siiit), dulce; — pl. sweets
(stits), dulciuri, mancari dulci.

sweetly (sti'tli), cu glas dulce, cu
blandefe.

swell (siel), a (se) umfla; — perf.
swelled (steld); part. swollen
(stoiiln).

swim (suim), a innota; — perf.
swam (siiem); part. swum
(stiam).

swimmer (siui'mé), innotafor.

swimming (siii’ming), innot(at).

swing (siiin9), a (se) agita, a (se)
balansa; — perf. si part. swung
(suans9).

swish (siiig), loviturd cu nuiaua.

syllable (si'lebl), silaba.

sympathetic (simpébe'tik), simpa-

tic.
sympathy (si'mpébi), simpatie.

Table (teibl), masa; fabla.

tail (teil), coada.

tailor (te'ilé), croitor.

tailor-made (te'ilé-meid), (rochie)
tailleur.

take (teik), a /ua; — perf. took
(tuk); part. taken (teikn); to
take off, a scoate, a desbrica;
to take out, a scoafe; to take
up, a lua, a ridica; to take a
walk, a face o plimbare.

talk (tok), a vorbi.

talkative (to'kétiv), vorbaref, fle-
car.

tall (tol), inalt (vorb. de oameni).

task (task), fema, lucrare.

taste (teist), gust; — to taste, a
gqusta.

tavern (te'vén), carciuma.

tavern keeper (te'vén-kipé), car-
ciumar.

taxi (te'ksi), faxi.

tea (i1), ceaiu.

teach (tici), a invafa pe altul.

teacher (ti'cié), profesor, -soara.

team (tim) of oxen (oksn), o pe-
reche de boi.

tea-plant (tplant), arbust de
ceaiu.

tea-shop (ti'sop), local de baut
ceaiu, ceainarie.

tea-spoon (ii’spun), lingurifi (de
ceaiu). '

tea-spoonful (t7'spinful), lingu-
rifa plina.

tear (tid), lacrima.

tear (ted), a rupe; — perf. tore
(t54); part. torn (ion).

Ted (ted) si Teddy (te'di), npr. m.
Eduard, Edmund, Teodor.

tedious (ti'diés), plicticos.

telegram (teligrem), felegrama.
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telegraph (te'ligref, te'ligraf), fele-
i

ar.

telephone (te'lifotin), felefon.

telescope (te'liskoup), felescop.

tell (tel), a spune, a zice; a po-
vesti ; — perf. si part. told (told).

telling (te’ling), spusa.

temper (te'mpé), a fempera, a
potoli, a alina;: a ofeli.

temperance (te'mpérens), cum-
patare.

temperature (te'mpricié), tempe-
ratura.

tempt (tempt, temt), a fenta, a
ispiti.

temptation (tem[p]te/isn), fenta-
fiune, ispita.

ten (ten), zece.

tenant (te'nént), /ocatar, chirias.

tender (te’'ndé), fraged.

tenth (ten®), al/ zecelea, a zecea.

term (tom), fermen; pl. terms
(tomz), condifiuni (de plata), pre-
turi; pensiune.

terrace (terés), ferasa.

terrible (teribl), feribil, grozav.

test (test), a proba.

testimonial (testimo’tiniel), do-
vada.

testy (te/sti), suparacios, iritabil.

Thames (temz), Tamisa.

than (3en), decat.

thank (Y%enk), a mulfumi; —
thanks (Genks), pl. mulfumire.

that (Get), care, ce; ca; he that,
acela care, cel ce.

thaw (90), a (se) desghefa.

the (3¢, %i), articol definit.

theatre (Y:e/t8), teafru.

their (Zeid), theirs (Jeidz), lor.

them (¢em), pe ei, pe ele, ii, le.

themselves (semse'lvz), ei ingisi,
ele insegi.

then (3en), atunci; apoi; dar?
oare?

there (3ed), acolo; there is, esfe,
s?raﬂé; there are, sunf, se
afld

therefore (3e3fd), de aceea; prin

urmare.

these (31z), acesti(a), aceste(a).

they (3el), ei, ele.

thick (%ik), gros.

thief (6if), hot.

thin (bin), subfire.

thing (6in9), lucru; fiinti; the
poor ~, biata fiinfa.

think (%ink), a (se) gandi ; a crede,
2‘10 _stt)Jcoti ; — perf. i part. thought

ot).

third (4od), al treilea, a ftreia.

thirdly (%6'dli), (in) al treilea
(rénd).

thirst (66st), sefe.

thirsty (60/sti), insetfat; to be
thirsty, a-i fi sefe.

thirteen (6d/tin), freisprezece.

thirteenth (60'tinb), al/ freispre-
zecelea.

thirtieth_(00'ti-i%), al freizecilea.

thirty (00/ti), treizec:.

this (3is), acest, aceastd; acesta,
aceasta.

thorough (6a'ré), thoroughly
(ba'réli), deplin, cu desavargire.

those (Joiiz), acei(a), acele(a).

though (%oil), desi, cu toate ca;
chiar daca; as though, ca si
cum.

thought (%0t), gand(ire).

thoughtful (65/tiul), thoughtful-
ly (40'tfuli), gandifor.

thousand (%a’uzénd), o mie.

thousandth (6a’tizéndb), al/ o
mielea.

three (Nri), frei.

threepence (bri'pens), 1/4dinfr’un
siling.

threepenny (Ori’péni) bit, piesd
de 3 pence.

thrive (bGraiv), a-i prii ; — perf.
throve (brotiv); part. thriven
(brivn).

throat (brout), gaflej, gat;a sore
throat, durere de gat.

through (6rd), prin.

throughout (‘ruail't), prin; peste
tot; pe cand; cu totul.

throw (froil), a arunca, a asvarli;
a tranti;— perf. threw (6r); part,
thrown (frotn).

thrust (frast), a impinge; — perf.
si part. thrust.

thumb (6am), degeful gros.

thunder (6a/'ndé), funet; to thun-
der, a funa.

thunderstorm (53'ndéstom), fur-
tuna, vijelie._

Thursday (96zdi), Joi.

thus (3as), asa, astfel.

ticket (ti’kit). bilet; ~ -collector,
controlor de bilete.

tidy (ta'idi), curat, curafel; ingri-
jit, ordonat.

tie (tai), /legatura; cravata;— to
tie, a lega.

tiger (ta'ighie), tigru.

till (til), pana.

till (til), a ara, a lucra pamantul.

s e
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time (taim), #/imp, vreme; in time,
la timp; what time is it? what
is the time? caf e ceasul? to
keep good time, a merge bine
(vorb. de ceas); that time, this
time, de asfa data.

times (taimz), ori; four times,
de patru ori.

time-table, fabeld cu mersul tre-
nurilor,

tin (tin), zinc, tinichia.

tinned (tind), (conservat) in cutie
(de tinichia).

tiny (ta’ini), mititel.

tip (tip), varf.

tip (tip), bacsis.

tipsy (ti'psi), cherchelit.

tired (ta'iéd), ostenit, obosit.

title (taitl), fitlu.

to (to), a; la.

toast (totist), felie de paine prajita.

tobacco (tébe’kott), futun.

tobacconist (tebe'kénist), futun-

to- day (tude’i, téde'i), astazi.

toe (tou), deget de picior.

together (téghe’sé), impreuna.

toilet (to’ilit), foaleta, toilet-thing,
articol de toaleta,

tolerate (to'lereit), a folera.

Tom (tom), Tommy (to'mi), npr.
masc. Toma.

to-morrow (tumo’roii, témo/roti),
maine.

Tomson (to'msn), npr. de familie.

tone (totin), fon.

tongue (tang), /imba.

to-night (tuna'it, téna'it), diseara.

too (tu), prea, si, de asemenea.

tool (tul), unealta.

tooth (iuf), dinte; pl. teeth (t16).

toothache (tTi'6eik), durere de
dinfi, de masele.

tooth—brush (tu'e-bras), perie de

infi.

tooth -paste (t'6-peist), pasta de
dinfi

top (tOp), varf, capat, cregtet.

top-hat (to’p-het), cilindru, joben.

torrent (to'rent), parau; giroiu.

total (toutl), fofal.

touch (tacy), pipait; — to touch,
a pipai, a atinge.

towards (todz, tuid’'dz), catre.

towel (ta'uil), stergar, prosop.

tower (ta'ué), furn.

tower clock, ceasornic de turn.

town (tailin), oras.

town-crier (ta'in-kraié), sfrigator
public, crainic, pristav.

6431 — 21

toy (toi), jucarie.

toy-shop (to'isop), magazin de
jucarii.

trade (treid), negof, comert; meg-
fesug, meserie.

tradesman (tre’idzmen), om de
afaceri.

tradltional (tredi'sénel), fraditio-

tragedy (tregi’di), fragedie.

train (trein), fren; to ~, a se an-
trena.

tram (trem), framvaiu.

transfusion (trenfit'jén), frans-
fuzie.

transition (trensijén, tranzi'sn),
frecere, tfransifie.

translate (transle’it, trensle'it), a
fraduce.

translation (transle’ign, trens-
le'isn), fraducere.

transport (trenspd’t, transpd’t),
transpcrt; — to ~, a transporta.

travel (trevl), a calatori.

traveller (ire'vlé), calator.

tread (ired), calcatura; nas; — to
tread, a calca; perf. trod (trod);
part. trodden (trodn).

treasure (ire'jé), comoara.

treat (irit), a frata; a cinsti (cu ceva).

treble (trebl), infreit.

tree (tri), arbore, copac, pom.

tremble (trembl) a tremura.

h‘espass (tre’spes), gregsala, delict;

acat; to trespass, a pdcatui,

trial (tra’lel), incercare,proba; chin.

triangular (traie'nghiulé), friun-
ghiular.

trifling (tra’iflin®), joc, jucarie;
neinsemnat.

trim (trim), a impodobi; a garnisi;
— perf. si part. trimmed.

triumphant (tra/iémfent), frium-
fator.

troop (iriip), frupa.

trot (trot), a alerga.

trouble (trdbl), suparare, necaz;
to trouble, a aduce suparare.

troublesome (tra’blsom), osfeni-
for, obositor, suparator.

trousers (tratizéz), pl. pantaloni.

true (trt), adevarat.

truffle (trafl), frufa.

trunk (trank), frunchiu; cufar.

trust (trast), a se increde.

truth (trib), adevar.

truthful (tri/6ful), sincer.

try (trai), a incerca, a proba.

Tuesday (tiw'zdi), Marti.

tureen (tiuri’n), casfron.
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turkey (to’ki), curcan.

turn (t6n), a(se) intoarce; to turn
round, a se infoarce; to turn
grey, a deveni carunt; a carunfi;
to turn pale, a deveni palid, a
se ingalbeni.

turned-down (tond-daiin) collar,
guler intors.

tweed (tuid), postav.

twelfth (tielft), al doisprezecelea,
a douasprezecea.

twelve (ttelv), doisprezece, doud-
sprezece.

twentieth (tie/nti-if), al doud-
zecilea.

twenty (tiie'nti), doudzeci.

twice (tuals), de doud ori,

twig (tiig), creangd; nuia.

twins (tuinz), pl. gemeni.

two (to), do?, doua.

twopence (ta'péns), monedd de 2

pence.
Tyrol (ti'rél, tiro'il), Tirol.

Ugly (@/gli), urit.

umbrella (Ambre'lé), umbrela.

unable (d/neibl), care nu e in

s stare, neputincios.

uncertain (anso'tn), nesigur.

uncle (dnkl), unchiu.

unconscious (anko'ngés), in ne-
simtire, fard cunostinfa.

uncork (a'nkd'k), a scoafe dopul,
a destupa.

under (a'ndé), sub, subf; under
age, minor.

underline (d'ndéla’in), a sublinia.

understand (and[é]ste'nd), a in-
telege, a pricepe; perf. si part.
understood (a@/nd[é]stu’d).

undertake (a'ndéte’ik), a infre-
prinde; a prelua.

undisturbed (a/ndisto'bd), nefur-
burat, linigtit.

undress (d'ndre's), a (se) des-
brdca.

uneasy (dni'zi), a'nizi), nelinigtit.

unfortunately (anfo'¢initli), din .

nefericire.
unhappy (d/nhe'pi), nenorocit.
unhealthy (d'nhe'l%i), nesanatos.
ur;i\trersitv (Tunivo/siti), universi-
ate.
unknown (a'nno'lin), necunoscut.
unless (a'nle's), afard (numai)
daca, de nu.
unlucky (a'nlaki), nenorocos.
unnecessary (anne'sisri), nefo-
lositor, fara folos.

unpleasant (anple'znt), nepldcut.

unripe (a'nra’ip), necopt.

untidy (d/nta’idi), murdar.

until (énti’lz, pana (la).

unusual (anit’jiiel), neobicinuit.

unwell (&/nte'l), indispus, cam
bolnav.

up (ap), pe, in sus.

upon (épo'n), pe, peste.

upper (a'p8), mai sus, deasupra.

upset (apse't), a rasturna; to go
upset, a se rasturna.

upstairs (a'pste’dz), (incasd) sus.

urchin_(6/cin), strengar.

urge (0gi), a sfarui.

us (as), noud, pe noi, ne, ni.

use (ius), infrebuintare, folos(ire):
to be use, a fi de folos; to
make use, a infrebuinfa, a se
folosi; it is no use, nu-i de nici
un folos.

use (iliz), a intfrebuinfa; to be
used, to get ~, a fi obicinuit,
a se obicinui.

useful (iusful), frebuincios.

useless (it'slis), nefolositor, ne-
trebuincios.

usual (iT'jiiel), obicinuit; as u-
sual, ca de obiceiu.

usually (it'jueli), de obiceiu.

utter (d'té), a scoate (o vorbad), a
rosti.

Value (ve'lit), valoare; valuta;
— to value, a prefui.

vegetable (ve'gitebl), lequmad.

veil (veil), voaleta.

vein (vein), vana.

ventilation (ventile'ign), venti-
lafie.

verb (vob), verbd.

verse (vos), vers; verset.

very (ve'ri), foarte. »

veterinary surgeon (ve'trinri
sogin), (medic) veterinar.

vicar (vi'ké), preot (al unei pa-
rohii), predicator.

vice (vais), vifiu.

victim (vi'ktim), victima.

Victoria (vikto'rié), npr. fem.

view (vii), vedere.

village (vi'ligi), saf.

villager (vi'ligié), satean.

vintage (vi'ntigY), culesul viilor.

violence (va'iolens), violentd.

violent (va'folent), violent; to la
violent hands upon himself,
a-gi face seama, a se sinucide.
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violet (va'iolet), wviolet; wvioleta,
micsunea.

virago (vire'igoll), femeie arfi-
goasd, cafea, scorpie.

virtue (vo'tin), virtute.

visit (vi'zit), vizita; — to visit, a
vizita; to pay a visit, a face o
vizita.

visitor (vi'zit&), vizitator.

vitamin (va'itémin), vifamina.

vocabulary (voke'biuleri), voca-
bular.

voice (vois), voce, glas.

voluble (vo'liubl), vorbaref.

Wag (teg), om glumef, picala.

wag (tueg), scuturaturi; gudura-
tura;—to wag, a scutura; a da
din coada.

wages (ie’igiz), pl. leafi.

waistcoat (ue'is[t]koiit), vestd, gi-
letca.

wait (ueit), a astepta; a servi la
masa; to wait for, a agfepta
pe (cineva).

waiter (lie'ité), chelner.

waiting-room (ie'iting-riim), sald
de agteptare.

waitress (ue'itris), chelnerifa.

wake (ueik), a veghia, a sta de-
stept; a destepta; — perf. woke
(toiik) si waked (ueikt), part.
woke si woken (uo'iikn); to
wake up, a (se) destepta.

walk (udk), plimbare (pe jos); to
walk, a se plimba; to take a
walk, a face o plimbare, a se
plimba.

wall (uol), zid, perete.

waltz (udlf), vals.

want (tont), a-7 frebui, a (-i) lipsi,
a avea nevoie, a dori.

war (i0), razboiu.

warm (iom), cald; — to warm,
a incalzi.

warn (ion), a preveni; warning
(10'ning), prevenire.

was (ioz), eram, erai, era; fui,
fusesi, fu.

wash (ios), spalaturd; — to wash,
a spala.

wash-stand (to's-stend), lavoar.

watch (tocl), ceas (de buzunar).

watch (iiocl), a veghia, a pandi.

watch chain (iioci-cein), /anf de
ceas.

watchmaker (iio'cimeiké), ceasor-
nicar.

water (u0't€), apa; — to water;
a stropi; a da apd, a adapa,
a adauga apa.

~wave (ueiv), a face semn; a flu-

fura.

wax (lueks), ceard.

wax-candle (iue'ks-kendl), /umi-
nare de ceara.

way (lei), drum, cale; mod; chip;
stare, situafiune; obiceiu; by the
way, in freacat; deocamdati,
pana una alta.

we (ui), noi.

weak (uik), slab, fird putere, ne-
putincios.

wealth (telY), bund stare; avere;
belsug.

wealthy (ue'lbi), avut, bogat.

wear (ued), a purta;— perf. wore
(i0); part. worn (iion).

weary (ui'éri), obosit, plictisit.

weather (lie/3é), vreme.

weaver (iii'vé), fesator.

wedding (ie/din®), nunti.

Wednesday (iie'nzdi), Miercuri.

week (uik), saptamana.

week-day (ui'k-dei), z/ de lucru.

weekly (uikli), saptamanal.

weep (iip), a plange; — perf. si
part. wept (uept).

weigh (iiel), a cantari.

weight (ueit), greutate; sarcina.

welcome (ue'lkém), binevenit.

well (uel), bine;sdnatos; ei (bine)!

well (uel), puf.

well-dressed (ue'l-drest), bine
imbracat.

well-to-do (iieltédd’), cu dare de
mand, instarif.

went 9@ go.

west (uest), vest, apus.

wet (uet), umezeala; umed, ud;—
to wet, a uda.

whacking (hue'kin®), bataie.

what (hiiot), care, ce.

what... make? cit fac(e)?

whatever ([h]uote'vé), ori-si-ce.

wheat (huit), griu.

wheel (huil, ail), roata; rotifa.

when (hiien), cand.

where ([h]ued), unde.

whereas ([h]uedre'z), pe cand; de
vreme ce.

whether ([h]ie'3é), daca.

which ([h]ui¢i), care.

while ([h]uail), moment, clipad; pe
cand, cat timp.

whip ([hliip), biciu; — to whip.
a biciui; a arunca; a rupe; a tivi,
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whipping ([h]ui'ping), lovitura cu
biciul. )

whirlewind ([h]iid'liind), wvartej.

whisky ([h)ii'ski), whiskp.

whisper ([hui'spé), soaptd;
whisper, a gopti.

whistle ([h]]iis]),

suiera.

white ([h]uait), alb.

who (hii), care; cine? he who, a-
cela care, cel ce.

whole (hotil), fof; infreg.

wholesale (ho'iilseil), comerf en

0S.

wholesome (ho'iilsém), sanafos.

wholly (ho'iili), cu fotul.

whom (hiim), cui, carui(a); pe cine,
pe care; to whom? cui?

whose (hiiz), al (a, ai, ale) cui? al
(a, ai, ale) cdrui(a), caror(a).

why (hiuai), de ce?

why so? cum asa? dar pentru ce?

wide (uaid), larg; intins; departe.

widow (ui’dol), vaduva.

widower (ui'dod), vaduv.

wife (iiaif), nevastd; — pl. wives
(naivz).

wild (uaild), salbatec.

will (uil), vointd; testament; —
to ~, a vrea; perf. would (iiud).

William (ii'liem), Willie, Willy
(ui'li), npr. masc. Wilhelm.

willing (uilin®), dispus (sd facd
ceva); bucuros.

win (iin), a cagtiga; — perf, si
part. won (ian).

wind (iind), vant.

wind (iiaind), a infoarce ( ceasul),
a invarti;—perf. si part, wound
(tiatnd).

window (iii'ndot), fereastra.

window pane (ii'ndoii-pein),
geam.

wine (uain), vin.

wing (iin%), aripa.

wink (uink), clipeald; — to wink,
a clipi.

winter (iii'nté), 7arna. .

wipe (iiaip), a sterge; to e his
nose, a-gi sufla nasul.

wire (iaid), a felegrafia.

wireless set (ia'idles-set), apa-
rat de radio.

wisdom (iii’zdém), infelepciune.

wise (iiaiz), degtept; infelept.

wish (iis), dorintd; urare; — to
wish, a dori; a ura; a vrea.

wit (uit), minte; vorba de spirit.

with (ui?), cu; [@EF~ S§§ 260, 261.

—to

a fluiera, a

within (ii3i/n), induntru, pana in,
in interval de.

without (uida’it), afard; fara.

withstand (uidste'nd), a se im-

ofrivi.

witty (ui'ti), spiritual, de spirit.

wolf (iulf), /up; — pl. wolves
(ulvz).

woman (iiu'mén), femeie; — ple
women (ui'min).

wonder (ia/nd€), minune; mirare;
— to wonder, a se mira; a fi
curios sa gtie.

wonderful (id/ndéful), minunat.

wood (iiud), lemn(e); padure.

wooden (iiudn), de lemn.

wooden-leg (iiu'dn-leg), picior de
lemn.

wool (iul), /dna.

word (u1dd), vorba, cuvant.

work (i0k), lucrare; mecanism;
— to work, a lucra.

workman (i6’kmen), /ucrator.

world (uold), lume.

worn @@F wear.

worried (ua'rid), chinuit, prapadit.

worry (1d'ri), a se plictisi; as(se)
chinui. _

worse (ii0s), mai rau.

worst (u6st), cel mai rau.

worth (166), valoare; de pref, de
valoare; to be worth, avalora,
a prefui, _

worthless (16/6lis), nevrednic; fard
valoare. _

worthy (118'31), vrednic.

would EeF will.

wrist (rist), incheietura mainii.

wrist watch, ceas brafara.

write (rait), a scrie;—perf. wrote
(rotit); part. written (ritn).

writing-desk (ra'itin®-desk), ma-
sd de scris, birou.

writing-paper (rai/ting-peipg),
hértie de scris.

writing-table (ra'itin-teibl), ma=-
sa de scris, birou.

wrong (ron9), neexact, gresit, fals;
rau, etc.; BF~ 225.

Xmas, Xms (kri'smes), Craciun;
(prescurtare din Christmas).

Yard (iad), curte; yard (0,914 m).
year (iid), an.

yell (iel), a striga, a sbiera.
yellow (ie'lot), galben.

yes (ies), da.

o | 320 stee
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yesterday (ie'stédi), ieri; the day
before yesterday, alaltiieri.

vet (iet), inca; fotugi; not as o,
inca nu.

you (iu), fu, d-tfa, voi; pe tine, etc.

young (ian8), fanar.

youngster (ia'ngsté), tinerel.

your (iud), fau, ta, vostru, voastra.

yours (ludz, i0z), al tau, a ta, al
vostru, etc.

w

(6}

yourself (fudse’lf, 1ose'lf, ié:e'lf),
tu insufi (insafi), etc.

youth (ith), finerefe; (un) tanar;
tineret(ul).

youthful (it/6ful), tineresc, tandr.

Zero (zi'droi), zero, nula.
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A, to.

abia, hardly.

absent, absent.

absenta, absence.

absorbit, absorbed.

ac, needle; ac cu ga-
malie, pin.

acasa, home; at ho-
me, indoors.

accelerat (tren), ex-
press.

accent, accent.

accepta (a), fo accept.

accident, accident.

aceea, that; de ~,
therefore.

acel(a), acea, fhat;
acela care, he that;
acei(a), acele(a),
those.

acelasi, aceeasi, the
same.

acest(a), aceasta,
this; acesti(a), a-
ceste(a), these.

aci, here.

acolo, there.

acoperi (a), fo cover.

acoperis, roof.

acord (a fi de), fo

agree.

acorda (a), fo agree,
to afford.

acri (a[se]), fo sour.

acru, sour.

actiune, action.

actor, actor,
dian.

actrita, acfress.

actual, present.

acum, now, at pre-
sent; presently; a-
cumun an, a pear
ago; de acum, pre-
sent.

acuza (a), fo accuse.

acuzare, accusation.

acuzat, accused.

come-

adanc, deep, pro-
found; adv. deeply.
adancime, deep.
adapa (a), fo water.
adapost, shelter.
adauga (a), fo add;
~ apa, fo water.
adaugare, addition.
adesea, often, fre-
quently.
adevar, fruth;intr’~,
indeed, really.
adevarat, frue; real.
adio, good-bype.
adjectiv, adjective.
admite (a), fo admit.
adora (a), fo adore.
adormi (a), fo fall
asleep.
adormit, asleep.
adresa (a se), /o ad-
dress,
adresa, direction.
aduce (a), fo bring,
to fetch, a (-si) ~ a-
minte,fo remember.
adulmeca (a), o sniff,
aduna (a), fo add, to
gather, to collect.
adunare, addition.
adversar, adversary.
aer, air.
aeroplan, airplane.
afacere, business, af-
fair, job; (ocupat)
cu afaceri, busy,
afarda, ouf, outside,
without; afara de,
beside, but; afara
de aceasta,besides;
afara din, ouf of;
afard (numai) da-
ca, unless; a lasa
afara, fo omit.
afectuos, fond.
afla (se), there Iis,
there are.
afundat, deep.

— 327 —

agent, agent.

agita (a [se] ), fo
swing.

aici, here.

ajun, eve; ajunul
Crdciunului, Chri-
stmas eve.

ajunge (a), fo arrive,
to get;~(cu mana),
to reach; ~ (pe ci-
neva), to overtake;
asta ajunge, fhat
will do.

ajuns (de), sufficient;
enough.

ajuta (a), fo aid, fo-
help, to assist.

ajutor, aid, help, as-
sistance, assistant;
cu ajutorul, by
means (of).

alaltaieri, the day
before pesterday.

alalta seara, the
night before.

alama, brass.

alarma, alarm.

alarma (a [se]), fo
alarm.

alatura (a), foenclose.

alaturat, enclosing.

alaturi, close; de a-
laturi, next.

alb, white.

albastru, blue.

Albert,npr.m. Albert.

albina, bee.

alcatui (a), to form,
fo draw up.

alege (@), fo choose,
to pick out.

alegere, choice, se-
lection.

alerga (a), fo run,
fo ftrot; fo race.

aliment, food.

alina, fo femper.
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alt, alta, other; else;
un alt, o alta, ano-
ther; altul, alta ,an-
other; pana una
alta, meamwhile, by
the way.

alteta, highness.

altfel, else.

altminteri, else.

aluminiu,aluminium.

aluneca (a), fo slide,
to slip.

alunecos, slippery.

amabil, kind; adv.
kindly.

amabiﬁtate, kind-

ness.
améana (a), fo put
off.
amandoi,-doud,both.
amar(nic), bitter; cu
amar, bitterly.
amator, amateur.
America, America.
American, American.
amesteca (a),fo mix;
a se~, fo interfere.
amiazi,midday, noon;
dupa ~, afternoon.
amin, amen.
amoreza (a se), fo
fall in love.
amuza (a [se]), fo
amuse.
amuzament, amuse-
ment.
an, pear; Anul nou,
New Year, New
Year's day;1la multi
ani, a happv New
Year.
ananas, pine-apple.
anecdota, anecdote.
anevoie, hardly.
angaja (a), fo engage.
angajament, enga-
gement.
Anglia, England.
animal, animal, beast.
anotimp, season.
antichitate,anfiquity.
antirena (a se), fo
train.
antreu, hall.
anual, pearly.
anume, expressly.
anunt, advertisment.
anunfa (a), fo an-
nounce.

apa, water; apa de
gura, mouth-wash;
a adauga~,fo wa-
ter.

apara (a [se]), fo de-
fend, to profect.

aparea (a), fo appear.

aparentd, appearan-
ce; ine, apparently.

apartine (a), fo be-

long.

apasa (a), fo press.

apasare, push.

apelul (a face), fo
call the names.

apetit, appetite.

aplica (a se), fo ap-
ply.

apoi, then.

aprig, keen.

Aprilie, April.

aprinde (a), fo light;
to put on; ~ un
chibrit, fo strike a
mafch.

aprins, alight; excitet.

aproape, near; close;
almost; e de, near,
nearly; about.

apropia (a [se]), fo
approach.

apropiat, near; cel
mai «~, next.

apuca (a), fo catch, to
handle.

apune (a), fo set.

apus, west.

ara (a), fo fill.

arab, arabesc, Ara-
bic.

arama, copper.

arata (a), fo show,
to point, to mark;
to look.

aratare, indication.

aratitorul cel mic,
hour-hand.

arbore, free; ~ fruc-
tifer, fruit-free.

arc (de-ceasornic),
spring.

arca, ark.

arctic, arctic.

arde (a), fo burn.

are, has.

arena, arena.

arest(a raméanea la),
to stay behind.

aresta (a), fo arrest.

argint, silver.

. OB e

aripa, wing.

aristocrat,aristocrat.

aritmetica, arithme-
tic.

armad, arm.

armata, armpy.

aroma, perfume.

arta, arf.

artagoasa (femeie),
virago.

artera, arfery.

artificial, artificial.

artist, arfist.

arunca (a), fo throw,
to card, to pitch, to
pelt, to whip.

asa, so; thus; such;
e~ e, all right.

asasina (), fo mur-
der. !

asasinat, murder.

ascensor, /iff.

asculta (a), fo listen,
to obey; ia-asculta!
I sayp.

ascultator, obedient;
~ pe ascuns la
usa, etc. l/istener.

ascunde (a),fo hide;
fo conceal.

ascuns (de-a v'ati-),
hide and seak.

ascuti(a), fo sharpen.

ascutit, sharp, fine,
pointed, keen.

aseara, /ast night.

asemenea, alike; de
~, also, too.

aseza (a), fo set, to
put, to lay, to seat,
to place; a se ~, fo
sit down.

asigura (a), fo as-
sure.

asortiment (de mar-
furi), sfock.

aspru, severe,rough,
raw, sharp, keen;
adv. roughly, stern.

astazi, fo-day; in
ziua de ~, now-
adays.

astepta (a), fo wait
(for), to expect.

agteptare, expecta-
tion; sala de ~,
waiting-room.

astfel, such, thus.

astronomie, asfro-
nomy.
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astupa (a), fo stop,
fo cork.
asvarli (a), fo throw,
to cast, to pitch, to
pelt, to fling.
atarna (a), fo hang.
atat(a), so much; tot
atat(a), as much.
atati(a), atatea, so
many; tot atati, as
many.
atent, affentive.
atenti(un)e, atfen-
tion; a da~,fo pay
attention, fo listen.
atinge (a), fo touch.
atipi (a), fo doze.
Atlantic, Aflantic.
atragator, aftractive.
atrage(a-si),fo incur.
atunci, fhen.
auditoriu, audience.
August, August.
aur, gold; de aur,
golden.
Austriac, Austrian.
automobil, moftor-
car, car.
automobilist, mofor-
ist.
autor, author.
autoritate, authority;
board.
auz, hearing.
auzi (a), fo hear.
avansa (a), fo ad-
vance.

avans(are), advance.
avans (de bani),
cash-advance.

avantaj, advantage.

avea (a), fo have; a
nu «~, fo lack, to be
lacking.

avere, wealth, riches,
fortune.

aviza (a), fo advise.

avocat, lawyer.

avut, wealthy.

azi, fo-day; ~ dimi-
neata,this morning;
in ziua de ~, now-
adays.

Bacan, grocer.
bacsis, fip.
baga (a), fo put in;

~ in buzunar, fo
pocket; ~ de sea-
ma, to remark, to
notice, to observe,
to perceive; to take
care.

bagaj, /uggage.

bagare de seama,
attention; care; no-
tice; cu ~, careful;
adv. carefully.

baiat, boy; lad;~ de
scoala, school-boy;
~ de pravalie, as-
sistant.

baie, bath, bathe; (o-
daie de ~), bath-
room; a face ~, fo
bathe; costum de
~, bathing costume.

baietandru, chap.

baiefel, little boyp.

bal, ball.

balansa (a [se]), fo

swing.

balanta, (pair of) sca-
les.

balbai (a), fo stam-

mer.

balon, balloon.

banca, form; bench;
bank.

bancher, banker.

bancnota, banknote,
note.

bancruta, bankruptcy

bani, money; ~ de
buzunar, pocket-
money; ~ marunti,
change.

banui (), fo suspect.

bar, bar.

baraca (la balciu),
show.

barba, beard.

barbat, husband;
man.

barbie, chin.

barbier, barber, hair-
dresser.

barca, boat.

barem, af least.

bariera, gate.

barometru, barome-
ter.

barza, stork.

baston, stick.

baf, stick.

bataie, whacking.

— 329 —

bataie, (a trage o),
to cane.

bataie de joc, mock.

batatura, corn.

bate (a), fo beat, to
strike; a-si ~ ca-
pul, fo puzzie; a-si
~ joc, fto mock.

batista, handkerchief.

batjocura, mockery,
mock.

batran, ol/d.

batranel, -nica, eld-

erly.
bautura, drink,
drinking, beverage.
bazai (a), fo hum.
bazar, bazaar.
bea (a), fo drink.
beat, drunken.
belsug, wealth.
berdrie, ale-house.
berbec, mutton.
bere, beer; ~ engle-
zeasca, ale.
bestial, beastly.
biblioteca, book-
case.
biciu, whip.
biciui (a), to whip.
biftek, beefsteak.
bigam, bigamist.
bijuterie, jewellery.
bile, pl. marbles.
bilet, nofe.
biliard, billiards.
bine, well; mai ~,
better ; cel main~,
the best; foarte ~,
all right; a-i pa-
rea ~, fo delight.
binecuvanta (a), fo
bless.
binecuvantare,
blessing.
binefacere, blessing.
binevenit, welcome.
binevoitor, gracious.
kindly.
binisor, reasonably.
birjar, driver.
birou, office, bureau;
writing-desk; writ-
ing-table.
bisect (an), /eap pear.
biserica, church.
bizui (a se), fo rely,
to depend.
blana, fur.
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bland, bland, mild,
gentle.

blandete (cu),
sweetly.

blond, /ight, fair.

bluza, blouse.

boala, iliness, dis-
ease, sickness.

bogat, rich, wealthy.

bogatie, riches.

boier, /ord.

bolborosi (a), /o fal-
fer.

bolnav, ill, sick,

boneta, cap.

bord (pe vapor),
board.

bou, ox.

brad, fir-free.

branci, push.

branza, cheese.

brat, arm.

briceag, penknife,
knife.

Britanic, Briton.

broasca (la uga),
lock

bronz, bronze.

brusc, abruptly.

brutar, baker.

bubulitad, pimple.

buca, cheek.

bucata, cut; piece; e
de sdpun, cake of
soap.

bucate, corn.

bucatar, -dreasd,
cook.

bucatarie, kitchen.

bucaticd, bit; lump.

bucla, curl.

buclat, curiy.

bucura (a se), fo
delight, to rejoice.

bucurie, jop.

bucuros, willing.

budinca, pudding.

buimaci (a), fo fake
aback.

bufet, refreshment-
room; sideboard.

buletin de note, re-
port card.

bulgare de zapada,
snowball.

bun, good; maibun,
better; cel mai ~,
the best; a fi asa
de ~, fo be kind;
bunuri, goods.

buna stare, wealth.

bunic, grandfather.

bunica, grandmother,
grandmamma.

bunicuta, granny,
grannie.

burete, sponge.

burta, belly.

busola, compass.

butoniera, button-
hole.

butuc, /og.

buza, /ip.

buzunar, pocket.

Ca, as, like.

cd, that.

cabrioleta, chaise.

cacao, cocoa.

cdaci, for, because.

cdciuld, cap.

cadea (a), fo fall, to
drop; a cadea jos,
to fall of.

cadere, fall.

cadou, present.

cadran, dial.

cafea, coffee.

cdi (a se), fo rue,to
repent.

caiet, exercise-book.

caine, dog.

cal, horse.

calare, horseback.

calari (a), to ride.

calator, traveller,
apassenger.

calatori (a), fo fravel,
to journey; to drive;
to ride.

calatorie,/ravel,jour-

ney.
cdldauza,guide,show-
a

man.

cdlca (a), fo tread.

calcaiu, heel.

calcatura, fread.

calcul, sum.

calcula (a), fo reckon.

cald, hotf, warm.

céldura, heat, heat-
ing.

cale, way.

calendar, calendar.

calimara, /inkpot,ink-
stand.

calitate, quality.

calm, calm; adv. cil-
mly.

= 330 =

cam,
bout.
camara, panfry.
camarad, fellow;
comrade; o de
scoald, schoolfel-
low.
camasa, shirt; ~ de
noapte, night-shirt.
camerda, chamber,
room; ~ de sezut
a familiei, sifting-
room.
camila, camel.
camin, fireside.
camp, field.
cana, jug.
canal, channel.
canapea, sofa.
cand, when; de ~,
since; pe ~, while,
whereas; din ~ in
e, now and again.
canta (a), fo sing; ~
la pian, fo play on
the piano.
cantare, song.
cantari (a), fo weigh.
cantec, song.
cap, head; -ul fami-
liei, householder.
capabil, capable; a
ace ~, to enable.
capat, fop; a duce
a ~, fo manage.
capata (a), fo get.
capeld, chapel.
capetenie (de), /ead-
ing, chief.
capitan, captain.
capsuna, strawberry.
car, car, cart,
carafa, carafe.
caramb, /eg.
caramida, brick.
carare, path; ~ (in
par), parting.
carbune, coal.
carciuma, favern.
carciumar, tavern
keeper,
cardinal, cardinal.
care, which, who,
what,that; al carul,
whose; caruiyawhom;
pe care,whom; fie-
care, each.
carje, crutch.
carnat, sausage,

somewhat; a=
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carne, meat; flesh;
~ fripta, sfeak.

carnet, note-book.

carni (), fo sniff.

carta, card.

carte, book; (de joc,
de vizitd) card.

cartof, potato.

carton, cardboard.

carunt, grep.

carunti (a), fo turn
gre

caru 5, cart.

carutas, carter.

casa, house; home.

casatori (a [se]), fo
marry.

casétorie, marriage.

castiga (a), fo win;
fo earn.

castron (de supa),
soup tureen.

cat(a) ? how much ?
e timp? how long?
cati ? cate? how
many?

catea (iemeie rea), vi-
rago.

catedra, desk.
elu lap-dog.
ateo ati,sometzmes

cétre,tawards about.

catusi de puﬁn, not
(in) the least.

catva, somewlhat;
cativa, cateva, a

few.

cauta (a), fo seek; to
attend.

cauzad, reason; pen-
tru ~ de, for the
sake of.

caz, case.

cazma, pick.

ce, which, what; that;
celey, he that; ceea
e, what, that whzch
de~?why?~este?
what is the matter?
e~ vasa zica asta?
how now?

ceaiu, fea.

ceara, wax.

cearseaf, sheef.

cearta, quarrel,

ceas, hour;o’'clock;(de
perete) clock; (de bu-
zunar) watch; (des-
teptdtor)alarm-clock;
cat e ceasul? what

~ central, central.
cenusiu, gray, grey.
cer,sky; (figurat) hea-

ceasca, cup,
ceasomicar, waltch-

ceata, group.
ceafa, fog.
ceda (a), fo give

v
cel, cea, cei, cele,the;

which.
celalalt, cealalta, fhe
celebra (a), to cele-
celebrare, celebra-

celibatar, single.
centimetru, cenfi-

cerc, circle.
cercel, car-ring.
cerceta (a), fo exa-

cercetare,
cere (a), fo ask, to

cerneala, ink.
cersetor,-toare, beg-

gar.

cersi (a), fo beg.
cersit, begging.
certa (a

cefos, foggy.
ceva,some,something,

cheie, kep.

chel, bald, hairless.
chelner, waiter.
chelnerita, waifress.
cheltui (a), 7o spend.
cheltuiala, expense;

chema (a), fo call.
chemare, call.
cherchelit, tipsy.
chiar,

chibrit, match; light.
chimist, chemist.
chin, pain, trial.

is the time? what
time is it?

maker.

away.

ceea ce, what, that,

other.
brate,

tion.

metre,

ven,

mine.
enquiry.

demand, to require;
a cere un pref, fo
charge.

[se]),
scold, to quarrel,; to
dispute.

anything.

cheltuieli, charges.

even; chiar

dacd, though.

et 1510 0 G

chinui (a [se]), fo
pain, to bother, to
worry
chinuit, worried.
chior, one-eped.
chiosc de carti,
book-stall.
chip, manner; way.
chirfas, tenant.
chirurg, surgeon.
cifra, figure.
cilindru, top-hat.
cina (a), fo sup.
cina, supper.
cinci five.
cincilea (al), (the)
fifth.
cincisprezece, fif-
teen.
cincisprezecelea
? (the) fifteenth.
cincizeci, fifty.
cincizecilea (al), the
fiftieth.
who; pe e,
cinema(tograf), ci-
nema, pictures.
cineva, somebody, so-
me one, anybody, a
person; people.
cinsti (a), to freat.
cinstit, fair.
cioara, crow.
cioban, shepherd.
cioc, nib.
ciocani (a), fo knock,
fo bang.
ciocanituri, knock.
ciocni (a), fo knock.
ciorap, stocking;
(scurt) sock.
ciorba, soup.
circula (a), fo circul-
ate.
circulatie, circula-
tion.
circumstania,
cumstance,
cireasa, cherry.
cita (a), fo quote.
citi (a), fo read.
citire, reading.
ciuda, indignation.
ciudgt,funnp, strange;

cir-

ciuguli (), fo pick;
ciung, one-armed.
cizma, boot.
cizmar, shoemaker.
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clac, opera-hat.

cladi (a), to build.

cladire, building.

clantani (a), fo chat-
fer.

clar, clear.

clasd, form; class;
class-room; school-
room.

clati (a), fo rinse.

clatina (a), fo shake.

cleiu, glue.

client, custfomer.

clima, climate.

clipa, moment, while;
0 o, awhile.

clipeala, wink.

clipi (a), fo wink.

clopot, clopotel,bell.

clown, clown.

club, club.

coace (), fo bake.

coada, ‘fail.

[se]), to
dress.

coafor, hairdresser.

c€oaja, skin; ~ (a me-
relor, cartofilor,
etc.), peel; a curdta
de ~sto peel.

coala, sheet.

coarda, sfring.

coasa, scythe.

coase (a), fo sew.

coasta, rib.

cobori (a se), fo des-
cend; to get out.

cocoasa, hump.

cocosat, hunchback,
humpbacked.

codi (a se), fo hesi-
tate.

coincidenta, coinci-
dence.

colb, dust.

colecta (a), fo collect,

colectie, collection.

colector, collector.

colegiu, college.

coliba, hut.

colina, hill.

colinda, carol.

colivie, cage.

coloare, colour; de
coloare deschisd,
light-coloured.

colonel, colonel.

colonie, dominion.

colorat, coloured.

colt, corner.

columna, column.

coma, coma.

comanda (a), fo com-
mand, to order.

comandd, command.

comenta (a), to com-
ment.

comercial, commer-
cial.

comert, frade.

comic, comic.

comoara, freasure.

comod, convenient.

comoditate, conve-
nience.

companie, company.

compartiment, com-
partment.

compas, compasses.

compatimire, pify.

compensatie, com-
pensation.

completa (a), fo com-
plete.

compliment, compli-
ment.

compozitie, compo-
sition.

compune (a [se]), fo
compose.

compunere, compo-
sition.

comun, common, ge-

neral.
comunica (a), fo com-
municate.
comunicatie,
munication.
concerne (a), fo con-
cern.
concert, concert.
condamna (a), fo
condemn.
condeiu, pen.
conditie, condition.
conducator (la tren),
guard, conductor.
conduce (a [se)]), fo
lead; to manage, to
carry; to conduct.
conducere,/ead,lead-

ing.

congidential, confi-
dential.

conferinta, lecture ;
a tinea o ~, fo
lecture.

conferentiar, lectu-
rer.

confort, convenience.

com-

e, B otser

confortabil, comfort-
able, convenient.

confunda (a), fo mis-
take.

congregatie, congre-
gation.

conopida,
wer.

consatean, country-
man.

considera (a), fo con-
sider, to regard.

considerabil, consi-
derable.

consideratie, regard.

consista (a), fo con-
sist.

construi (a), fo con-
strue.

consulta (a [se]), fo
consult.

consultatie, consul-
tation.

conta (@), fo count.

contine(a),fo contain.

continent, continent.

continua (a), fo con-
tinue,

confinut, confents.

continuu, confinual;
adv. continually.

contra, against.

contrar, counter, op-
posite.

contrast, confrast.

controlor (de bile-
te), collector.

conveni (a), fo suit.

conversatie, conver-
sation. ;

convinge (a), fo con-
vince, to persuade.

convorbire, conver-
sation.

copac, free.

coperta, cover.

copia (a), fo copy.

copie, copy.

copil, child; fara co-
pii, childless.

copilarie, childhood.

copilas, baby.

copt, ripe.

cor, chorus.

corabie, ship.

corect, correct; (adv.)
correctly.

corespunde (a), fo
correspond.

cauliflo-
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corespondent, cor-
respondent.
coridor, corridor.
coresponda (a), fo
correspond.
coroanad, crown; ju-
matate de ~, half-
crown sau half-a-
crown.
corp, body.
corporal, bodily.
cos, basket;-ul piep-
tului, chest.
cos, chimneyp.
cos, pimple.
cosmetic, cosmetic.
cost, cost, fare;charge.
costa (a), tfo cost.
costita, chop; ~ de
berbec, mutton-
chop.
costum, cosfume,suit.
coft, e/bow.
coti (a), fo round.
covaciu, blacksmith.
covor, carpet;~gros,
rugs
cozonac, pudding.
Craciun, Christmas,
Xmas, Xms; dar de
~, box; a doua zi
de Craciun,boxing-
day.
crainic, fown-crier.
craniu, skull.
crapa (a), fo burst.
cravata, fie.
crea (), fo create.
creanga, fwig.
crede (a), fo believe;
to think, to mean.
credit, credit.
creditor, creditor.
creion, pencil.
crep, crape.
creste (a), fo grow,
fo rear; a creste
mare, fo grow up.
crestet, fop.
crestin, Christian.
creta, chalk; a scrie
cu creta, fo chalk.
cricket, cricket.
crima, crime.
Cristos, Christ.
critica(a), fo criticize.
croiala, cut.
croitor, failor.
croitoreasa,
maker.

dress-

cruce, cross.

crud, raw, cruel.

crunt, cruel.

cruta (a), fo spare,
fo save.

cu, with, by.

cuc, cuckoo.

cuc (ceasornic-), cu-
ckoo-clock.

cufar, frunk.

cui, whom; al cui,
whose.

cuib, nest.

cuier, hall-stand.

cuiu, nail.

culca (a se), fo go fo
bed.

culcat (a sta), fo lie
(down).

culege (a), fo gather;
to pick (out).

culesul viilor, vin-
tage.

cum, how; as; ca si
e~, as though.

cuminte, good.

cumpara (a), fo buyp,
to purchase.

cumparator,
chaser.

cumparatura, pur-
chase.

cumpatare, femper-
ance.

cunoaste (a), fo
know.

cunoscut, known;
acquainted, noted.

cunostinta, acquaint-
ance.

cupa, cup.

cuptor, cven.

cura, cure.

curaj, courage.

curajos, brave.

curand, soon; de ~,
recently; lately; in
~, presently; mai
e, rather.

pur-

curat, clean, tidy;
merely.

curati (a), fo clean,
fo clear.

curb, curved.
curcan, furkey.
curea, sfrap.
curios, curious; a fi
~ sa stie, fo won-

der.
curiozitate, curiosity,
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curs, course.

cursa (de cai), course,
race; (cu tramvaiul,
etc.), journey.

cursa (de soareci),
mouse-{rap.

curte, pard; court;
courtyard; ~ de
recreatie, play-
ground; a face &,
fo court.

cutie, box, case.

cutit, knife.

cuvant, word.

cuvantare, speech.

Da, pes.

da (a), fo give.

daca, if, whether.

dand’aratele, back-
wards.

dans, dance.

dansa (a), fo dance.

dar, present.

dar, but; then; ~ ce

e asta? how now?

darnic, generous.

darui (a), fo present.

dascal, master.

data (a), fo dafe.

data, dafe.

datind, custom.

dator, due.

dator (a fi), a da-
tora, fo owe.

datorie, dept; duty;
pe ~, on credit, on
trust.

de, of, from, by;
against; de la,from;
de nu, unless.

deal, hill.

deasupra, over up-
per.

debarca (a), fo land.

decat, than.

Decembrie, Decem-
ber.

declara (a), fo de-
clare.

dedesubt(ul), below.

defect, defect.

definitie, definition.

deget, finger; -ul
gros, thumb; ~ de
picior, foe.

deja, already.
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dejun breakfast; desfigurare, disfi- discuta(a), fo discuss,
luncheon. gurement. fo hold forth.

dejuna (a), fo break-
fast.

delicat, delicate.

delicateta, delicacy.

delicios, delicious;
glorious.

delict, trespass.

dentist, dentist.

deocamdats, mean-
while; by the wayp.

deodata, af once; sud-
denly; abruptly.

deosebire, differ-
ence; cu ~, particu-
larly, especially.

deosebit, different;
separate; particular;
(pref) deosebit, ex-
fra.

depadrtare, distance.

departat, distant.

departe, far; wide;
mai ~, farther, fur-
ther; away; cel
mai ~ , farthest; e
de, out of; si asa
mai ~, and so on.

depinde (a), fo de-
pend.

deplin, complete; tho-
rough.

depozit, sfock.

deranja (a), fo dis-
turb.

deranjat, oufof order.

des, frequent; close.

desamagi (a), fo dis-
appoint.

desavantaj, disad-

vantage.

desdvarsire (cu ~),
quite; thorough;
completely.

desavarsit, complete;

uite.

desbrdca (a [se]), fo
undress, to take off.

deschide (a), fo open.

deschis, open ; clear;
clearly.

descoperi (a), fo dis-
cover ; to find ouf.

descoperire, disco-

very.
desculf, barefoot.
desena (a), fo draw.
desert, dessert.
desgert, empty.

desgheta (a [s2]), fo
tha

w.
desi, fthough, al-
though.
desgust (cu), dis-
gqustedly.
despagubire,
pensation.
despartire, parting.
desperat, desperate.
despre, about.
despuiat, naked;
bare.
destept, clever; wise;
bright; a sta ~, fo
awake.
destepta (a [se]), fo
wake (up).
destins, /oose.
destul, enough.
destupa (@), fo un-
cork.
detesta (a), fo detest.
detinator, occupant.
deunazi, the other
dayp, lately.
deveni (a), fo become,
fo grow.
devotat, faithfully.
diagnoza, diagnosis.
diamant, diamond.
diametru, diameter.
dicta (a), fo dictate.
dictare, dictation.
dictionar, dictionary.
dieta, diet.
diferit, different.
dificil, difficult.
dificultate, difficulty.
dig, pier.
dimensiune, dimen-
sion.
dimineata, morning;
dimineata, in the
morning.
din, from.
dinainte(a), before;
for; in front of.
dinapoi(a), behind.
dincolo, across.
dindarat, hind.
dinte, fofh.
directiune, direction.
directoare, manager-
ess.
director, manager,
headmaster.

com-

22 538 - e

discutie, discussion.

diseara, fo-night, this
evening.

dispare (a), fo disap-
pear.

dispune (a), fo dis-
_pOSG.

dispus (si faci ceva),
willing.

distanta, distance.

distins, distinguish-

d

ed.
distractie, entertain-
ment.
distribuire, disfribu-
tion.
distruge (a), fo des-
frop.
doamna, lady; Ma-
dam.
dobanda, inferest.
dobori (a), fo knock.
doborire, knock.
doctor, doctor.
doctorie, medicine.
doica, nurse.
doi, doud, fwo; de
doud ori, fwice.
doilea (al), doua (a),
second.
doisprezece, twelve.
doisprezecelea (al),
the twelfth.
dolar, doliar.
domino, domino.
domn, gentieman;
domnul, sir, mis-
ter; domnule, sir;
Domnul (Isus
Hristos), Lord;
Doamne Dumne-
zeule!
cious!
domni (a), fo reign.
domnie, reign.
domnisoara, miss.
dop, cork. .
dori (a), fo desire; to
wish, to want.
dorinta, desire, wish;
mind.
dormi (a), fo sleep.
dos, back.
douazeci, tfwenty.
douazecilea (al),
the twentieth.
dovada, festimonial,
dovedi (a), fo prove.

good gra-
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drac, devil.

dragalas, lovely.

dragoste, /ove; plin
de ~, affectionate;
adv. affectionately.

dragut, pretty, nice;
fine; kindly, nicely.

drept, straight; fair;
right; just; a tre-
ce ~, fo pass for;
~ vorbind, indeed;
la dreapta, on the
right.

dreptate, justice; a
avea dreptate, fo

be right.
dreptunghiular,rect-
angular.
drum, wayp, road;

peste «, opposite;
~ de fier, railway,
rail; a-si urma
drumul, fo go a-
long.

dublu, double.

duce (a), to carry;
a se~, to go; a
se ~ sa aduca, fo
fetch; a se e« in-
darat, fo go back;
a ~ grija, fo mind.

dulap, cupboard; ~
de carti, book-case.

dulce, sweet; mild;
dulciuri, sweets.

Dumineca, Sunday.

dumneata, pou.

Dumnezeu, God;
pentru Dumne-
zeu! for goodness
sake! Doamne
Dumnezeule! good
heavens!

dupa, after, past.

dura (a), fo last.

durea (a-1), fo ache;
fo hurt.

durere, acne; pain;
~ de cap, head-
ache; ~ de dinti,
foothache;~ de gat,
a sore throat; ~ de
stomac, sfomach-
ache; ~ de urechi,
ear-ache.

dureros, painful;
sore.

dusman, enemyp.

dusumea, floor.

duzina, dozen.

Ea, she.

econom, spare, eco-
nomical.

eco[nomic, economic-
al.

economie, economy.

economisi (a), fo
spare; to save.

educatoare, govern-
ess.

efect, effect.

eficacitate, efficacy.

egal, equal.

egoist, selfish.

ei, they; (dat) her;
pe ~, them; al (a,
ai, ale) ~, hers;
ei (pe ea) insasi,
herself; pe ~ insisi,
themselves.

ei (bine)! well!

el, he; (neutru) it; pe
~, him.

ele, they; pe~, them.

electric, electric.

elefant, elephant.

elegant, e/egant; fine.

element, e/lement.

elev, pupil.

energic, energetic.

Englez, English, En-
glishman.

englez, englezesc,
English.

englezeste, English.

enorm, enormous.

eram, / was.

ereditate, heredity.

esential, essential;
(adv.) essentially.

Est, east.

este, 7s.

etaj, flat.

etate, age.

eternitate, efernity.

eu, /.

European,
ean.

evident, evident.

exact, exact; (adv.)
exactly; sharp.

examen, examina-
tion.

examina (a), fo exa-

Europ-

mine.

excelent, excellent;
famous.

excentric, eccentric.

exceptie, exception.

excitare, excitement.
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excitat, excited.
exclama (a), fo ex~
claim.

exclusiv, exclusively .

exemplu, example.
instance; de ~, for
instance.

exercifiu, exercise.

exista (a), fo exist.

explica (a), fo ex-
plain; a-si ~, fo
account (for).

explicatie, explana-
tion.

explicator, show-
man.

explorator, explorer.
expresie, expression.
express, express.
exprima (a), fo ex-
press.
expune (a), fo ex-
pose; to exihibit.
exterior, outside.
extract, extract.
extrage (a), fo ex-
tract.
extras, exfract.
extrem, extremely.
ezita (a), fo hesitate.

Fabula, fable.

face (a), fo make, to
do; ce mai faci?
how do pou do?
n’are a~, it doesn't
matter; nu face ni-
mic, never mind;
~ o vizita, fo pay
a visit.

factor, postman.

facut, done.

fagadui (a), fo pro-
mise.

faima, fame.

faimos, famous.

faind, meal; floare
de ~, flour.

falca, jaw.

fals, false; wrong.

familiar, familiar.

familie, family.

fantazie, fancy.

fapt, fact; de ~, prac-
tical.

faptd, action; deed;
doing.
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fara, without; out ot;
~ energie, /oose;~
tata, fatherless; ~
valoare, worthless;
o veste, sudden.
farfurie, plafte, dish.
farfurioara, saucer.
farmacist, chemist.
fasole, bean.
fata, girl; ~ vitrega,
stepdaughter; ~ in
casa, housemaid.
fata, face; side; in~,
in front of, opposite;
a fi de ~,fo stand
by; odaie din ~,
front-room.
fatada, front.
favorit, favourite.
Februarie, Februa-

ry.

fel, sort, kind; man-
ner; ce ~ de ...?
what kind of ...?
la ~, alike; o~ de
mancare, course.

felie, slice;~ de pai-
ne prajita, foast.

felinar, /antern.

femeie, woman.

fereastra, window.

ferestrau, saw.

fericire, /luck; din
e, happily, fortu-
nately.

fericit, happy, lucky.

fermier, farmer.

fi (a), fo be.

fiara, beast.

fie-care, every.

fier, iron.

fierbe (a), 7o boil.

fiere, gall.

figura, figure.

fiica, daughter.

film, film.

filosof, philosopher.

fin, fine.

financiar, financial.

fior, chill.

firesc, natural.

fireste, of course,
naturally.
fiu, son.

fiu(let), sonny.

fixa (a), fo fix.
fizica, physics.
flacaraie, blaze.
flacara (a), fo blaze.
flacau, chap.

flamand, hungry.
flamanzi (a), fo hun-

ger.
flagneta, organ.
flecar, falkative.
flecareala, gossip.
flecari (a), fo chatter,
fo gossip.
floare, flower; ~ la
arbori, blossom.
florin, florin.
fluture, butterfly.
foaie, /eaf.
foame, hunger; mi-e
e, I am hungry.
foarfeci, scissors.
foarte, very, jolly.
foc, fire.
folos, advantage, pro-
fit; use; a fi de ~,
to be use; fara o,
unnecessary.
folosi (a se), fo make
use.
folositor, useful.
football, football.
forma (a), fo form.
forma, shape, form.
forta (a) fo force.
fortd, force.
fotograf, phofograph.
fotografie, photo.
fotoliu, armchair.
fraged, fender.
franc, franc.
francez, French.
Francez, French-
man.
franghie, cord.

'Franta, France.

franfuzesc, frantu-
zeste, French.

franzeluta, roll; e~
cu stafide, bun.

frate, brother.

fratior, baby-brother.

frauda, fraud.

freca (a), fo rub, to
strike.

frecuenfa (a), fo at-

end.

fricd, dread; a-i fi
o, fo dread.

frgg, cold.

frige (), fo bake; a
se ~, fo scald.

friguri, fever.

friptura (bucata de),
joint.

fruct(e), fruit.
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frumos, beautiful;
handsome; fine.

frumusel, pretty,
nice; fair, nicely.

frumusete, beautyp.

frunte, forehead.

frunza, Jeaf.

fui, / was.

fulger, lightning.

fulgera (a), fo light-
en, to glance.

fum, smoke.

fuma (a), fo smoke;
to puff.

fumat, smoking.

furculita, fork.

furios, irate.

furis (pe), furtively.

i

furnisa(a), fo supply. -

furtuna),sform,thun-
derstorm, rainstorn,
fusta, skirt.

Gafai (a), fo gasp.

gaind, hen.

galben, pellow,

galeata, pail.

galos, galosh.

gambad, /eg.

gand, mind, thought;
a avea de ~, fo
purpose, to intend,
fo mean.

gandi (a [se]), fo
think.

ganditor, thoughtful.

gangav, stammerer.

gangavi (a), fo stam-
mer.

gara, station.

gasca, goose,

gasi (a), fo find.

gat, neck; throat.

gata, ready,

gati (a) bucate, fo
cook; to prepare.

gatitul bucatelor,
cooking.

gatlej, throat.

gaura, hole; gaura
cheii, kephole.

gaz, gas.

geam, glass;
dow-pane.

geamantan, bag,

geanta, bag; ~ mica,
hand-bag.

gemeni, fwins,

win-
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general, general.
genere (in), in ge-
neral, generally.
generos, generous.
gentil, kind; (adv.)
kindly.
gentileta, kindness.
genunchiu, knee.
geografie, geogra-

phy.
ger, frost; chill.
geros, frosty.
german, German.
Germania, Germany.
gheata, shoe, boot.
ghiata, ice; a se da
pe ~, fo slide.
ghici (a), fo guess.
ghicitoare, puzzle.
ghiozdan, safchel.
ghips, plaster.
ghiseu (de bilete),
booking-office.
ghiulea, ball.
giletca, waistcoat.
ginere, son-in-law.
glas, voice.
glob, globe.
glorie, glory.
gluma, fun, joke.
glumet, funny, hu-
morous; omes, mer-
ryman, wag.
gol, empty; naked,
bare.
goli (a [se]), fo
empty.
graba, hurry, haste;
in ~, promptly, ha-
stily.
grabi (a se), fo make
haste, to hasten, to
hurry.
grabit (a fi), fo be
in a hurry.
grabnic, prompt,
badly.
grad, degree.
gradina, garden; e~
publica, pleasure
garden.
gradinar, gardener.
grajd, stable.
gramada, heap; lot;
a venin~, fo flock.
gramatica, grammar.
gramatical, gramma-
tical.

6431 — 22

gramofon, gramo-
phone,
granar, granary.

gras, fat.

gratar (la sobd),grate.
gratie, grace.
gratios, gracious.
gratis, free.

grau, corn, wheat;

grane, grain.
grav, sore.

gravura, picture.

gresala, mistake,
fault; trespass.

gresi (a), fo be mis-

taken, to err.

gresit, wrong.
greu, heavy; difficult;

hard; cu ~, hardly.

greutate, difficulty.
grija, sorrow, care.
grimasa, face.
grindina (), 7o hail.
grinding, hail.
groapa, grave, pit,

ditch.

gros, thick, big, stout.

grozav, dreadful,
fearful;adv.grozav
(de), jolly.

grup, gartV, group.
gudur;
guler,

tura, wag.
collar; ~ 1n-
tors, turneddown

collar.

guma (de ras), (In-

dia) rubber.

gura, mouth.
gust, faste; fancy.

gusta (a), fo taste:
a ~ pe la amiazi,
to lunch.

gustare, /unch.

guvernanta, nurse,
governess.

Ha! ha!

haind, coaf, dress;
haine, clothes; a

une o ~,fo put on.

hall, hall.

hamal, porter.

hambar, granary.

han, inn; ~ de sat,
country-inn.

harta, map.

hartie, paper; ~ su-
gatoare, blotting
paper.
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hazliu, funny, humor-
ous; merryman.

hm! hum!

hoinari (), fo sfroll.

holteiu, single.

homard, lobster.

horn, chimney.

hotari (a [se]), fo de-
cide, to determine;
to make up one's
mind.

hotel, hotel.

hot, thief, burglar.

hrana, food.

hrani (a[se)), fo feed.

Ianuarie, januaryp.

iar(asi), again.

iarba, grass,

iarna, winter.

iarta-ma, / beg pour
pardon,

idee, idea.

idiot, idiot, idiotic.

ieftin, cheap.

iepure, hare.

ieri, pesterday.

ierta (), fo forgive.

iertare, pardon.

iesi (a), fo go out, to
issue.

ignorant, ignorant.

ignoranta,ignorance.

igrasios, damp.

ii, them.

il, him.

imbata (a [se]), fo
fuddle.

imblanit, fur-lined.

imbolnavi (a se), fo
fall ill.

imbraca (a), fo put
on; to deck.

imbraca (a se), fo
dress.

imbracaminte,
clothes, dress.

imbucurator, rejoic-

ing.
imediat, directly, im-
mediate, immedia-
tely.
impacheta (a), fo
pack, to pack up.
impdratie, kingdom.
imparti (a), fo divide,
to deal; to share.
impartire, division,
distribution.
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impinge (a), 7o push,
to thrust, to dash,
fo hit.

impinsatura, push.

implini (a), fo com-
plete, to supply, to
fulfit.

impodobi (a), 7o
trim, to deck.

important, import-
ant.

imposibil, impos-
sible.

impotriva, against.

imprastia (a), fo
spread.

imprejur(ul), round.

imprejurare, occur-
ence.

impresario, mana-

|mpreuna (a se), fo
join.
impreuné, fogether.
impreunare, joint.
imprumut, /oan.
imprumuta (a), fo
spare,
«~ cuiva, fo /end.
imputit, foul.
in,7n, info; ~ loc de,
instead.
inainte,fore, forward.
inalt, high; ~ (vor-
bind de oameni),
tall.
inaltime, hight, high-
ness.
inapoi, backward; a
veni ~, fo come
back.
inapoia (a), forefurn;
fo give back.
induntru,info, inside,
within.
inca, pet, still.
incidlta (a), fo shoe.
incalzi (a), fo warm.
incalzit, heating.
incantator,charming,
glorious; delightful.,
incapatanat, sfiff.
mcérca, to charge.
mcircitura, charge.
incasator, collector.
incepe (), fo begin,
fo commence.
inceput, beginning;
la ~, af first.
incerca (a), fo try.

fo borrow;

incercare, frial.

incet, slow, slowly.

incet incet, by de-
grees.

incetare, cessation.

incheiere, ending.

incheietura mainii,
wrist.

inchide (), fo shut,
fo close.

inchipui (a-si), fo
imagine, to fancy.

inchipuire, fancp.

inchiria (a), 7o /et.

inchirietor, lodger.

inchis, close; (vorb.
de coloare) dark.

inchisoare, prison.

inclusiv, /ncluded,
including, inclusiue.

incolo, away; mai~,
further.

incomod, inconveni-
ent.

incorda (a),fo string.

incovoia (a [se)), fo
bend.

increde (a [se)]), fo
frust.

incredere (a nu a-
vea), fo distrust.

incrucisa (a), fo
cross; ~ bratele, to
fold.

incuia (a), fo lock, to
close.

incuietoare, /ock.

inculpat, culprit.

incurca (a), fo em-
barrass.

indarat, back, back-
ward; aback; ~ul,
behind: a se da ~,
to back.

indata, directly, soon,
at once, presently;
e Cce, as soon as.

indatorire, engage-
ment.

indeparta (a), o re-
move.
indeplini (a), fo ful-
fil.
indesat close; crowd-
lndia, India.
Indian, /ndian.

indica (a), fo point.
indicare, indication.

— 338 —

indignare, indigna-
tion.

Indii, /ndies; Indiile
de rasarif, the East
Indies.

indispus, unwell.

individual, indivi-
dual.

indoi (Q), fo fold; a
se o, fo bend, to
snugqle.

indoialé doubt.

indoit, double

’indopa (), to stuff.

indrazni (a), fo dare.

indupleca (a), to per-
suade.

inel, ring.

mfésura (a), fo snug-

infétisa (@), fo re-
present.

infatisare, com-
plexion; cu ~ dra-
gutd, nice looking;
cu ~ excentrica,
eccentric-looking.

infirmierd, nurse.

inflamat, mflamed

inflamatie, inflam-
mation.

informa (a [se]), fo
inquire.

informatie, enquiry.

ingenunchia (a), fo
kneel.

inger, angel.

inghesui (a[se]), fo
press.

inghesuit, crowded.

ingheta (a), fo freeze.

inghetat, frozen.

inghetata, ice-cream.

ingrasa (a [se]), fo
atten.

ingri)at afraid, care-

ful.

ingriji (a), fo attend;
a se ~, fotake care,
to mz'nd;~de copii,
to nurse.

ingrijire, care; cu ~,
carefully.

ingrijit, tzdp, careful.

ingust, narrow.

in ata (@), to cirnsp.

inima, heart; din ~,
hear!p

injectie, injection.

inlanfuit, chained.
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inlocui (), fosupply.

inmormantare, bu-
rial.

inmuia (a), /o dip.

inmulti (@), fo mul-
tiply.

inmultire, multipli-
cation; tabla de ~,
multiplication table.

innabusitor, sulfry.

inneca (a se), fo
drown.

innegri (a), fo black-

en.
innora (a se), fo
cloud.
innota (a), fo swim.
innotat, swimming.
Innotator, swimmer.
inrudit, related.
insa, but.
insarcina, fo charge.
insarcinare, charge.
insela (a[se)), to
mistake.
inselaciune, fraud.
ingelatorie, humbug.
insemna (a), to mark,
to mean.
insemnare, note,
mark, lest.
insemnat, great.
insenina (a se), fo
clear (up).
insetat, thirsty.
ingine ([pe noi)),our-
selves.
insoti (a), fo attend.
inspecta (a), to in-
spect.
inspector, inspector.
instarit, well-to-do.
instiinta (a),foadvise.
instiinfare, notice.
institut, institution.
institutie, /nstitution.
instructiune, direc-
tion, instruction.
instrui (a), fo in-
struct.
insumi, insami, pe
mine ~, myself,
insura (a [se]), fo
marry.
insurat, married.
insusi, self; Iui e,
pe el «~, himself.
insufi (tu), pourself.
intaiu, first; firstly;
mai ~, at first.

intdiul, the former.
intalni (@), fo meet.
intampla (a se), fo
happen, to arrive.
intamplat (ce s’a)?,
what is the matter?
intarata (a), fo exas-
perate; a se e, fo
fret.
intarzia (a), fo lose.
intelect, intellect.
inteligent, infelligent.
inteligenta, infellect.
intentie, purpose.
interes, interest.
interesa (a se), fo
interest.
interesant, inferest-

ing.

intermitent, intermit-
tent.

interoga (a), fo exa-
mine.

interval, inferval.

interveni (a), fo in-
terfere.

interzice (a), fo for-
bid

1d.

intineri (a), fo reju-
venate.

intinde (a),fo spread,
to hold out;a se e,
to reach; a se ~
la vorba, fo hold
forth.

intinge (), fo tip.

intins, /arge, wide.

intoarce (a se), fo
return, to turn
(round); to go back.
~ ceasul, fo wind.

intoarcere, refurn;~
(a unei boli), re-
lapse.

intra (a), fo come in;
~ in, fo enter;fo
get in; ~ la spalat,
to shrink.

intrare, entrance.

intre, befween.

intreba (a), fo ask,
to inquire, to ques-
tion; ~ de cineva,
to call.

intrebare,
enquir{/.

intrebuinfa (a), fo
use, fo make use, to
employ, to spend.

intrebuintare, use.

question,

— 339 —

intreg, whole.
intreprinde (a), fo
undertake.
intrerupe (a), fo in«
terrupt, to break.
intrefine (a), fo sup-
port.
introduce (a se), fo
introduce, to get in.
intunecos, dark.
intunerec, dark.
intelege (a), to un-
derstand.
intelepciune,
dom.
infelept, wise, sage.
intepat, stiffly.
infepeni (a), 7o fix.
inunda (a), fo flood.
invariabil,invariable.
invarti (a), fo wind.
invata (a), fo learn;
~ pe altul, 7o
teach.
invatat, /earned.
invatatoare, school-
teacher, mistress.
invatator, master,
school-teacher,
schoolmaster.
invatatura, insfruc-
tion.
inveli (a), fo cover;
a se o, fo snug-
gle.
invelis, cover.
inversunare (cu),
heatedly.
invita (a), fo invite.
invitatie, invitation.
invoiald,engagement.
loan, john, Johnnp.
loana, jane.
iritabil, festp.
irlandez, /rish, Irish-
man,
iscusit, practical.
ispita, femptation.
ispiti (a), fo attempt,
fo tempf.
ispravi (a), fo finish.
ispravit, finished;
over.
istet, clever, sharp,
bright.
istorie,story, history;
clasa (lectia) dee,
history-class.
Isus Hristos, Jesus-
Christ.

wis-
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Italia, Italp.

iubi (a), fo love.

iubire, /love.

iubitor, affectionate,
fond.

iubitule, darling.

Iulie, July.

Iunie, june.

iute, fast, quick; adv.
quickly, promptly,
rapidly.

izbucni (a), fo break
out.

izmene, drawers,
pants.

izvor, source.

Jacheta, jacket.

jalba, complaint.

Japonia, japan.

jelui (a se), fo com-
plain.

jeluitor, complainer.

joben, fop-hat.

joc, game; play.

Joi, Thursday.

jos, low, down; e in
casa, downstairs; a
se da ~, fo gef out.

juca (a), fo act, to
play.

jucare, playing.

jucarie, toy, trifling,

judeca (a), fo judge.

judecata (cu), rea-
sonably; ada in ~,
fo sue.

judecator, judge.

jumatate, half.

junghia (a), fo kill.

jur(ul) (in), around.

jur imprejur (de),
around, all round.

jura (a), fo swear.

jurnal, newspaper.

justitie, justice.

Lacdt, lock.

lacrima, fear.

lada, chest.

lama, blade.

lamaie, Jemon.

lampa, /amp.

lamuri (a), fo com-
ment.

1ana, wool.

langa, near, beside;
pe ~, beside.

lant, chain; ~ de
ceas, watch chain.

lanterna, /antern.

lapte, milk.

larg, broad, wide.

largime, breadth.

lasa (a), fo let, to
leave.

lasa-ma in pace, lef
me alone.

las, coward.

lat, broad,

latin(esc), latineste,
Laiin.

latra (a), fo bark.

lature, side.

latime, breadth.

lauda, praise.

1duda (a), fo praise.

lavoir, wash-stand.

le, them.

leac, cure, remedy;
~de dormit, sleep-
ing draught.

leafa, pay, wages.

lectura, reading, lec-
fure.

lecui (a), fo remedy,
fo cure.

lectie, lesson.

lega (a), fo bind, to
tie, fo connect; a
se ~, fo connect.

legat cu lant, chained.

legatura, joint, tie;
fara e, loose.

lege, institution.

leguma, vegetable.

lemn(e), wood; de ~,
wooden.

lene, /aziness.

lenes, /azyp.

lesie, /ye.

leu, lion.

liber, free, clear, di-
sengaged.

libera (a), fo ride.

librar, bookseller.

librarie (la gara),
book-stall.

lichid, /iquid.

lift, /ft.

lighian, basin; ~ de
barbierit, shaving-
basin.

limba, ; fongue; ~ de
briceag, bilade; ~
(vorbita), language.

]

g 40 i

limpede, clear; adv.
clearly.

limpezi (a), fo clear.

lin, mild, smooth,
gentle.

lingura, spoon. .

lingurita (de ceaiu),
tea-spoon.

linie, line; ruler.

liniste, calm, quiet;
in ~, quietly.

linisti (@), fo calm,
to ease.

linistit, ca/m, adv.
calmly; quiet, adv.
quietly; still, undis-
turbed.

lipi (a), fo stick.

lipsa, lack; cu ~
de respect, dires-

pectfully.
lipsi (a), fo want;
a-1 ~, fo want;

a-i ~ ceva, fo lack,
to be lacking.
lista, list; ~ de man-
care, bill of fare;
~de bucate, menu.
litera, litter.
livra (=453 grame),
pound.
livra sterling, sove-

reign.
livrea (in),in buttons.
loc, place; room; de
e, not at all; ~ de
oprire, sfopping
place.
localitate, locality.
locatar, fenant.
locui (a), fo live.
locuitor, inhabitant.
logodit, engaged.
logodna,engagement.
Londra, London.
lor, their, theirs.
lord, /ord.
lovi (a), to knock, to
dash; to hit; a lovi
cu piciorul, fo kick.
lua (@), fo take; ~
cunostinta, 7o no-
tice; a o lua la
fuga, 70 bolt; ~
nastere, fo arise;
~ seama, fo mind;
e~ pe unul drept
altul, ‘o mistake;
a o ~ imprejur,
fo round.
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1uci (a), fo glance, fo
shine.

lucios, bright.

Iucra (a), fo deal, to
act, to work; a lu-
cra peste puteri,
to overwork.

lucrare, action, work;
task, job; ~ pentru
scoala, school-
work; ~ data ele-
vilor acasa, home-
work.

lucrator, workman.

lucru, thing, object;
sake; matter; zi de
~, week-day.

Iui (al, a, ai, ale),
his.

lulea, pipe.

lumanare, candle.

lume, world.
lumina (a), fo light,
to shine.

lumina, /Jight; lu-
mina zilei, day-
light; lumina soa-
relui, sunshine.

luminos,/ight,bright;
adv. brightly.

luna, month; moon.
lung, /long.

Ilungime, length.

lungul (de-a), along.

Luni, Monday.

lup, wolf.

lupta (a se), fo fight.

M3 (pe mine), me.
macaleandru, red-
breast.
madcelar, bufcher.
macru, /ean.
magar, ass, donkey.
magistrat, magis-
frafte,
maguli (a), fo flatter.
mahni (a), fo afflict.
mahnire, affliction.
mahnit, sorry.

Mai, Mayp.
mai (nu), any more.
maine, {o- morrow:

ziua de ~, morrow,

mama, mother, mam-
ma; ~ vitrega, mo-
ther - in- law, step-
mother; farae~, mo-
therless.

mamica, mammy,

mand, hand; mana

maénca (), fo eat.
mancare, eating,

dish.
mancari dulci,
mandrie (cu), proud-

mandru, proud.
maneca, sleeve.
maner, handle.
mania (a), fo spite.
manie, fret, anger;

maniere, manners.
manios, angry, irafe.
‘manseta (buton de),

manta, cloak, coat,

mantui (a), fodeliver.
manui (a), fo handle.
manusa, glove.

mapa (de scris), blot-

mar, apple.

marca, stamp.
mare, sea.
mare,big,large,greaf.
marfa (tren de),

marfuri, goods.
mar?ine, margin.
mar

Maria, Maryp.
marime, size.
marinar, sailor.
marire, /ncrease.
marita (a), fo marryp.
maritata, married.
marmelada, marma-

marmora, marble.
Martie, March.
Marti, Tuesday.
martir, martyr.
masa,

mummy.
dreapta, right-
hand; o «~ pling,
handful; cu mana
goala, empty-han-
ded.

de ~,

meal; fel

sweets.

Iy.

cu ~, angrily, heat-
edly.

cuff-link.

mantle.

ting-pad.

goods train.

(a), to increase,
to magnify.

lade, jam.

table, board,
meal; ~ de seara,
dinner, dinner-fa-

ble; ~ de amiazi,

- 341 —

Iuncheon; ~ de su-
fragerie,dining-ta-
ble; a servi la ~,
to wait.

masina, machine.

masura (a), fo mea-
sure.

masurad, measure;
size; peste masu-
ra, exceedingly.

matase, silk.

materie, matter,stuff.

matura (a), fo sweep,
to broom.

matura, broom.

matusa, aunt.

matusica, auntie,
aunty.

mecanism, work;
mecanismul cea-
sului, clockwork.

medic, fhysz'cian.

medical, medical.

medicina, physic, me-
dicine.

membru, member; o
(al trupului), /imb.

memorie, memory.

mentiona (a), fo no-
tice.

merge (a), fo go; ~
bine (vorb. de
ceas), fo keep time;
~ mai departe, fo
go on.

mergere, keeping.

merit, merit.

merita (a), fo merit.

meserie, mestesug,
frade.

metal, metal.

metoda, method.

meftru, metre.

meu (al), mine.

meu,mea, mei,mele,

my.

mic, little, small; mai
~, less; cel mai ~,
least.

micsunea, violet.

mie (0), one thousand

miel, lamb.

mielea (al o), thou-
sandth.

Miercuri, Wednes-
day.

miere, honeyp.

miezul noptii, mid-

night.
mijloc, middle, mean.
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mila, pity.
mila (= 1610 metri),
mile.
milion, million.
milionar, millionaire.
mincinos, /ar.
minciuna, /ie.
miner, miner.
minge, ball.
minor, under age.
minte, wit, mind, rea-
son; cu ~, reaso-
nably.
minti (), fo lie.
minunat, wonderful.
minune, wonder.
minus, minus.
minutd, minute.
minutar, minufe-
hand.
miop, short-sighted,
squint-éyed.
mira (a se), fo won-
der.
mirare, wonder.
miros, smell, odour.
mirosi (a), fo smell.
misca (a), fo move;
a se~ (de unde-
va), ~ fo move off.
misterios, mysteri-
ous.
mititel, /ittle, tiny.
mitocan, clown.
mizerie, misery.
moale, soff.
moarte, death.
mocirla, mud.
model, pattern.
modern, modern.
modista, milliner.
moment, moment;
while; une, awhile.
moneda, coin.
moral(ad), moral.
morar, miller.
moravuri, manners.
mormai (a), fo grawl.
mormant, grave.
mormantal, sepul-
chral.
mort, dead.
mosafir, guest.

mostra, pattern, sam-

ple.

Mos Craciun, Sanfa
Claus.

motiv, reason, sake.

mult(@d) much; mai

fo content.

tion; thanks.
mulfumit, content.

fory.
munca, /abour.

muncitor, labourer.

munte, mountain,
mount.

murdarie, soil.

muri (a), fo die.
mur.

musca, fiy.

musca (a), fo bite.

muscatura, bife.

muschiu, muscle.
purchaser.

mustrare, scolding.

deaf and

muzicd, music.

de ~, hopefully.
nas, nose.
nascut, born.

nastere, birth.
natarau, fool.

=342

o, more; any more;
cel mai ~, must;
foarte ~, a great
deal; din ce in ce
mai ~, more and
more; cu atat mai
~, the more; multi,
multe, mai multfi,
mai multe, many, a
great many, several.
mulfime, deal; lof;
0 ~, a great deal.
mulfumi (a),fothank,

mulfumire, satisfac-
mulfumitor, safisfac-

munci (a), fo /abour.

murdar,dirty, untidy,
foul.
murdari (a), fo dirty,

fo soil; a se e, fo
foul, muddy, nasty.

murmura (a), fo mur-

mustatda, moustache.
musteriu, customer,

mustra (a), fo scold.

mut, dumb; surdo-

muta (a[se]), fo move.

Nadejde, hope; fara
e, desperate; plin

naivitate, simplicity.
nara (a), fo narrate.

naste (a se), fo bear.

natura, nature.

natural, natural.

national, national.

navala (a da), fo
rush, fo flock.

navali (a), fo dash,
to bolt.

ne, ni, us.

neajuns, harm.

neascultator, dis-
obedient, naughty.

neasteptat, sudden.

neasteptate (pe),
suddenly.

nebagdtor de sea-
ma, careless.

nebanuitor, simple-
minded.

nebun, fool; a fi ~
dupa ceva, fo be
fond of.

necaji (a), fo spite.

necajit, sorry.

necaz, frouble, sor-
row.

necesar, necessary.

necesita (@), fo re-
quire.

necesitate, necessity.

necopt, unripe.

necrezut (de), incre-
dulously.

necunoscut, un-
known.

nedumerit, per-
plexed.

neexact, wrong.

nefericire (din), un-
fortunately.

nefolositor, useless,
unnecessary.

nega (a), fo deny.

neglija (a), fo ne-
glect.

negligent, sioveniy.

negocia (a), fo nego-
tiate.

negof, frade.

negru, black; nigger,
negro.

negura, fog.

neguros, foggy.

negustor, merchant,
dealer, shopkeeper.

neincetat,incessantly.

neindemanatec,
shiftless.

neingrijit, slovenly.

nelinistit, afraid,
uneasy.
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nemernic, rascal.
nemtesc, German.
nemteste, German.
nenorocit, unhappy.
nenorocos, unlucky.
neobicinuit,unusual.
neocupat, disén-
gaged.
nepldcut, unpleasant,
disagreeable.
nepoata, niece.
nepot, nephew; (de
bunic, de bunicd),
grandson.
nepotel (nepotica),
grandchild.
neputincios, unable,
weak.
nepriceput, raw.
nerabdator, impa-
tient, foolish.
nerod, silip.
neroditor, fruitless.
nerv, nerve.
nervos, nervously.
nervozitate (cu),
nervously.
nesanatos,unhealthy.
nesecat, exhaustible.
nesigur, uncertain.
nesilit, free.
neted, smooth.
netezi (a), fo smooth.
netrebuincios, use-
less.
neturburat, undis-
turbed.
nevasta, wife.
nevinovitie, inno-
cence.
nevoie, need; a avea
e, fo want; to need.
nevrednic, worth-
less.
nicaieri, nowhere.
nici, nor; &~ un om,
no man; mnici...
nici..., neither...
nor...
nici de cum, none,
not in the least.
niciodatd, never.
nici unul, none.
nickel, nickel.
nimeni, nobody, no

man.

nimic, nothing, none,
anything; nu e
nimic, no matter.

nimici (), fo destroyp.

ninge (a), fo snow.

ninsoare, snow.

nisip, sand, gravel.

nisipelnita, sand-
box.

niste, some.

noapte, night; noap-
tea, by night; de
toata ~a, all-night.

nod, knot.

Noembrie,
ber.

noi, we; pe ~, us.

nonsens, nonsense.

nor, cloud,

nord, north.

noroc, chance, for-
tune, luck.

norocos, lucky; in
luck. -

noroiu, mud,
de ~, muddy.

noros, cloudy.

nostru, noastra, our.

nostru (al), noastra
(@), ours.

nota, note, mark.

nou,new;ce mai e~ ?
what’s the news?

noua, nine.

noualea (al), ninth.

nouasprezece, nine-
teen.

nouazeci, ninety.

nu, no, nof.

nuca, nut; ~ de
CocCo, coconut.

nuia, fwig, cane; lo-
vitura cu nuiaua,
swish.

nuia de undita, fish-
ing rod.

nuld, zero, nought.

nu mai, any more.

numai, only, but,
simply, merely.

numar, number.

numara (a), fo num-
ber.

numaidecat,direct/p.

numara (a), fo count.

nume, name; o de
botez, Christian na-
me; ~ de familie,
surname; fdra o,
nameless.

numi (a), fo call, to
name.

nuntd, wedding.

Novem-

plin
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0, a.

oaie, ewe, sheep.

oala, pot.

oameni, people.

oare,fhen; oare-cum,
anyhow; de oare-
ce, since.

oaspe, guest.

oaste, army.

obiceiu, custom;way;
practice, de o,
usually; ca de o-
biceiu, as usual.

obicinui (a), fo ac-
custom.

obicinuit, usual, com-
mon, general, cus-
tomary.

obiect, object.

obiecta (a), to object.

obliga (a), fo oblige.

obosit, tired, weary.

obositor, troubleso-
me.

obraz, face, cheak.

obraznic, saucy.

observa (a), to ob-
serve, to remark.

observatie, remark.

obtine (a), 7o enforce.

oca (jumatate de),
pint.

ocara, scolding.

ocazie, occasion.

ochelari, spectacles.

ochiu, epe; ochiuri,
fried eggs.

octogenar,
narian.

Octombrie, October.

ocupat, busy; occup-
ied.

ocupatie, employ-
ment.

ocupator, occupant.

odaie, room; ~ de
culcare, bedroom;
odaia cea mare,
sitting-room.

odata, once; one time;
inca ~, once more.

odihna, rest, repose.

odihni (a), (a se),
to repose, to rest.

oferi (), fo offer, to
ut up, to afford.

ofertd, offer.

ofiter, officer.

ofta (a), fo groan.

octoge-
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oglinda, miror, look-
ing-glass.

olanda, /inen.

olog, cripple.

om, man; ~ de afa-
ceri, fradesman; —
~de zapada, snow-
man.

omenesc, human.

omite (a), fo omit.

omnibus, omnibus,
bus; bietul om, the
poor devil.

omor, murder.

omori (a), fo kill.

onorariu, fee.

opari (), fo scald.

opera, opera.

operatie, operation.

opinie, opinion.

oportun, seasonable.

opri (a), fo stop, to
forbid; to arrest; a
se «~, fo stop.

opt, eight.

opta (a), eighth.

optsprezece, eight-
een.

optsprezecelea (al),
eighteenth.

optulea (al), eighth.

optzeci, eighty.

opus, opposed; op-
posite.

ora, hour, o’clock.

oranduire, institu-
tion.

oras, fown, citp.

orb, blind.

ordin, order.

ordinar, common,
ordinary.

ordine, order.

ordonanta, prescrip-
tion.

ordonat, fidy.

orez, rice.

organ, organ.

ori, times; or; ~ si
ce, whatever; no
matter ahat; de
cate ori? how ma-
ny times? Ori..
ori.., either... or...

orice, everpthing.

oricine, some one,
somebody, every-
body, every one.

oricum, however, so-
mehow.

oriunde, everywhere.

ornament, ornament.

os, bone.

osandi (a), fo con-
demn.

osie, axle.

osteneald (a-si da
«~), fo endeavour.

ostenit, fired.

ostenitor, frouble-
some.

otel, steel.

oteli (a), fo temper.

otrava, poison.

otravi (a), fo poison.

ou, egg.

oua (a), fo lay.

Pacala, wag.

pacat, frespass; ce
~! what a pity!

pacatui (a), fo fres-
pass.

pace, peace.

pachet, pack.

pacla, fog.

paduche, /ouse.

padure, wood.

pagina, page.

paguba, harm, dam-
age, {;ity.

pagubi (a), fo da-
mage.

pahar, glass.

paine, bread.

paisprezece,
teen.

paisprezecelea (al),
fourteenth.

palarie, hat.

palat, palace.

palavra, gossip.

palid, pale.

palpai (a), fo crackle.

pamant, earth; soil;
a lucra ~ul, fo till.

pana, feather.

pana, till; ~ la, until;
~ una alta, by the

way.
pandi, fo wafch.
panditor, listener.
panglica, ribbon.
pantaloni, frousers,
pants; pantaloni
scurti (panala ge-
nunchi), knickers.

four-
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pantece, belly.

papagal, parrot.

papuc, slipper.

papusa, doll, dolly.

par, hair;fara~, hair-
less; apd de ~, hair
restorer; ~ retezat,
bobbed hair.

para, pear.

parasi (a), fo leave.

parau, forrent.

pardesiu, overcoat.

parea (a), fo seem; se
pare, it seems; a-i
«~ bine, fo deligth;
a-i ~ rau, fo be
sorry.

parere, mind, opinion.

parfum, perfume,
scent,

paria (a), fo back; to
bet.

parinti, parents.

partas (), party.

parte, part,side,share,
deal; partea de
jos, bottom; foot;
la o ~, away; o
mare ~, a great
many; in parte
partly.

parter, ground-flor.

particular,particular,
private.

partida, parfy.

pas, pace, fread.

pasager, passenger.

pasare, bird; ~ do-
mestica, fowl.

pasari (vanzator
de), poulterer.

pasta de dinti,
tooth-paste.

Pasti, Easter.

pastor, shepherd.

pastra (a), fo keep.

pat, bed.

pata, blot, soil.

pata (a), ‘o soil, to
blot.

pateu, pie.

patina (a), fo skate.

patina, skate.

patinaj, skating.

patrat, square.

patron, employer,
boss.

patruy, four; de ~ori,
four times.

patrulea (al), fourth.
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patrunde (a), fo get

patruzeci. forty.

patruzecilea (al),
fortieth.

pauza, pause, break.

pazd, guard.

pazi (a), to keep; to
guard; a se ~, to
beware.

pazi, keeping.

pazitor, paznic,
keeper.

Pe, on, up, upon; pe
la, about.

pecetlui (a), fo seal.

pedeapsé, punish-
ment.

pedepsi @), fo pu-
nish.

penal, pencil-box.

penibil, painful.

penita, pen; nib.

pensiune, boarding-
house, board.

pentru, for, on ac-
count of; ~ ca, be-
cause, for.

percepe (a), fo per-
ceive.

perdea, curtain.

pereche, pair, couple;
even; — o ~de boi,
a team of oxen.

perete, wall.

perfect, perfect; adv.
perfectly.

perfora (a), fo punch.

perie, brush; ~ de
cap, hair - brush;
~ de dinti, tooth-
brush.

peria (a), fo brush.

perioada, period.

permisiune, per-
mission.

permite (a), fo allow,
to permit.

peron, platform.

perplex, perplexed.

persan, persian.

persoanad, person;
persoane (colec-
tiv), people.

personal private; ~
de serviciu, af-
tendance.

pescuitor cu undita,
angler.

above, over,
upon, out of; o~
drum, across; o
tot, everywhere.
peste, fish.
petitionar, applicant.
Petre, Peter.
petrece (a) (timpul),
to spend.
petrecere, amuse-
ment, entertainment.

piano, piano.

piatra, stone.

piata, market.

pica (a), to drov.

picatura, drop.

picior, foot; leg.; a da
une, fo k/ck aolua
la ~, to dash away;
cu un singur pi-
cior, one-legged.

pictor, painter.

pictura, painting.

piele, skin; leather;
hide; pielea capu-
lui, scalp.

piept, breast.

pieptina (a), fo comb.

pieptene, comb.

pierde (a), fo lose;
fo miss.

pierzator, /loser.

piesa, piece.

pilda (de), for in-
stance, for -exam-
ple.

pinten, spur.

pipa, pipe.

pietris, gravel.

pipai (a), fo touch.

pipait, fouch.

pisica, cat.

pisicuta, pussy.

pivnita, cellar.

placa (sobei), man-
tlepiece; ~ de scris,
slate.

pldcea (a-i), fo like,
to please, to suit;
a-i placea mult, fo
be fond; a-i fi pe
plac,totake a fancy.

placere, pleasure.

placut, agreeable,
pleasant; adv. plea-
santly.

plaman, /ung.

plan, plan.

plange (a),

peste,

to weep,
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fo cry; ~ cu sus-
pine, fo sob.
plangere, complaint.
planta (a), to plant.
planta, plant.
plasare, employment.
plastru, plaster.
plata, pay, paymeni.
plati (a), fo pay.
pleca (a), fo go away,
to go off; to go by;
to part; to depart.
plesuv, bald.
plic, envelope.
plicticos, annoyping,
plictiseala, bother.
plictisi (a), fo annoyp,
tedious to boter.
plictisit, weary.
plimba (a se), fo
walk.
plimbare (pe jos),
walk; a face 0 ~,
to take a walk.
plin, fuil;~ de praf,
dusty.
ploaie,rain; ~ toren-
tiala, rainstorm;
de ~, rainy.
ploios, rainy.
plosnita, bug.
ploua (a), fo rain.
plugar, farmer.

plumb, /ead.

plus, plus.

poala, /ep.

poamad, fruit; fara
poame, fruitless.

poarta, street door,
gate; poarta fata-
dei, front door.

poate, perhaps, may-

poate fi, may be.

pocni (a), fo slam.

pod, bridge; odaie
din ~, attic.

podoaba, ornament.

pofta, mind; ~ de
mancare, appehle

pojar, measles.

politic, political.

politicos, civilly, po-
lite.

politie, police.

politist, policeman.

polka, polka.

pom, free, fruit tree.
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pomada, pomade; o
de infrumusetat,
cosmetic.
pompier, fireman.
popor, folk.
porni (a), ‘o start.
portar, porter, hall-
porter.
portareasa, portress.
portocala, orange.
portret, porfrait.
porunca, command.
porunci (a), fo order,
fo command.
posesiune, possess-
won.
posesiv, possesive.
posesor, keeper.
posetd, hand-bag.
posibil, possible.
posomorit, ‘gloomp.
post, fast.
post, employment.
posta, post.
postar, postman.
postavar, draper.
posti (@), fo fast.
pot (nu), / cannot.
potarniche, partrid-

ge.
potcoava,shoe, horse-

shoe.
potcovi (a), fo shoe.
potoli (a), fto calm,
to temper.
potop, deluge.
potrivit, fit, proper;
~ cu, according;
~ cu timpul, sea-
sonable.
povara, burden, load.
povatad, advice.
povesti (a), fo tell,
to narrate.
povestire, sfory.
practic, practical.
practica, practice.
praf, dust.
prajitura, cake.
pranz, dinner; dupa
e, afternoon.
pranzi (a), fo dine.
prapadit, worried.
pravalie, shop; baiat
de «, assistant,
shop-assistant.
prea, foo.
precfs, sharp, punct-
ually.
precum, such as.

predica (a), fo
preach.
predicator, vicar.
predilectie, fancy.
prefera (a), fo prefer.
pregati (a), fo pre-
are.
prelua (a), fo under-
take.
prenume, surname.
preot, curate, parson,
priest (al unei pa-
rohii) vicar.
presara (a), fo sow,
to strew; ~ cu
nisip, fo sand.
presbit, long-sighted,
far-sighted.
prescrie (a), fo pre-
scribe.
prescriptie, direc-
tion.
prescurta (a) fo
shorten.
presupune (a), fo
suppose, to guess.
presus (mai ~ de),
above.
presedinte, speaker.
pretendent, suifor.
pretinde (a), fo pre-
tend.
pretutindeni, every-
where.

pref, price; charge; de
~N

worth.
pretios, precious.
pretui (a), fo value;
to be worth.
preveni (a), fo warn.
prevenire, warning.
prezent, present.
prezenta, presence.
pricepe (a), fo under-
stand, fo perceive.
priceput, clever.
pricina (din), on ac-
count of.
prieten(a), friend.
prieteneste, friendly;
pleasantly.
prietenos, gracious.
prii (a-i), to thrive.
priincios, fair.
prilej, occasion.
primavara, spring.
primejdie, danger.
primejdios, danger-
ous.

= g4 0 =

primi (a), fo accept;
to receive; to admit;
~ O scrisoare), fo
come fo hand.

prin, through, throu-
ghout.

* principal, principal;

leading; main.
prinde (a), fo cafch;
a se ~, fo bet.
prinsoare, bet.
printre, among, a-
midst.
print, prince.
printesa, princess.
prisos (de), spare.
pristav, fown-crier.
privat, private.
privi (a), fo look, to
regard, to concern;
in ceea ce pri-
veste, so far as.
privire, look, regard;
a arunca o ~, fo
glance; cu «~ la,
with reference fo;
respecting.
prizonier, prisoner.
proaspat, fresh.
proba (a), fo prove,
to fry, to test.
proba, sample, trial.
probabil, probable;
adv. probably; likely.
problema grea,
puzzle.

procedare, proceed-
ing.

proces, lawsuit, ac-
tion.

profesiune, profes-
sion. i

profesoara, feacher.

profesor, feacher,
master, professor.

profit, profit.

profita (a), fo profit.

profund, profound.

program, programs-
me.

progres, progress,
advance.

promisiune, promi-

se.
promite (a), fo pro-
mise. 5
pronunta (a), fo pro-
nounce. %
pronuntare, spelling.
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proprietar, proprie-
tor, owner; ~ de
corabie, ship-
owner.

proprietate, proper-
ty.

propriu,own, proper.

propune (), fo pro-
pose, to purpose.

prosop, fowel.

prost, stupid, silly,
fool.

prostesc, foolish.

propozitie, sentence.

proteja (a), fo pro-
fect.

proverb, proverb.

provincie, province.

pruna, plum.

pufai (@), fo puff.

puhoiu, forrent.

puisor, chicken.

publica (a), 70 pub-
lish.

pulbere, dust.

puls, pulse.

pumn, fist; un ~ de,
a handful.

punct, point.

punctual, punctually.

pune (a), fo put, fo
lay; ~ la posta
(o scrisoare), fo post;
~ de o parte, fo
put by, todiscard.

punga, purse.

pupitru, desk.

purpuriu, purple.

purta (a), fo wear,
fo bear; to carry;
a se ~, fo behave.

purtat, borne.

purtare, behaviour.

put, well.

putea (a), fo can, fto
may, to be able.

putere, force, power,
strenght; fara o,
limply, weak.

puternic, great.

puti (@), fo stink.

putin, a little, a few;
putini, pufine, few;
mai ~, less; cel
mai ~, Jeast; cel ~,
at (the) least; catusi
de ~, not (in) the
least.

putinta, power; cu ~,
possible.

putoare, stink.
pviama, pyjamas.

Quadrille, guadrille.
Quaker, Quaker.

Rabdare, patience;
cu ~, patiently.

rabdator, patient.
raceala, cold.
rachiu, brandy.

raci (a), fo catch cold;

a (se)raci, fo cool.

racoare, refreshing.
racori (a), fo refresh;

fo cool.

racoritor, refreshing.
racoros, cool.

rade (a), fo shave.
rade (a), 7o laugh.
radio (aparat de),

wireless seft.

ramaneaj(a), fo leave,

fo remain, to stay;
a-1 ~, fo spare.

ramasag, bef.
ramura, branch.
rand, /ine; in al doi-

lea ~, secondly.

randunica, swallow.
raport, reference, re-

port.

raporta (a), fo report.
raposat, /afe.
rar, seldom, slowly;

rare ori,
rarely.

seldom,

ras, shave.

ras, laugh.

rasari (a), fo rise.
rasarit, east.
rasatura, shave.
raspantie, cross-

road.

rasplata, reward.
rasplati (a), fo re-

ward.

raspunde (a), fo an-

swer, toreply,to res-
pond.

raspuns, answer, re-

ply;~ nemerit, re-
tort.

raspunzator (a fi),

to account (for).

rasufla (a), fo breat he.
rasuflare, breath;

fara e, breathless.
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rasuna (a), fo sound

ratiune, reason.

rau, bad, ill, evil,
wrong; mai ~, wor-
se; cel mai ~,
worst; parere de
rau, regret; cu pa-
rere de rau, re-
gretfully.

rau, river.

razboiu, war.

razima a (se), fo
lean.

real, real.

realitate (in), in fact.

rece, cold, frosty.

recita (a), fo recite.

reclama (a), fo sue.

recomanda (a), fo
infroduce.

reconstitui (@), fo
reconstruct.

reconsirui (a), fo
reconstruct.

recruf, recruit.

recunoaste (a), fo
recognize.

recunoscator, grafe-
ful.

re?al, royal.

referinta, reference.

refugiu, refuge.

refuza (a), fo refuse.

regat, kingdom.

rege, king.

regina, queen.

regula, rule.

regulat, regular;
regularly.

reincepe (a), fo resu-

me.

religie, religion.

relua (a), fo resume.

remarca (a), fo re-
mark.

remarcabil, remark-
able.

remedia (a), fo reme-
d

V.
remediu, remedy.
remite (a), fo deliver.
renunta (a), fo drop.
repara (a), fo repair.
repaus, repose.
repede, rapid, quick;
rapidly.
repeta (a), fo repeat.
repetitie, repetition.
repezi a (se), fo
bolt, fo pounce.
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replica (a), fo reply,
to return.

replica, retort, reply.

reprezenta (a), 7o
represent.

respect, respect.

respecta (a), fo res-

pect.

respectabil, respect-
able.

respectuos, respect-
fully.

respira (a), fo brea-
the.

respiratiune, breath.

rest, rest.

restaurant, restau-
rant.

reteta, prescription.

retine (a), fo refrain.

retrage (a), fo retire.

reumatism, rheuma-
tism.

revedere (la), good-
bye.

revista, magazine.

rezultat, result.

rezuma (a), fo resu-

me.
ridica (a), fo raise;
to take up; to lift
up; to hold up; to
put up; ~ afara,
to pick ‘out; a se
ridica, fo arise, fo
rise, to rear, to stand

up.

rigla, ruler.

roata, wheel.

rob, roaba, slave.

Robert, Bob, Bobby.

rochie, robe, skirt.

rog (te), if ypou plea-
se; 1 beg your par-
don.

Roma, Rome.

roman, Roman.

Roman, romanesc,
Roumanian.

Romania, Roumania.

rostbif, roastbeef.

rosti (a), fo utter.

rostogoli (a [s2]), fo
roll.

rosu, red.

rotita, wheel.

rotund, round.

ruda, relation, rela-
tive.

rudenie, relationship.

rufarie, linen.
ruga Sa), to pray.
rugiciune, rugai-
minte, praper.
rupe (a), fo break,
fo whip, to tear.
rupt, broken.
rus(esc), Russian.
rusinat, ashamed.
rusine, shame.

Sacru, sacred.
sala, hall; ~ de man-
care, dining-room.
salariu, salary.
salata, salad.
salon, drawing-room.
salut, salutation, com-
pliment, greeting.
saluta (), fo greet,
fo salute.
salva (a), fo save.
samanta, seed.
Sambata, Safurday.
samsar de case,
house agent.
sanatate, health.
sanatos, healthy,
sound, wholesome,
well, all right.
sandwich, sandwich.
sange, blood.
sapa, svade.
sapa (a), fto pick, to
dig; ~ afara, to dig
ouf,
saptamana, week;
doud saptamani,
fortnight.
saptamanal, weekly.
sapun, soap.
sara (a), fo sali.
sarac, poor.
séracfe, povertyp.
sarat, salt.
sarbatoare, holiday.
sarcind, burden,
charge.
sardea, sardine.
sare, salt.
sari (a), to jump; fto
spring; to leap.
saritura, /eap.
saruta (a), fo kiss.
sarutbare, kiss.
sasiu, cross-eped.
sat, village.
satean, counfryman.
satelit, satellite.
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satisfacator, satis-
factory.

satisfactie, safisfac-
tion.

satisfacut, satisfied.

sau, or.

sau (al), own.

savant, scientist.

sbarci (a se), fo
shrink.

sbiera (a), fo scream,
fo pell.

sbieret, scream.

sbura (a), fo fiy.

scadea(a), fo subtract.

scadere, subtraction.

scalda (a se), fo
bathe.

scaldat, bathing,
bathe.

scandura, board.

scdpa i(a), fo save, to
deliver; fto rid; ~
trenul, efc.,ifo miss.

scara, l/adder; stairs.

scarba (cu), disgust-
edly.

scarbit, disgusted.

scarbos, foul,beastly,
nasty.

scarlatind, scarlet fe-
ver.

scaun, chair, seat.

schimb, change, ex-
change.

schimba (a [se]), 70

change.
schimbacios, chan-
geable.
schimbare, change.

sclav(a), slave.
scoate (a), fo take
out, to take off; to
pull out; tu put off;
to extract; to issue;
to remove; ~ do-
pul, fo uncork; ~
o vorba, fo utter.
scoarfa, cover.
scorpie, virago.
scotoci (a), fo rum-

mage.
Scotia, Scotland.
Scotian, Scoftish,
Scofchman.

scrie (a), fo wrile.
scrisoare, leffor.
scufunda (a), fo sink.
scuipa (a),  spit.
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scuipat, spif.

scuipatoare, spit-
toon.

scula (a [se]), fo get
up.

scund, /ow.

scurt, short.

scurta, (a), fo shorten.

scutura (a), fo shake,
tfo wag.

scuturatura, wag.

scuza (a), fo excuse.

scuza, excuse.

seama (bagare de),
notice; mai cu sea-
ma, chiefly; a-si
face ~, fo layvio-
lent hands upon
himself.

seara, evening; sea-
ra, in the evening.

searbad, pale.

secera (a), fo reap.

seceris, harvest.

secol, century.

secref, secref.

secunda, second.

secundar, second-
hand.

secure, axe.

selectiune, selection.

semana (a), fo sow.

semanatura, seed.

semestrial, half-
vearly.

semn, sign; indica-
tion; ~ din cap, cu
ochiul, beck.

semnal de alar-
mad, communica-
tion cord.

semne (pe), prob-
ably.

senin,clear,fair, light,
bright.

sensitiv, sensitive.

sentineld, guard.

separa (a), fo sepa-
rate.

separat, separate.

Septembrie, Septfem-
ber.

serba (a),
brate.

sergent, sergeant;
~ de oras, const-
able.

serios, serious; adv.
seriously.

sertar, drawer.

to cele-

servi (), fo serve;
~ pe cineva la
masa, fo help fo.

serviciu, service.

servire, attendance.

servitoare, house-
maid, maid servant.

servitor, servant,
man-servant.

sete, thirst; a-i fie,
to be thirsty.

sever, severe, stern.

severitate (cu), se-
verely, sternly.

sex, Sex.

sfant, saint, sacred.

Sfanta Scriptura,
Scripture.

sfarsi (a), fo finish;
fo end.

sfarsit, end, ending;
in ~, at last.

sfat, advice.

sfatui (a), fo advise.

sfera, sphere.

sfert, quarter.

sfesnic, candlestick.

sfinti (a), fo hallow.

sfinx, sphinx.

sforai (a), fo snore.

sforait, snoring.

sgarcenie,stinginess.

sgarcit, spare.

sgomot, noise.

sigila (a), fo seal.

sifon, soda.

sigur, sure, cerfain,
safe; adv. surely; de
e, all right.

siguranta, safefy; cu
~, surely.

silaba, syllable.

sili (@), fo force; to
oblige; a se o, fo
endeavour.

silitor, diligent.

Simion, Simon.

simpatie, simpathy.

simplicitate, simpli-
city.

simplu, simple; adv.
simply.

simt, sense.

simfi (a), fo feel.

simtire, sense, feel-
ing.

sincer, sinceritate
(cu), sincerly.

sine (pe), himself.

— 349 —

singur, alone; single.
sinucide (a se), fo
lay violent hands
upon himself,
sinucidere, suicid.
sita, sieve.
situatiune, wayp.
slab, lean, weak.
slabut, delicate.
slanina (afumata),
bacon.
slava, glory, praise.
slavi (a), fo praise.
slobod, /oose.
slujba, office, job,
service; charge; a
avea in ~, fo em-

ploy.

slujbas, official, of-
ficier.

sluji (a), fo serve.

smoala, pifch.

soacra, mother-in-
law.

soare, sun; apus de
~, sunset.

soartd, chance, for-
tune.

soba, sfove, fireplace;
~ cu gaz gaz-
stove; vatra sobei,

grate.

societate, society,
party, company.

socoteala, bi/l, ac-
count; sum; ada~
despre ceva, fo ac-
count (for).

socoti (a), to count,
to mean, to reckon,
to think, to consider,
fo charge.

sofa, sofa.

soiu, sort.

sol, soil.

soldat, so/dier; ~ de
rand, private.

solemn, solemn.

somn, sleep; a trage
un somn, fo doze.

somn (a-ifi), fo fell
sleepy.

somnoros, sleepy.

soporific, sleeping-
draught.

sora, sister.

s0s, sauce; ~de frip-
turd, gravy.

sosi (a), to arrive.

sosire, arrival.
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sof, husband.

sof (cu), even; fara
sot, odd.

spaima, dread, fright.

spala (a), fo wash.

spalatul capului,
shampoo.

spalatura, wash.

spanzura (a), fo
hang.

spargator, burglar.

sparge (a), fo break.

spate, back,

special (in), espe-
cially.

specialist, expert,
specialist.

splendid, splendid;
in chip splendid,
splendidly.

spera (a), fo hope.

speranta, hope.

speria (a), fo fright-
en; de speriat,
dreadful.

spirit (de), witty.

spiritual, witty.

spital, hospital.

sport, sport.

spranceana, epe-
brow.

sprijin, assistance.

spune (a), fo tell, to

sayp.

sta (a), fo stap, to
stand; to stand up.

stacoj, lobster.

stang, left; 1a stanga,
on the left; spre
stanga, fo the left;
in partea stanga,
la stanga, on the
left-hand side.

stapan, master, em-
ployer.

stapanire, possess-
ion.

stare, state, wayp; in
e, able; a pune in
~, fo enable; care
nu e in stare, un-
able.

starui (a), fo urge.

stat, stafe.

statie, station, stopp-
ing-place.

statua, sfafue.

staturad, stature.

stea, sfar.

steag, flag.

stejar, oak.
stetoscop, stetho-
scope.
sticla, bottle; glass.
stilo, fountain-pen.
stinge (a), fo put out.
stofa, stuff,
stomac, stomach.
strada, street.
strdin, foreigner,
stranger.
straluci (a), fo glitter,
fo glare.
stralucitor, brilliant.
stramba, fo bend.
stramt, narrow, close.
strange (a), o collect,
fo gather.
straniu, strange.
stragnic, severely.
strat, bed.
strecura (a), fo slip.
strica (a), 10 damage,
fo hurt.
stricat, foul; out of
order.
strict, strictiy.
stridie, opster.
striga (a), to call, to
cry, to shout; to pell.
sirigare, call.
strigat, shout.
strigator (public),
town crier.
stropi (a), 7o water,
tto splash.
strugure, grape,
studia (a), fo sfudyp.
studiu, sfudy.
stufos, bushy.
stupiditate, non-
sense.
sub, under.
subiect, subject.
sublinia (a), 70 un-
derline.
substantial, substan-
cial.
substantiv, noun.
subt, under.
subfioara, armpit.
subtire, thin.
sud, south.
suferi (a), fo suffer,
fo stand.
suficient, sufficient.
sufla (a), to blow;
a-si sufla nasul,
to wipe his nose.
suflet, soul.

— 350 —

sufragerie, dining-
room.

suma, sum; o de
plata, fare.

suna (), fo ring.

sunet, sound.

sunt (eu), / am.

supa (a), fo soup.

Supa,soup; ~ groasa,
pottage.

supara (a), fo annoy,
to afflict, to fret; a
se ~, fo fret;~din
cale afara, fo exas-
perate.

suparacios, festy.

suparare, frouble, af-
fliction; fret, anger;
aaduce ~, fo trou-
ble.

suparat, angry; (cu
o muftrd) supa-
rat(d), grimiy.

suparator, annoying,
fretting, inconveni-
ent, froublesome.

superb, superb.

superficial, super-
ficial.

superstifios, super-
stitious.

supeu, supper.

supliment, exfra.

suporta (a), fo bear,
to stand.

suprafata, surface.

supune (a se), fo
obey.

supus, subject.

surade (a), fo smile.

suras, smile.

surd, deaf.

surdo-mut, deaf and
dumb.

surprinde (a), 7o
surprise.

surpriza, surprize.

surzenie, deafness.

sus, up, upstairs.

suspin, groan.

suspina (a), o groan.

susfine (a), fo sus-
tain, to support; to
declare.

sutd, a hundred; 1a ~,
per cent.

svelt, slim.
svon, report.
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Saisprezece, sixteen.

saisprezecelea (al),
sixteenth.

saizeci, sixty.

saizecilea (al), six-
tieth,

sansa, chance.

sapte, seven.

saptelea (al), se-
venth.

saptesprezece, se-
venteen.

saptesprezecelea
(al), the seven-
teenth.

saptezeci, seventy.

saptezecilea (al),
seventieth.

sarlatan, quack.

sarpe, snake.

sase, six.

saselea (al), sixth.

schiop, /ame.

schiopata (a), to

imp.
schiopatat,/ameness.
scoala, school; zi de
e~ school-day; fata
de «~, school-girl.
~ de sat, country-
school; obiect de~,
school-thing.
scolar, pupil, scholar.
scolarita, school-girl.
sedea (a), to sit, to
sit down.
sef, chief.
sezut (loc de), seaf.
si, and; also, too; ~
eu, so do I.
siling, shilling.
siret, string; ~ de
ghete, shoe-lace.
siret (adj.), slim.
siroiu, forrent.
snur, cord.
soaptd, whisper.
soarece, mouse.
sopti (a), o whisper.
sort, pinafore.
sovai (a), fo falter,
fo hesitate.
stergar, tfowel.
sterge (a), 7o wipe;
a sterge praful, fo
dust;a o e, to dash
awayp.
sterpeli (a), fo pick.
sti (a), o know.
stire, news, notice.

strengar, urchin,
carle, rogue.
sunca, ham.

Ta, pour; a ta, vours.

tabla, table; black-
board.

tablou, painting.

tacea (a), to keep si-
lent.

tacere, silence.

tacut, silent.

tégidui (@), to deny.

taia (a), 7o cut.

taietura, cut.

tailleur (rochie), fai-
lor-made.

tainui (a), fo conceal.

taios, sharp, keen.

taler (de balantad),
scale.

Tamisa, Thames.

tampit, stupid,idiotic.

tanar, poung, ypouth-
ful; un ~, pouth.

tare, hard, stiff, fast;
stout; strong; loud,
aloud; cu glas o,
loudly.

targ, market.

targui (a),
chase.

tari (a [se]), 7o crawl.

tarndcop, pick axe.

tarziu, /ate; mai ~,
later; cel mai ~,
the latest.

tata, father.

taticul(e), dad, dad-
die, daddy, papa.

tau, pour.

tavan, ceiling.

taxi, faxi.

teama, fear, fright;
a-i fi ~, fo be
afraid.

teatru, fheatre.

telefon, felephone.

telegraf, telegraph.

telescop, telescope.

tema, fask.

teme (a se), fo dread,
to fear.

temelie, bottom.

tempera (a), fo tem-
per.

temperatura, fempe-
rature.

to pur-

ot € 1= 1 G

tennis, /awn-tennis.

tenta (), fo fempt, to
attempt.

tentatiune,

tion.

teribil, ferrible.

termen, ferm.

testament, will.

ticalos, rascal.

tigaie, pan. .

tigru, tiger.

timp, time; la ~, in
time; cat e, while;
in timpul, during;
mult ~, long.

timpul =zilei, dayp-
time; ~ noptii,
night-time;~ vietii,
life-time.

tinde (a), fo endea-
vour.

tine (pe), vou.

tinerel, joungster.

tineresc, pouthful.

tineret, youth.

tinerete, pouth.

tinichea, #in.

tirbuson, cork skrew.

titlu, title.

tivi (a), fo whip.

toaleta, foilet; articol
de toaleta, foilet-
thing.

toamnad, autumn.

toarta, handle.

toc, penholder.

tocmai, just.

tolera (a), fo tolerate.

ton, notfe, tone.

topi (a), to melt; a
se ~, fo dissolve,
to melt.

topor, axe.

torta, cake, pie.

tot, toata, whole; all;

e ~, quite; com-

pletely; toti, toate,
all ; cu toate ca,
although, cu totul,
peste tot, through-
out; wholly; cu totul

tempta-

though; cu toate
acestea, neverthes
less.

total, total.

totdeauna, cver, all-
ways:

tovarag(d), compas
nion, comrade,

tovaragle, company.
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trada (a), fo befrayp.
traditional, fraditio-

nal.

traduce (a), fo frans-
late.

traducere,
tion,

trage (a), fo pull, to
draw;e sus, to put
up.

tragedie, fragedy.

trai (), fo live.

traiu bun, good-liv-
ing.

tramvaiu, fram.

trandafir, rose.

trandafiriu, pink,
rosy.

trandav, idle, shift-
less.

trandavie, idleness.

transfusie, fransfu-
sion.

transitie,
transport.

transport, carriage.

transporta (a), fo
fransport.

tranti (a), fo knock,
fo fling, to throw;
~ cu sgomot, fo
slam; a tranti usa,
to bang.

trasura, cab, car-
riage.

trasurica, chaise.

trata (a), fo freat.

treaba, matter, busi-
ness, affair, job.

treacat (in), by the
way.

treapta, stair, step,
degree.

trebue, shall; trebui
(ar), ought; a-i «~,
fo need, to want.

trebuincios, neces-
sary.

trebuinta, necessity.

trece (a), fo pass, to
goby; ~ pe drum,
to pass by; o pe
langa cineva, fo
pass by; ~ pe la
cineva, fo call; a-i
trece din bucate,
to help to.

trecere, fransition.

fransla-

transition,

trecut, /ast, over, past.
trei, three.
treilea (al), third.
treisprezece, fthir-
teen.
treisprezecelea (al),
thirteenth.
treizeci, fhirty.
treizecilea (al), a
treizecea, thirtieth.
tremura (a), fo
tremble; to shiver.
tren, frain; cu ~ ul,
by rail.
treptat, by
gradually.
trimite (a), fo send.
trist, sorry, sad.
triumfator, friumph-

degrees,

ant.
triunghiular, frian-
gular.
trufa, fruffle.
trunchiu, frunk.
trup, body.
trupa, froop.
trupesc, bodily.
tu, pou.
tuna (), fo thunder.
tunde (a [se]), fo cut.
tunet, fhunder.
tuns, shorn.
tur(ul pantaloni-
lor), seat.
turbura (a), fo dis-
turb.
turn, fower.
turna (a), fo pour.
turtit, flaf.
tuse, cough.
tusi (a), fo cough.
tutun, fobacco.
tutungiu, fobacconist.

Tara, country, land.

taran, peasant,farmer.

faranesc, peasant.

tarm (la), ashore.

teapan, stiff; adv.
stiffly.

teasta, skull; teasta
capului, pafe.

tesator, weaver.

tigara, cigarette; (de
foi), cigar.

tiitor, keeper.

finea (a), fo keep; to

el 398 nr

last, to hold; ~
seama, fo notice;
e~ sus, fo hold up.

tinere, keeping.

tinut, country, domi-
nion.

tipa (a), fo scream, te
shout.

tipar, eel.

tipat, scream.

tol, inch.

Ucide (a), fo slap.
ud, wet.
uda (a), fo wet.
uimire,astonishment,
amazement.
uimitor, amazing.
uita (a), fo forget; a
se ~,fo look; a se
~ finta, fo stare.
uitator, forgetful.
uituc, forgetful.
ulcior, jug.
ultim, /ast.
uman, human.
umar, shoulder.
umbla (a), fo go on;
« (vorb. de ceas), fo
keep.
umbra, shadow.
umbreld, umbrella.
umbreluta (de soa-
re), parasol.
umed, wef, damp.
umezeala, wef.
umfla (a),fo swell; a
se ~, fo swell.
umflatura, inflam-
mation. .
umplea (a), fo fill.
un, a, an; unul, una,
the one.
unchiu, uncle.
unde, where; ori- ~,
somew here.
undeva, anpwhere,
somew here.
undita (pescuitor
cu), angler.
unealta, fool.
unele, some.
uneori, sometimes.
unghie, nail.
unghiu, angle.
uni (a se), fo join.
unii, some.
universitate, univer=-
sity.

C ONTEMPORARY

L ITERATURE P RESS

http://editura.mttlc.ro
Bucharest 2014




1. Aurel Candrea

I Learn English. 1937. Volumul Trei

117

ROUMANIAN-ENGLISH VOCABULARY

unsprezece, eleven.

unsprezeceiea (al),
the eleventh.

unt, bufter; a unge
cu ~, fo butter.

unul, una, one; ~
pe altul, each other.

ura (a), fo wish.

ura, hate.

urare, wish.

urca (a), fo increase.

urcare, increase.

urcior, pifcher.

ureche, ear.

urgent, badly, press-

ing.

uri (a), fo hate, fto
detest.

urit, ugly; foul.

urla (a), fo howl.

urlet, howl.

urma (a), fo continue,
to fellow; a-si ~
drumul, /o0 go a-

long.

urma (la), af /ast, cel
din ~, /after; in
cele din ~, even-
tually, lastly; pana
la ~, fo the least;
a ramanea in ur-
mad, fo lose.

urmare (prin), fhe-
refore, according.

urmari (a), fo fellow,
to give chase.

urmator, following,
next,

urni (a [se]), fo
budge.

urs, bear.

usca (a), fo dry; a
usca (cerneala)
cu sugatoarea, fo
blot.

uscaciune, drought.

uscat, dry; (in opozi-
fie cu marea) /and.

usd, door.

usor, easily; ~ de
facut, easy; ~ Ia
cantar, light.

usurinfa (cu),easily.

Vacid, cow.
vacan{a, holiday.
vaduv, widower.
vaduva, widow.
var, cousin.

6431 — 23

valoare, value; de ~,
worth.

valora (a), fo be
worth.

vals, waltz.

valuta, value.

vana (a), fo chase, to
hunt.

vana, vein.

vanatoare, hunt,
chase.

vant, wind.

vanzare, sale.

vanzatoare, shop-

girl.
vanzator, dealer.
vapor, ship.
varf, fop, nib, point,
tip.
vara, summer.
varga, cane.
vargat, sfriped.
varsa (), fo pour, to
spill.
varsta, age; cam
in «~, elderly; mai
ine~, elder; cel mai
in ~, eldest.

vartej, whirlewind.

varza, cabbage.

vatama (a), fo da-
mage; a se &, fo
hurt.

vatamare, hurt.

vatra, fireplace.

vaz, sight.

veac, age, century.

vechime (din), o/den.

vechiu, o/d, olden.

vecin(i), neighbour.

vedea (a), fo see.

vedere, sight, view.

veghia (a), fo wake,
to watch.

veni, (a),7o come.

ventilatie, ventila-
tion.

verb, verb.

verde, green.

verisoara, cousin.

vers, verse.

vesel, gay, glad,
rejoicing,pleasantly,
merry, cheerfully,

cheerily, cheery,
jolly.
veselie, joy, rejoicing,
vest, wesf.

vesta, waistcoat.

veste, news.

vesteiji (a se), fo fade.

vestit, famous, noted.

veterinar (medic),
veterinary surgeon,

viata, life; in ~, a-
live.

viciu, vice.

viitor, next.

vijelie, fhunder-
storm.

vin, wine.

vina, fault.

vinde (a), fo sell.

vindeca (a), fo cure;
a se ~, fo heal.

Vineri, Friday.

vinovata, culprit.

violent, violent; se-
vere.

violenta, violence.
violet, violef.
violeta, violet.
virtute, virfue.
vis, dream.
visa (a), fo dream.
viscol, snow-storm.
vitamina, vitamin.
vitel, calf, pl. calves.
viu, alive; quick.
vizita (a), fo visit.
vizita, visit; &~ in
treacat, call; a face
o ~, fo pay a visit.
vizitator, visitor.
voaletd, veil.

vocabular, wvocabu-
lary.

voce, voice.

voi, you.

voie, permission.

vointa, will.

voiu, / shall.

vorbd, word; vorba
de spirit, wit; a se
intinde la vorba,
to hold forth.

vorbaret, falkative,
voluble.

vorbi (a), fo speak
to talk.

vorbitor, speaker.

vostru, voastra,
your; al vostru,
yours. :

vrabie, sparrow.

vrajmas, enemyp.
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vrea (a), fo wish,
would; to will; a
vrea sa zica, fo
mean.

vrednic, worthy.

vreme,weather;time;
de ~, early.

vre-o, about; vreo-
data, ever; vre-
unul, some one, so-
mebody.

vultur, eagle.

Whisky, whisky.
Yard, pard.

Zdacea (a), fo lie; za-
cand, /ying.

zigaz, pier.

zahar, sugar.

zipicﬁ (@), to puzzle;
to take aback.

zapadd, snow; alb
ca zapada, snow-
white.

zar, die.

zari (a), fo behold.

zeamad, sauce.

zece, fen.

zecelea (al), a
zecea, fenth.

zero, nought, zero.

«= 354 —

zestre, fortune.

zi, day; 15 zile, a
fortnight; ziua, by
day; e ziud, if's
daplight; ~ua na-
sterii, birthday.

ziar, newspaper, pa-
per.

zice (a), fo tell, to say*

zid, wall.

zilnic, daily.

zinc, tin.
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